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BODY MEASUREMENTS (M

@ M 84-92 162-170
L MD 92-100 168-176
) A 16 100-108 174-182
X 108-116 180-188

AL 116-124 186-194

3L 124-132 192-200

Eg.‘;%“ aL 132-140 200-208

SKL 140- 148 208-216

6XL 148-156 208-216

™ 156-162 208-216

THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off). « Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). « Ne pas laver. Le nettoyage a l'eau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico).  No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del
revestimiento antiesttico).  Nao lavar. A lavagem produzird impactos no desempenho da protecgao (ex.: o efeito
antiestatico serd eliminado). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(z0 wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen). « Taler ikke vask. Vask pavirker
beskyttelsesegenskapene (f. eks. vil den antistatiske beskyttelsen vaskes bort.). - M ikke vaskes. Tajvask pavirker de
beskyttende egenskaber (f. eks. vil den antistatiske behandling blive vasket af). - Far e] tvéttas. Tvattning paverkar

ormagan (antistatbehandli tvdttas bort). - Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. Srodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). « Ne mossa. A mosas hatdssal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus
réteg lemosodik). - Neprat. Prani ma dopad na ochranné vlastnosti odévu (napF. smyvani antistatické vrstvy). - He
nepy. MaluvHHOTO NpaHe Bb3/eiicTBa BbPXY 3aLUUTHOTO AeficTBIe (HanpUMep aHTUCTATUKDT Lije ce 0TMue). «
Neprat. Pranie mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). - Ne prati. Pranje in
likanje negativno ucinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). « Nu spalati.
Spalarea afecteaza calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas
kenkia apsaugai (pvz., nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. Mazgasana var ietekmét térpa aizsargfunkijas.
(piem. var nomazgat antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse
vdlja pesta). - Yikamayin. Yikama, koruma performansini etkiler (rnegin antistatik ozellik kaybolur).  Mnv mhévete
™ @oppa. To mUatpo empedlel Ty mapeyopievn mpoatacia (.. n poppa Ba yaoel Tic avrioTatikég TG 1810TNTEC). *
Ne prati. Pranje utjece na zastitnu izvedbu (npr. isprat ce se antistaticko sredstvo). - Ne prati. Pranje utice na zastitne
performanse (npr. antistatik e se isprati). « He cvparb. Cvipka Bauser Ha XapaKTepucTuky ( 3
CMbIBAETCA AHTUCTATHYECKITi COCTaB).

Do not iron. « Nicht biigeln. - Ne pas repasser.  Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. « Niet strijken.  Skal ikke
strykes. - Ma ikke stryges. - Far ej strykas. « Ei saa silittad. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnapu. - Nezehlit.
« Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopeietat to
adépwpa. - Ne glacati. - Ne peglati. - He raauto.

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen. « Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. « Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. - Ma ikke tarkes i trommel. - Ma ikke
bles. - Far j torktumlas. - Ei saa kuivattaa k i. » Nie suszyc w suszarce. - Ne szdritsa géppel. - Nesusit

vsusicce. « He cywm matunHo. « Nesusit v susicke. « Ne susiti v stroju - Nu puneti in masina de uscat rufe. - Nedziovinti
0. At o T8 . "

dziovykléje. - Neveikt automatisko Z
1 xprion oteyvwpiov. « Ne susiti u susi

rge «Kurutma Yop
.« Ne susiti u masini za susenje. - He nopepraTb MatLMHHoii CTipKe.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec. « Non lavare a secco. - No limpiar en seco.  Néo
limpar a seco. - Niet chemisch reinigen. M ikke renses. « Ma ikke kemisk renses. - Fr ej kemtvattas. - i saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czyscic chemicznie. « Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. + He nouncrsait upe3 xumuuecko
uucrente. « Nedistit chemicky. - Ne kemicno istiti.  Nu curdtati chimic. - Nevalyti cheminiu bidu. - Neveikt kimisko
(S Arge piliidke puhastada.  Kuru temizleme yapmayi yopebeTat To ateyvo kabd «Nemojte kemijski
istiti. « Ne nositi na suvo Ciscenje. - He nogseprarb Xumuueckoii uctke.

9 . Do not bleach. - Nicht bleichen.  Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
v, alvejante.  Niet bleken. - M ikke blekes. - Ma ikke bleges. - Far ej blekas. « Ei saa valkaista. - Nie wybielac. « Ne fehéritse.
A « Nebélit. - He n3bengait. - Nepouzivat bielidlo. - Ne beliti. « Nu folositi inalbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. - Arge
valgendage. « Camasir suyu « Amayopevetat n xprion A 0.« Ne i i.. » Ne izbeljivati. «

He ot6enuBarb.

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS @ Trademark. @) Coverall manufacturer. @) Model identification - Tyvek® 500 TY500SWHOORO is the
model name for a hooded protective coverall with cuff, ankle, facial and waist elastication. This instruction for use provides information on this coverall.

°(Emarkmg-(overal\\ mplieswithrequi forcategoryll personal protective equi accordingtoF legislation, Regulation (EU) 2016/425.
Type-examination and quality assurance certificates were issued by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identified by the
ECNotified Body number0598.olndimex pliance with European standards for chemical protective clothing.eProtemanagaimt particulate radioactive

contamination according to EN 1073-2:2002. A EN 1073-2 clause 4.2. requires resistance to ignition. However resistance to ignition was not tested on
this coverall. eThis coverallis dissipative and offers electrostatic protection according to EN 1149-3:2004including EN 1149-5:2018 if properly grounded.
0 Full-body protection“types”achieved by this coverall defined by the European standards for chemical protective clothing: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(Type 5) and EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). This coverall also fulfills the requirements of EN 14126:2003 Type 5-B and Type G—B.OWearershould read
these instructions for use. @ Sizing pictogram indicates body measurements (cm) & correlation to letter code. Check your body measurements and select
the correct size. m Country of origin. Q Date of manufacture. @ Flammable material. Keep away from fire. This garment and/or fabric are not flame
resistant and should not be used around heat,open flame, sparks orin potentially flammable envwronmems.@ Donot re-use.®@Othercemﬁ(at\on(s)
information independent of the CEmarking and the European notified body (see separate section at end of the document).

PERFORMANCE OF THIS COVERALL:

FABRICPHYSICAL PROPERTIES

Test Test method Result EN Class*
Abrasion resistance EN 530 Method 2 >100cydles 2/6***
Flexcracking resistance EN 1507854 Method B > 100000 cycles 6/6%**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensile strength ENIS013934-1 >60N 26
Punctureresistance EN863 >10N 2/6
Charge decay EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 | t, <4s™,Pass N/A

N/A=Notapplicable ~ *According toEN14325:2004  **t, =halfdecay time ***Visual end point

FABRICRESISTANCETO PENETRATION BY LIQUIDS (EN 150 6530)

Chemical Penetration index - EN Class* Repellencyindex- EN Class*
Sulphuricacid (30%)
Sodium hydroxide (10%) 3B 3B

* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PERMEATION BY LIQUIDS (EN IS0 6529 METHOD A - BREAKTHROUGH TIME AT 1 pg/cm?/min)
Chemical Breakthrough time (min; ENClass*
Sulphuricacid (18%) | >480 | 6/6 |

* According to EN 14325:2004 A\ Stitched seams do not offer a barrier to permeation of liquids
FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Testmethod ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using syntheticblood | 15016603 3/6
Resistance to penetration by blood-borne pathogens usin
bactrophage 74 paegenEang 1s016604 Ve
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 1/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/D15 22611 13
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 13

* According to EN 14126:2003
Testmethod Testresult ENClass

Type 5: Particle aerosol inward leakage test (EN 150 13982-2) Pags***+ L., 82/90 < 30%- L,8/10 < 15% ** N/A
Protection factor according to EN 1073-2 >50 23
Type 6: Low level spray test (EN 150 17491-4, Method A) Pass N/A
Seam strength (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Notapplicable ~ *According toEN14325:2004  **82/90 means 91,1 % L, Values < 30 % and 8/10 means 80 % L,values < 15 %
***Test performed with taped cuffs, hood, ankles and zipper flap
Forfurtheri ion about the barrier p please contact your supplier or DuPont: tyvek.com/ppe

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: This coverall is designed to protect workers from hazardous
substances, or sensitive products and processes from contamination by people. It s typically used, depending on chemical toxicity and exposure conditions,
for protection against fine particles (Type 5) and limited liquid splashes or sprays (Type 6). A full face mask with filter appropriate for the exposure conditions
and tightly connected to the hood and additional taping around the hood, cuffs, ankles and zipper flap are required to achieve the claimed protection. Fabric
used for this coverall has been tested according to EN 14126:2003 (protective clothing against infective agents) with the conclusion that the material offers a
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limited barrier against infective agents (see above table).

LIMITATIONS OF USE:This garment and/or fabric are not flame resistant and should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C. It is possible that a type of exposure to bio hazards not corresponding to the tightness level of the
garment may lead to a bio-contamination of the user. Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes of hazardous substances
may require coveralls of higher mechanical strength and barrier properties than those offered by this coverall. The user must ensure suitable reagent to
garment compatibility before use. In addition, the user shall verify the fabric and chemical permeation data for the substance(s) used. Stitched seams of
this coverall do not offer barrier to infective agents nor are a barrier to permeation of liquids. For increased protection the wearer should select a garment
comprising seams that offer equivalent protection as the fabric (e.g. stitched & overtaped seams). For enhanced protection and to achieve the claimed
protection i certain applications, taping of cuffs, ankles, hood and zipper flap will be necessary. The user shall verify that tight taping is possible in case the
application would require doing so. Care shall be taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels.
When taping the hood, small pieces (+ 10 cm) of tape should be used and overlap. This coverall can be used with or without thumb loops. The thumb
loops of this coverall should only be used with a double glove system, where the wearer puts the thumb loop over the under glove and the second glove
should be worn over the garment sleeve. For maximum protection, taping of the outer glove to the sleeve must be used. The fabric of this coverallis dissipative
and the garment meets the requirements of EN 1149-5:2018 when measured according to EN 1149-3:2004. The electrostatic dissipative performance of
both the suit and the wearer needs to be continuously achieved in such a way as the resistance between the person wearing the electrostatic dissipative
protective clothing and the earth shall be less than 10°0hm e.g. by wearing adequate footwear/flooring system, use of a grounding cable, or by any other
suitable means. Electrostatic dissipative protective clothing shall not be opened or removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or
while handling flammable or explosive substances. Electrostatic dissipative protective clothing is intended to be worn in Zones 1, 2, 20, 21 and 22 (see
EN 60079-10-1 [7] and EN 60079-10-2 [8]) in which the minimum ignition energy of any explosive atmosphere is not less than 0.016 mJ. Electrostatic
dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres, or in Zone 0 (see EN 60079-10-1 [7]) without prior approval of the
responsible safety engineer. The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative lothing can be affected by relative humidity, wear
and tear, possible contamination and ageing. Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non-complying materials during
normal use (including bending and movements). In situations where static dissipation level is a critical performance property, endusers should evaluate the
performance of their entire ensemble as wor including outer garments, inner garments, footwear and other PPE. Further information on grounding can be
provided by DuPont. Please ensure that you have chosen the garment suitable for your job. For advice, please contact your supplier or DuPont. The user shall
perform a risk analysis upon which the user shall base their choice of PPE. The user shall be the sole judge for the correct combination of full body protective
coverall and andillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long this coverall can be worn on a specific job with
respect toits protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of this coverall.

PREPARING FOR USE:In the unlikely event of defects, do not wear the coverall.

STORAGE AND TRANSPORT: This coverall may be stored between 15 and 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure. DuPont
has performed accelerated ageing tests with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength over a period of 2 years. The user must ensure
the dissipative performance s sufficient for the application. Product shall be transported and stored inits original packaging.

DISPOSAL: This coverall can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments is
requlated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Declaration(s) of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT @) Marke. @) Herstellr des Schutzanzugs. @€)) Modellbezeichnung ~ Tyvek® SO0 TYS00SWHOORO
ist die Modellbezeichnung fiir einen Sch i | iziigen an den Armel- und Beinenden, der Kap dinderTaille. Diese Gebrauct i

enthalt Informationen iiber diesen Schutzanzug. 0 CE-Kennzeichnung — Dieser Schutzanzug entspricht den européischen Richtlinien iber persnliche
Schutzausriistungen, Kategorie ll, gemé Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe des Typen- und Qualitatssicherungszertifikats erfolgte durch SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Code der Zertifizierungsstelle: 0598. o Weist auf die Ubereinstimmung mit den europaischen Standards

fiir Chemikaliensicherheitssc idung hin. @) Schutz vor durch radioaktive Partikel nach EN 1073-2:2002. /AN EN 1073-2 iffer 4.2 erfordert
Feuerwi Der Feuerwi dieses jedochnichtinTests iiberpri aD\eser’ ableitfahig ]

Erdung Sch ische Auflad A8 EN 1149-3:2004 ination mif EN1149—5:2018,0 Grperschutztypen, die von diesem Schutzanzug
erreichtwurden, B d dischen Standards fiir Chemikaliensi i i ENIS013982-1:2004 +A1:2010 (Typ 5) und EN 13034:2005 + A1:2009

(Typ 6). Dieser Schutzanzug erfiillt auBerdem die Anforderungen von EN 14126:2003 Typ 5-B und Typ 6-B. o Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von
Chemikalienschutzkleidung lesen. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KdrpermaBe (cm) und ordnet sie den traditionellen GraBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen

Sie die lhren Korpermafen entsprechende Groe aus. @) d. @ Herstel (3] Material.Von Flammen fernhalten. Dieses
Kleid ick und/oder dieses Material sind nicht dund diirfen nicht in Geg von grofer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oderin potentiell
I I i werden. @ Nichtwieds fen. () @) Weitere Zertfzierungsi { bhéngig von der CE i

und der europdisch le (sieh bschnitt am Ende des Dok

LEISTUNGSPROFIL DIESES SCHUTZANZUGS:
PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN DES MATERIALS

Test I EN-Klasse*
Abriebfestigkeit EN530 Methode 2 >100Zyklen 206
Biegerissfestigkei ENIS07854 Methode B >100.000Zyklen 6/6***
WeiterreiBfestigkeit ENIS09073-4 >10N 1/6
Tugfestigkeit ENIS013934-1 > 60N 26
igkei EN863 >10N 26
Ladungsabt EN1149-3:2004+EN1149-5:2018 | t;, <45™*,Bestanden N/A

N/A=Nichtanwendbar ~ *GemaB EN 14325:2004  **t;, = Halbwertzeit des Ladungsabbaus  ***Visueller Endpunkt
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN1S06530)

Chemikalie P ionsi EN-Klasse* isungsindex-EN-Klasse*|
Schwefelséure (30%) 33 33
i id (10%) 3B 313
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PERMEATIONVON
(Chemikalie Durchbruchzeit (min) EN-Klasse*
s iure (18%) | >480 | 6/6 |

* Gemals EN 14325:2004 A Nahte bieten keine Barriere gegen Permeation von Fliissigkeiten

WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON INFEKTIONSERREGERN

Test hod EN-Klasse*

Wid d Penetration von Blutund Korperflissigkei
(unterVerwendung von synthetischem Blut) ’ 15016603 3
Widerstand netration khei diedurchBlut
iibertrag den (unter Virus Phi-X174) 15016604 6
Widerstand netration von k i Flissigkeiten EN1S022610 1/6
Wid iol inierten Aerosolen 150/D15 22611 13
Wid d Penetration von biologisch inierten Stauben 15022612 13
*Gemdl EN 14126:2003
Testmethode i EN-Klasse

gﬂfsgql;fggzg%m(h innen gerichteten Leckage von Partikelaerosolen Bestanden™* L, 8290 30%-L8/10< 15%* VA
Schutzfaktor gemaf EN 1073-2 >50 23
Typ 6: Spray-Test mit geringer Intensitat (EN IS0 17491-4, Methode A) Bestanden N/A

it (EN1S013935-2) >T5N 3/6*

N/A=Nichtanwendbar ~ *GemaBEN14325:2004  **82/90 bedeutet:91,1%aller Ly,,-Werte < 30%und 8/10 bedeutet: 80 %aller L-Werte < 15%
% Test mitabgeklebten Arm-, Bein- und Kapuzenabschliissen und abgeklebter ReiBverschlussabdeck
Fir weiter ionen zur Barrierele fen Siesich bittean Ihren Lief deran DuPont: tyvek.com/ppe

DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieser Schutzanzug dient dem Schutz von
Mitarbeitern vor gefahrlichen Substanzen bzw. dem Schutz von empfindlichen Produkten und Prozessen gegen Kontamination durch den Menschen. Typisches
Anwendungsgebiet, in Abhangigkeit von der chemischen Toxizitat und den Expositionsbedingungen, ist der Schutz vor feinen Partikeln (Typ 5) und begrenzten
Fliissigkeitsspritzem oder Spriihnebeln (Typ 6). Eine i mit einem fiir die Expositionsbedingungen geeignetem Filter, die dicht mit der Kapuze
verbunden ist, und zusitzliches Abkleben der Kapuzen-, Arm- und Beinabschliisse sowie der ReiBverschlussabdeckung sind erforderlich, um die angegebene
Schutzwirkung zu erzielen. Tests des fiir diesen Schutzanzug verwendeten Materials nach EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) haben gezeigt,
dass das Material eine begrenzte Barriere geg i darstellt (siehe oben stehende Tabelle).
EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Kleidungsstiick und/oder dieses Material sind nicht flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von
groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefdhrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C. Es ist mdglich,
dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit des Schutzanzugs entspricht, zu einer Biokontamination des Trégers
filhrt. Die Exposition gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzern gefdhrlicher Substanzen erfordert mdglicherweise
Schutzanziige mit hiherer mechanischer Festigkeit und hheren Barriereeigenschaften, als dieser Anzug sie bietet. Der Tréger muss vor dem Gebrauch sicherstellen,
dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. Zudem sollte der Tréger die Material- und chemischen Permeationsdaten fiir die verwendeten Substanzen
verifizieren. Die gesteppten Nahte dieses Schutzanzugs bieten keine Barriere gegen Infektionserreger oder Permeation von Fliissigkeiten. Filr einen besseren Schutz
sollte der Anwender eine Schutzkleidung auswahlen, deren Nahte einen quivalenten Schutzfaktor zu dem des Materials bieten (z. B. gesteppte und iberklebte
Nahte). In bestimmten Einsatzbereichen kann Abkleben an Arm- und Beinabschliissen, der Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich sein, um die
hende Schutzwirkung zu erzielen. Der Trager hat sich Ilen, dass - soweit erforderlich — ein dichtes Abkleben mdglich ist. Achten Sie beim Anbringen des
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Tapes darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen kinnten. Beim Abkleben der Kapuze verwenden Sie kurze

leh (10 cm), die iiberlappend anzubringen sind. Dieser Schutzanzug kann mit oder ohne Daumenschlaufen verwendet werden. Die Daumenschlaufen
nur mit einem Doppelhandschuhsystem verwenden, bei dem die Daumenschlaufe iiber dem Unterhandschuh und der zweite Handschuh dber dem Anzugdrmel
getragen wird. Fir hochste Schutzwirkung muss der AuBenhandschuh mittels Klebeband mit dem Armel verklebt werden. Das Material dieses Schutzanzugs ist
ableitfahig und die Kleidung erfiillt die Anforderungen von EN 1149-5:2018 bei der Messung gemdB EN 1149-3:2004. Die elektrostatische Ableitung sowohl des
Anzugs als auch des Tragers muss kontinuierlich sichergestellt sein, sodass der Widerstand zwischen dem Trager der antistatischen Schutzkleidung und dem Boden
weniger als 10°0hm betrégt. Dies [asst sich durch entsp Sd prechenden eink oder andere geeignete MaBnahmen
erreichen. Elektrostatisch ableitfahige Schutzkleidung darf nicht in Gegenwart von offenen Flammen, in explosiven Atmospharen oder wahrend des Umgangs mit
entflammbaren oder explosiven Substanzen gedffnet oder ausgezogen werden. Elektrostatisch ableitféhige Schutzkleidung ist bestimmt fiir das Tragen in Zonen 1,
2,20,21 und 22 (siehe EN 60079-10-1[7] und EN 60079-10-2 [8]), in denen die Mindestziindenergie jeglicher ionsfahigen Atmosphdre nicht unter 0,016 mJ
liegt. Flek isch ableitfahige Sct idung sollte weder in ffangereicherter phare noch in Zone 0 (siehe EN 60079-10-1 [7]) genutzt werden,
ohne vorherige Zulassung durch den Si itsingenieur.Die antistatische Wirkung der S idung kann durch die relative Luftfeuchte, Abnutzung, mgliche
Kontamination und Alterung beeintréchtigt werden. Stellen Sie sicher, dass nicht konforme Materialien wahrend des normalen Gebrauchs (auch beim Biicken und
bei Bewegungen) zu jedem Zeitpunkt durch die antistatisch ausgeristete Schutzkleidung abgedeckt sind. In i ien, in denen die Lei ahigkeit der
elektrostatischen Ableitung eine kritische GroBe darstellt, muss der Endanwender die Eigenschaften der gesamten getragenen Ausriistung, einschlieflich duBerer und
innerer Schutzkleidung, Schuhwerk und weiterer persdnlicher Schutzausriistung, vor dem Einsatz tiberpriifen. Weitere Informationen zur korrekten Erdung erhalten
Sie bei DuPont. Bitte stellen Sie sicher, dass die gewahlte Schutzkleidung fir Ihre Tatigkeit geeignet ist. Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei hrem Lieferanten
oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persdnlichen Schutzausriistung ist durch den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager selbst ist
verantwortlich fiir die korrekte Kombination des Ganzkrper-Schutzanzugs mit erganzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie

die Einschéitzung der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte Tatigkeit unter Beriicksichtigung der S i des Tragekomforts sowie der Warmebel
DuPont ibernimmt keinerlei fiir den unsachgeméfen Einsatz dieses Schutzanzugs.

VORBEREITUNG: Ziehen Sie den Schutzanzug nicht an, wenn er wider Erwarten Schaden aufweist.

LAGERUNG UND TRANSPORT: LagernSSie diesen Sch dunkel i d ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont durchgefiirte
Tests mit beschleunigter Alterung hab igt, dass das Material eil hanische Festigkeit iiber eine Dauer von 2 Jahren behélt. Der Anwender muss

sicherstellen, dass die ableitenden Eigenschaften fiir den Einsatzzweck austeichend sind. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert
werden.

ENTSORGUNG: Dieser Schutzanzug kann ht thermisch oder auf erten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die Entsorgung
ini idung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Die Konformititserklarung kann hier laden werden: www.safespec.dupont.co.uk

FRANCAIS CONSIGNES D’UTILISATION

MARQUAGES DE LETIQUETTE INTERIEURE 0 Marque déposée. 0 Fabricant de la combinaison. o Identification du modgle
—Tyvek® 500 TYS00SWHOORO est la désignation de cette combinaison de protection a capuche avec élastiques autour des poignets, des chevilles, du
visage et de la taille. Les présentes instructions d'utilisation issent des i fons relatives a cette combinai 0 Marquage CE - Cette
combinaison respecte les exigences des équipements de protection individuelle de catégorie lll définies par la législation européenne dans le réglement
(UE) 2016/425. Les certificats d’examens de type et d'assurance qualité ont été délivrés par SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
identifié par le numéro d'organisme notifié CE 0598. o Indique la conformité aux normes européennes en matiére de vétements de protection chimique.
e Protection contre la contamination radioactive particulaire selon la norme EN 1073-2:2002. & La clause 4.2 de la norme EN 1073-2 implique la
résistance a [’ ion. Toutefois, cette combinaison n‘a pas été testée pour la résistance a linflammation. ﬂ Cette combinaison est dissipative
et offre une protection électrostatique conforme a la norme EN 1149-3:2004, comprenant la norme EN 1149-5:2018 avec une mise a la terre appropriée.
e «Types » de protection corporelle intégrale atteints par cette combinaison selon les normes européennes en matiére de vétements de protection
chimique: EN150 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) et EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Cette combinaison répond également aux exigences de la norme
EN 14126:2003 Type 5-B et Type 6-B. e Il est recommandé a I'utilisateur de lire les présentes instructions d'utilisation. @ Le pictogramme de taille
indique les mensurations du corps (en cm) et le code de corrélation a la lettre. Prenez vos mensurations et choisissez la taille adaptée. @ Pays d'origine.
(D Date defabricatian.@ Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ce vétement et/ou ce matériau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés
aproximité de source de chaleur, de flamme nue et d'étincelles, ni dans des envi potenti infl mNe pas réumiser,®
@ Informations relatives aux autres certifications indépendantes du marquage CE et d‘un organisme notifié européen (voir la section séparée a la fin du
document).
PERFORMANCES DE CETTE COMBINAISON :

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode dessai Résultat Classe EN*
Résistance a I'abrasion EN 530, Méthode 2 >100cycles 2/6***
Résistance a la flexion EN 1507854, Méthode B > 100000 cycles 6/6***
Résistance ala déchirure trapézoidale | EN1S09073-4 >10N /6
Résistance aa traction ENIS013934-1 >60N 2/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 2/6
delacharge EN 1149-3:2004 - EN 1149-5:2018 tyy <45**, Réussi N/A

N/A=Nonapplicable  *Selonlanorme EN 14325:2004  **t;, =temps de demi-décharge *** Point limite visuel

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION DE LIQUIDES (EN 1S06530)

Substance chimique Indice de pénétration — Classe EN* Indice de répulsion — Classe EN*
Acide sulfurique (30%) 33 3B
Hydroxyde de sodium (10%) 3B 3B

*Selonlanorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PERMEATION DE LIQUIDES (EN1S0 6529 METHODE A~ TEMPS DE PASSAGE A 1 ug/cm?/min)
Substance chimique Temps de passage (min) (lasse EN*

[ Acide sulfurique (18 %) | >480 | 6/6 |
*Selon lanorme EN 14325:2004 4\ Le coutures cousues ne constituent pas une barriére a la perméation de liquides

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION D'AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*

Résistance ala pénétration dusang et des

fluides corporels en utilisant du sang synthétiq 15016603 306
Résistance ala pénétration des pathogenes véhiculés

parle sang en utilisant le bactériophage Phi-X174 15016604 16
Résistance ala pénétration par desliquides contaminés ENIS022610 1/6
Résistance ala pénétration par des aérosols biologi contaminés | ISO/DIS 22611 13
Résistance ala pénétration par des poussiéres biologi inées | 15022612 13

*Selonlanorme EN 14126:2003

PERFORMANCES GLOBALES DE LA COMBINAISON AUX ESSAIS

Méthode dessai Résultat Classe EN
Type 5:Essai de fuite vers lintérieur d‘aérosols de particules (EN150 13982-2) | Réussi*™* L., 82/90 < 30%-L.8/10 < 15 %™ NA
Facteur de protection selon EN1073-2 >50 23
Type6:Essaialapulvérisation defaible intensité (EN1S0 17491-4, méthode A) | Réussi N/A
Force des coutures (EN1S013935-2) >75N 3/6*

N/A=Nonapplicable  *Selonlanorme EN 14325:2004  **82/90signifie que 91,1 % des valeurs Ly, < 30% et 8/10signifie que 80 % des valeurs L, < 15%
***Test réalisé avec poignets, capuche, chevilles et rabat de fermeture a glissire recouverts de ruban adhésif

Pour plus d'informations au sujet des performances de barriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : tyvek.com/ppe

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONCU : (ette combinaison est concue pour protéger les utilisateurs contre
les substances dangereuses, ou pour protéger les produits et procédés sensibles de la contamination par les personnes. Elle est typiquement utilisée, selon
la toxicité chimique et les conditions d'exposition, pour protéger contre les particules fines (Type 5) et les aspersions ou projections limitées de liquides
(Type 6). Pour atteindre le niveau de protection requis, il convient de porter un masque intégral avec filtre adapté aux conditions d'exposition, bien relié
ala capuche, ainsi qu'un ruban adhésif supplémentaire autour de la capuche, des poignets, des chevilles et sur le rabat de fermeture a glissiére. Le matériau
utilisé pour la confection de cette combinaison a été testé conformément a la norme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux),
concluant au fait que ce matériau constitue une barriére limitée contre les agents infectieux (voir tableau ci-dessus).

LIMITES D'UTILISATION : Ce vétement et/ou ce matériau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés & proximité de source de chaleur,
deflamme nue et détincelles, ni dans des potenti infl Tyvek®fond 135 °C. Il est possible qu'une exposition a des dangers
biologiques qui ne correspondent pas au niveau d‘étanchéité du vétement puisse induire une contamination biologique de I'utilisateur. Lexposition a certaines
particules trés fines, a des pulvérisations intensives de liquides ou a des projections de substances dangereuses peut nécessiter des combinaisons présentant
une plus grande résistance mécanique et des propriétés de barriére supérieures a celles de cette combinaison. L'utilisateur doit s‘assurer de la compatibilité
de tout réactif avec le vétement avant son utilisation. En outre, I'utilisateur doit consulter les données du matériau et de perméation chimique relatives
aux substances utilisées. Les coutures cousues de cette combinaison ne constituent pas une barriére contre les agents infectieu, ni contre la perméation
de liquides. Pour une meilleure protection, I'utilisateur doit porter un vétement muni de coutures lui offrant une protection équivalente a celle du tissu
(p. ex., coutures cousues et recouvertes). Pour une meilleure protection, ou pour atteindre le niveau de protection revendiqué dans certaines applications,
il est nécessaire d'appliquer du ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche et le rabat de fermeture a glissiére. Il incombe a I'utilisateur de vérifier
quil est possible d‘appliquer de facon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le nécessitent. Lapplication du ruban adhésif nécessite du
soin afin de pas former de faux-pli dans le tissu ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Lors de I'application du ruban adhésif sur la
capuche, il convient d'utiliser de petits morceaux de ruban (= 10 cm), en les faisant se recouvrir. Cette combinaison est utilisable avec ou sans bride de pouce.
Les brides de pouces de cette combinaison ne doivent étre utilisées qu‘avec un systéme a deux paires de gants, ot 'utilisateur place la bride par-dessus le gant
du dessous et le deuxiéme gant est porté par-dessus la manche de la combinaison. Pour une protection maximale, il convient d‘appliquer du ruban adhésif
surlamanche et le gant extérieur. Le matériau de cette combinaison est dissipatif et le vétement répond aux exigences de la norme EN 1149-5:2018 dans le
cadre de mesures prises conformément a la norme EN 1149-3:2004. Les propriétés élec { issipatives de la combinaison et de I'utilisateur doivent
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étre atteintes en permanence, de maniére a ce que la résistance entre le porteur du vétement dissipateur et la terre soit inférieure a 10° ohm, par exemple par
I'utilisation de chaussures/revétement de sol adéquat, d'un cable de mise ala terre ou par d‘autres moyens adaptés. Il ne faut pas ouvrir ou enlever le vétement
électrostatique dissipatif en présence d'une atmosphere inflammable ou explosive, ni pendant la manipulation de substances inflammables ou explosives. Le
vétement électrostatique dissipatif est congu pour étre porté dans les zones 1, 2, 20, 21 et 22 (se référer aux normes EN 60079-10-1 (7] et EN 60079-10-2 (8])
dans lesquelles I€nergie d‘activation minimale de toute atmosphére explosive est dau moins 0,016 mJ. Le vétement électrostatique dissipatif ne doit pas
étre utilisé dans une atmosphere & haute teneur en oxygéne ou dans une zone 0 (se référer a la norme EN 60079-10-1 [7]) sans I'approbation préalable de
lingénieur de sécurité. Les propriétés élec iques dissipatives du vétement élect ique dissipatif peuvent étre altérées par I'humidité relative, I'usure
et les déchirures, une éventuelle contamination et le vieillissement. Le vétement électrostatique dissipatif doit recouvrir en permanence tous les matériaux
non conformes dans les conditions normales d'utilisation (y compris lorsque I'utilisateur se penche ou se déplace). Dansles situations o a dissipation statique
est un critére de performance essentiel, I'utilisateur doit évaluer les performances de I'ensemble entier, porté avec les vétements extérieurs, les vétements
intérieurs, les chaussures et tout autre équipement de protection individuelle. DuPont peut vous fournir des informations supplémentaires sur la mise a la
terre. Vérifiez que vous avez choisi le vétement adapté a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont. Lutilisateur doit
réaliser une analyse des risques sur laquelle I'utilisateur fondra son choix déquipement de protection individuelle. L'utilisateur est le seul juge de la bonne
compatibilité de sa combinaison de protection corporelle intégrale et de ses équipements auxiliaires (gants, bottes, équipement respiratoire, etc.) et de la
durée pendant laquelle il peut porter cette combinaison pendant un travail particulier, en considération de ses performances de protection, de son confort et
dusstress thermique. DuPont décline toute bilité quant a une utilisation iée de cette combinai

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans ‘éventualité peu probable de la présence d'un défaut, ne portez pas la combinaison.

STOCKAGE ET TRANSPORT : (ette combinaison peut étre stockée entre 15 et 25 °C dans Iobscurité (boite en carton) et sans exposition au
rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement accéléré, concluant au fait que ce matériau conserve une résistance mécanique
adéquate pendant 2 ans. L'utilisateur doit s‘assurer que les performances de dissipation sont suffisantes pour Iapplication visée. Le produit doit étre transporté
et conservé dans son emballage d'origine.

ELIMINATION : Cette combinaison peut étre incinérée ou enterrée dans un site denfouissement contrdlé sans nuire  [environnement. Lélimination
desvétemer inés est rég| ée par les légi nationales et locales.

DECLARATION DE CONFORMITE : Ladéclaration de conformité est téléchargeable a 'adresse : www.safespec.dupont.co.uk

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULL'ETICHETTA INTERNA 0 Marchio registrato. 0 Produttore della tuta. o Identificazione del modello:
Tyvek® 500 TYS00SWHOORO € il nome del modello di una tuta protettiva con cappuccio dotata di cuciture rinforzate con nastro e di elastico ai polsi,
alle caviglie, intorno al viso e in vita. Le presenti istruzioni per 'uso forniscono informazioni su questa tuta. a Marchio CE: la tuta soddisfa i requisiti dei

dispositivi di protezione individuale di categoria Il conf allalegislazione europea, regol (UE) 2016/425. 1 certificati relativi allesame del tipo
ealla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identificata dal numero di organismo CE notificato 0598.
Olndi(a\atonformit‘aaIIenormeeumpeeinmateriadi' d i per la protezione dagli agenti himiciAey" i trol inazione radioattiva

da particolato conformemente allo standard EN 1073-2:2002. & Lo standard EN 1073-2 dlausola 4.2 prevede la resistenza all ignizione. Tuttavia la resistenza
allignizione non é stata testata su questa tuta. 00uesta tuta é dissipativa e offre protezione elettrostatica in conformita allo standard EN 1149-3:2004, oltre
cheallostandard EN 1149-5:2018 se la messa a tera & corretta. @ Le"tipologie” di protezione per tutto l corpo ottenute con questa tuta sono definite dagli
standard europei in materia di indumenti per la protezione dagli agenti chimici: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo 6).
Questa ddisfainoltrei requisiti i cui allo stand: ‘FN14126:2003peritipiS—Beﬁ—B.@L’ il deve essere aconoscenza dell jistruzioni
l'uso. @ 11 pittogramma delle misure indica le misure del corpo (cm) e la correlazione con il codice formato da lettere. Verificare le proprie misure e scegliere la
gl Paese diorigine. @) Data di produzi Materialei ile. Tenerel dalfuoco. Questoind eignifug

enon deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere,scintille o in ambienti potenzialmente infiammabil. @) Non riutilizzare. () @) Altre
i i Ile certificazioniindi i dal marchio CE i peonotificato (vedere la sezione separata alla fine del documento).
PRESTAZIONI DI QUESTATUTA:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metododi prova Risultato Classe EN*
Resistenzaall'abrasione EN530 (metodo 2) >100cidli 2/6***
Resistenzaalla rottura perflessione | EN1S07854 (metodo B) >100.000 cicli 6/6**
Resistenzaallostrappo trapezoidale | ENIS09073-4 >10N 1/6
Resistenzaallatrazione ENIS013934-1 >60N 26
Resistenzaalla i EN863 >10N 26
Attenuazione della carica EN 1149-3:2004 - EN 1149-5:2018 ty <4s*™*, Superato N/A

N/A=Nonapplicabile *In conformita allo standard EN 14325:2004  **t,,=metatempo didecadimento  *** Punto di osservazione finale
Composto chimico Indice di jone - Classe EN* Indice direpellenza - Classe EN*
Acidosolforico (30%) 3B 3B
Idrossido disodio (10%) 3B 3B

*In conformitaallo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO EDELLE CUCITURE NASTRATE ALLA PERMEAZIONE DA PARTE DI LIQUIDI (EN 150 6529 (METODO A) - TEMPO DI PERMEAZIONEA 1 g/
Composto chimico Tempo di i i (lasse EN*
[ Acido solforico (18%) | >480 | 6/6 J

* In conformita allo standard EN 14325:2004 A Le cuciture semplici non forniscono una barriera contro la permeazione dei liquidi
RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metododi prova (lasse EN*
Resi Il ionedi fluidi i usands intetico | 15016603 3/6
Resistenzaalla penetrazione di patogeni
ematogeni usar':doil it Ph%—XlM Is016604 16
Resistenzaalla ione di liquidi inati ENIS022610 /6
Resistenzaalla penetrazione di aerosol biologicamente contaminati 150/DIS 22611 13
Resistenzaalla ione dipolvere biologi i 15022612 13

*In conformita allo standard EN 14126:2003

PRESTAZIONI DELL'INTERATUTA

Metodo di prova Risultato della prova (lasse EN
Tipo 5: prova per la determinazione della perdita di tenuta
in?ernapdi aerlt))so\ diparticelle fini (EN ISOp13982—Z) Superata™* L, 82/90 < 30%- ,8/10<15% A
Fattore di protezione n conformita allo standard EN 1073-2 >50 23
Tipo6: prova allo spruzzo dibasso livello (EN 150 17491-4, metodo A) Superata NA
Resistenza delle cuciture (EN150 13935-2) >T5N 3/6*
N/A=N licabile  * In conformita all dardEN14325:2004  **82/90significa cheil 91,1% dei valoriL, < 30%e8/10significa che ' 80% deivaloriL,< 15%
Py ffe p "raplnurrin iqlig p i i

Per ulterioriinformazioni sulle prestazioni di barriera, contattare il proprio fornitore o DuPont: tyvek.com/ppe

RISCHI DA CUI IL PRODOTTO E CONCEPITO PER OFFRIRE UNA PROTEZIONE: questa tuta & concepita per proteggere
i lavoratori dalle sostanze nocive oppure per proteggere i prodotti e i processi sensibili dalla contaminazione da parte delle persone. A seconda delle
condizioni di esposizione e tossicita chimica, generalmente viene usata per fornire una protezione contro particelle fini (tipo 5) e schizzi o spruzzi liquidi di
entita moderata (tipo 6). Per ottenere la protezione dichiarata sono necessari una maschera pienofacciale con filtro adeguato alle condizioni di esposizione
e collegato ermeticamente al cappuccio e ulteriore nastro adesivo attorno al cappuccio, alle caviglie e alla patta con cerniera. Il tessuto usato per questa tuta
& stato testato in conformita allo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi), giungendo alla conclusione che il materiale
fornisce una barriera limitata contro gli agenti infettivi (vedere tabella precedente).

LIMITAZIONI D'USO: questo indumento e/o tessuto non & ignifugo e non deve essere usato in prossimita di fonti di calore, fiamme libere, scintille
0 in ambienti potenzialmente infiammabili. Il Tyvek® fonde a 135°C. E possibile che un tipo di esposizione a rischi biologic non corrispondente al livello di
tenuta di questi indumenti provochi una bi inazione dell'utilizzatore. Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di
sostanze nocive potrebbe richiedere tute con resistenza meccanica e proprieta di barriera it elevate di quelle offerte da questa tuta. L'utilizatore deve accertarsi
della compatibilita dei reagenti con Iindumento prima dell'uso. Deve inoltre controllare i dati del tessuto e di permeazione chimica per le sostanze utilizzate.
Le cuciture di questa tuta non forniscono una barriera contro gli agenti infettivi né contro la permeazione dei liquidi. Per aumentare la protezione, chiindossala
tuta deve scegliere unindumento con cuciture che offrono un grado di protezione equivalente a quello del tessuto (ad esempio cuciture convenzionali e cuciture
rinforzate con nastro). Per maggiore sicurezza e per ottenere il livello di protezione dichiarato in determinate applicazioni sara necessario rinforzare polsi,
caviglie, cappuccio e patta con cerniera con nastro adesivo. L'utilizzatore deve accertarsi che queste parti si possano nastrare saldamente, se 'applicazione lo
richiede. Prestare attenzione, quando si applica il nastro, che non compaiano grinze nel tessuto o nel nastro poiché potrebbero agire come canali. Quando si
rinforza il cappuccio con nastro adesivo, occorre utilizzare piccoli pezzi di nastro (+ 10 cm) e sovrapporli. Questa tuta pud essere utilizzata con o senza passanti
pollice. | passanti pollice di questa tuta devono essere usati solo con un sistema doppio di guanti in cui chi indossa la tuta pone il passante sopra il guanto
inferiore e il guanto secondario viene indossato sopra le maniche dellindumento. Per la massima protezione, occorre rinforzare con nastro adesivo Iattacco
del guanto esterno alla manica. | materiale utilizzato per questa tuta é dissipativo e Iindumento soddisfa i requisiti dello standard EN 1149-5:2018 se misurato
secondo EN 1149-3:2004. Le prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche sia della tuta che di chi la indossa devono essere ottenute continuamente in
modo che la resistenza tra la persona che indossa lindumento di protezione e la massa sia inferiore a 10°Ohm, ad esempio indossando calzature adeguate
o tramite il sistema di pavimentazione, I'uso di un cavo di messa a terra o con un altro sistema idoneo. Lindumento di protezione con proprieta dissipative
delle cariche elettrostatiche non deve essere aperto o rimosso in atmosfere infiammabili o esplosive o quando si maneggiano sostanze infiammabili o esplosive.
L'indumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche & concepito per essere utilizzato nelle Zone 1, 2, 20, 21 e 22 (vedere EN 60079-
10-1(7] ed EN 60079-10-2 [8]) in cui Ienergia di accensione minima di qualsiasi ambiente esplosivo non & inferiore a 0,016 mJ. Lindumento di protezione con
proprieta dissipative delle cariche elettrostatiche non deve essere usato in atmosfere arricchite in ossigeno o nella Zona 0 (vedere EN 60079-10-1 [7]) senza
previa approvazione dellingegnere della sicurezza responsabile. Lindumento con prestazioni dissipative delle cariche elettrostatiche pud essere influenzato
dall'umidita relativa, dall'usura, da I inazione e dallinvecchi Lindumento di protezione con proprieta dissipative delle cariche

iche deve coprire tutti i materiali non conformi durante I'uso normale (inclusi i movimenti e le pieghe di tali materiali). Nelle

IFU.5



situazioni in cui il ivello di dissipazione delle cariche el iche & una le, gli utilizzatori finali devono valutare le
prestazioni di tutto Iabbigli indossato, inclusi gliindumenti esterni e interni, le calzature e altri DPI. DuPont put fornire ulteriori informazioni sulla messa
aterra. Assicurarsi di avere scelto Iindumento idoneo al lavoro da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. Lutilizzatore deve
effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta di tuta per la protezione di tutto il corpo e
dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tale tuta pud essere indossata per un lavoro specifico
tenuto conto delle relative prestazioni di protezione, della comodita o dello stress da calore. DuPont declina qualsiasi responsabilita per 'uso non corretto di
questa tuta.

PREPARAZIONE ALL'USO: nelleventualita poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare la tuta.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questa tuta pud essere conservata trai 15 i 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di cartone) e di raggi
V. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento accelerato traendo la conclusione che questo tessuto mantiene una resistenza fisica adeguata
per un periodo di 2 anni. L'utilizzatore deve assicurarsi che le prestazioni dissipative siano sufficienti per I'applicazione in questione. Il prodotto deve essere
trasportato e conservato nella sua confezione originale.

SMALTIMENTO: questa tutta pud essere incenerita o seppellitain discariche controllate senza che visia alcun rischio per 'ambiente. Lo smaltimento di
indumenti contaminati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA: la dichiarazione di conformita pub essere scaricata allindirizzo www.safespec.dupont.co.uk

ESPANOL INSTRUCCIONES DE USO

ETIQUETA INTERIOR (@) Marca registrada. @) Fabricante del mono (overol). @) Identificacion del modelo: Tyvek® 500 TYS00SWHOORO es la
denominacion del modelo de overol de proteccion con capuchayy eldsticos en pufios, tobillos, rostro y cintura. Esta instruccion de uso proporciona informacidn sobre
este overol. o Marcado CE: el overol cumple con los requisitos de equipo de proteccion personal de categoria lll de acuerdoa la legislacién europea, Reglamento
(UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de iento de la calidad han sido emitidos por SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,

identificados porel Organismonotificado dela CEncmero 0598. @ Indica el cumplimiento de peas de prendas ionquimica. @@ Proteccion
contrala contaminacion por particulas radiactivas segtin la norma EN 1073-2:2002. A Lacldusula4.2. delanorma EN 1073-2 exige resistencia ala combustion. Sin
embargo, la resistencia ala combustion no se ha probado en este oveml.a Este overol es disipador y ofrece proteccion electroestatica conforme a la norma EN 1149-
3:2004incluyendola norma EN 1149-5:2018 cuando estd conectado  tierra correctamente. e”ﬂpos”de proteccion del cuerpo que consigue este overol definidos por

las P das de proteccion quimica: EN 150 13982-1:2004+ A1:2010 (Tipo 5) y EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Este overol también cumple los
requisitoxdelasnurmasEN14126:2003Tip05-8yTipoﬁ»B,@E\usuaviodeheleerestas\'nstrutdonesdeuso.@Fiuix fetallasindicalas medidas corporales (en
m)ysu correlacior 6digoalfabético. Comprueb fidasysel umc14taIIacorreaa.oPaisdeor‘\qen.QFechadefabr'\tacidn.@Materialinﬂamable.
Manteneralejado del fuego. Esta prenda o tejid ignifugoy no debe utilizar de calor,llamas, chisp de trabajoinflamabl Noreutil
GOIrainfnrmaddndeceniﬁtationesindependiemedelmar(ado([,d' gani p ificad ltelaseccion separadaal final del documento).
CARACTERISTICAS DE ESTE OVEROL:
PROPIEDADES FISICAS DELTEJIDO

Prueba Meétodode prueba Resultado (lase EN*
Resistenciaala abrasion EN 530 Método2 >100ciclos 26
Resistenciaa roturas al doblarse | ENIS07854 MétodoB >100000ciclos 6/6**
Resister]tlial alasrasgaduras ENIS090734 S10N %
Resistenciaala traccion ENIS013934-1 >60N 26
Resistenciaalas perforaciones | EN863 >10N 26
Disipacin de la carga EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 | t, < 4s**, Aprobado NA

N/A=Noaplicable ~ *Conformea EN 14325:2004  **t;,=tiempo de decaimientomedio  ***Puntofinalvisible
Quimica ndiced i6n — Clase EN* fndice de repelencia— Clase EN*
Acido sulfirico (30%) 33 33
Hidréxido de sodio (10 %) 3B 33
*Conforme aEN 14325:2004
RESISTENCIA DELTEJIDO ALA PERMEACION DELIQUIDOS (EN1S0 6529 METODO A TIEMPO DE PERMEACION A 1 ug/cm?/min)
Quimica Tiempo de permeacidn (min) Clase EN*

| Adido sulfirico (18%) | > 480 | 6/6 J

*Conforme a EN 14325:2004 A\ Las costuras cosidas noimpiden a permeacion de liquidos

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI050S

Prueba Métodode prueba ClaseEN*

Resistencia ala penetracion de sangre y fluidos

corporales utilizando sangre sintética 15076603 i
Resistencia ala penetracion de patdgenos transmitidos

porlasang do el bacteridfago Phi-X174 Is016604 6
Resistencia a la penetracin deliquid inad ENIS022610 1/6
Resistencia ala penetracion de aerosoles bioldgi i 150/D15 22611 13
Resistencia a la penetracion de polvo bioldgi inad 15022612 13

*Conforme aEN 14126:2003

PRUEBAS DERENDIMIENTO DELTRAJE COMPLETO
Método de prueba Resultadode aprueb Clase EN

Tipo5: Prueba defuga de particulas de

aerosol haciaelnteror (EN 150 13982-2) Aprobado ™ L, 8290 < 30%- L8/10 < 15% WA
Factor de proteccidn conforme aEN 1073-2 >50 23
Tipo6:Pruebad | de bajo nivel (EN 150 17491-4, Método A) Aprobado N/A
Resistencia de costura (EN150 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Noaplicable  *Conformea EN14325:2004  **82/90significa que el 91,1% delos valores L, < 30 %y 8/10significa
queel80%delosvaloresL,<15%  ***Pruebarealizada con pufios, capuchay tobillos sellados y cremallera con solapa

Para obtener mési ion sobrea capacidad de b

pong: contacto con su proveedor o con DuPont: tyvek.com/ppe

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Este overol estd
disefiado para proteger a los trabajadores contra las sustancias peligrosas, o  los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas.
Segun la toxicidad quimica y las condiciones de exposicidn, se suele utilizar como proteccion contra particulas finas (Tipo 5) y salpicaduras o aerosoles
liquidos limitados (Tipo 6). Para consequir la susodicha proteccion se exige una mascara de rostro completo con filtro que resulte adecuada para las
condiciones de exposicidn y tenga una conexion estanca conla capuchay los cierres adicionales alrededor de la capucha, los pufios, los tobillos y la cremallera
con solapa. El tejido utilizado para este overol ha sido sometido a pruebas conformes a EN 14126:2003 (ropa de proteccion contra agentes infecciosos) cuyos
resultados concluyen que el material ofrece una barrera limitada contra los agentes infecciosos (véase la tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO: Esta prenda o tejido no es ignifugo y no debe utilizarse cerca de calor, llamas, chispas o entornos de trabajo inflamables. Tyvek®
se funde a 135 °C. Es posible que algun tipo de exposicion a peligros bioldgicos no correspondiente al nivel de estanqueidad de la prenda pueda dar lugar a una
biocontaminacién del usuario. La exposicion a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras de sustancias peligrosas puede exigir el uso
de overoles de una fuerza mecdnica y propiedades de barrera superiores a las ofrecidas por este overol. El usuario debe asequrarse de que existe una compatibilidad
adecuada entre el reactivo y la prenda antes de utilizarla. Ademds, el usuario deberd verificar el tejido y los datos de permeaci6n quimica de las sustandias utilizadas.
Las costuras cosidas de este overol no oftecen barreras contra los agentes infecciosos ni impiden la permeacion de liquidos. Para una mayor proteccion, la persona
debe seleccionar una prenda cuyas costuras ofrezcan una proteccion equivalente ala del tejido (como costuras recubiertas). Para aumentar la proteccién y conseguir
la proteccion reivindicada en determinadas aplicaciones, serd necesario el sellado de pufios, tobillos, capucha y cremallera con solapa. El usuario deberd verificar si
el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacion asf o exija. La cinta debera aplicarse con cuidado para que no aparezcan pliegues en ella o en el tejido,
dado que estos podrian actuar como canales. Al sellar la capucha con la cinta, esta debe utilizarse y superponerse en trozos pequefios (+ 10 cm). Esta prenda puede
utilizarse con osin trabillas eldsticas. Las trabillas eldsticas de esta prenda solo deben utilizarse con un sistema de guantes dobles, donde el usuario cologue la trabilla
eldstica por encima del guante interior y el sequndo guante se utilice por encima de las mangas de la prenda. Para una proteccion méxima, el quante exterior debe
pegarsealamanga con cinta. El tejido utilizado en esta prenda es disipador y la prenda cumple los requisitos de la norma EN 1149-5:2018 i estos se miden conforme
alanorma EN 1149-3:2004. La capacidad de disipacion electroestatica tanto del traje como del usuario deb irse def tinua, de la misma q
laresistencia entre la persona que llevala ropa protectora con capacidad de disipacidn electroestaticay la tierra debe ser menor de 10°0hm, es decir, mediante el uso
deun sistema adecuado de calzado/conexion a tierra, el uso de un cable a tierra o cualquier otro medio que sea adecuado. Las prendas de proteccidn con capacidad de
disipacion electroestatica no podran abrirse ni quitarse mientras se esté en presencia de atmdsferas inflamabl plosivas o durante la manipulacion de sustancias
inflamables o explosivas. El uso previsto de las prendas de proteccidn con capacidad de disipacion electrostatica es para las Zonas 1, 2, 20, 21y 22 (véase EN 60079-
10-1[71y EN 60079-10-2 [8]), donde la energia de ignicion minima de cualquier atmdsfera explosiva no sea inferior a 0,016 m). Las prendas de proteccin con
capacidad de disipacidn electrostatica no podrén utilizarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno ni enla Zona 0 (véase EN 60079-10-1(7]) sin la aprobacidn previa
del responsable de sequridad. La humedad relativa, el desgaste, la posible contaminacidn y la antigiiedad pueden afectar la capacidad de disipacidn electroestatica
de las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica. Las prendas de proteccion con capacidad de disipacion electroestatica deberdn cubrir
todo el material no homologado durante su uso normal (incluyendo flexiones y movimientos). En situaciones donde el nivel de disipacidn estatica
sea una propiedad fundamental del rendimiento, los usuarios finales deben evaluar el rendimiento del conjunto completo tal y como lo utilicen, induyendo prendas
exteriores e interiores, calzado y otros equipos de proteccin personal. DuPont puede aportar informacion adicional sobre la conexion a tierra. Asegurese de elegir la
prenda de proteccion adecuada para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pangase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar el iesgo a
partir el cual basard su eleccidn del equipo de proteccion personal. Serd el tinico que pueda determinar la combinacidn correcta del overol de proteccion de cuerpo
completo y sus accesorios (guantes, botas, equipo de proteccidn respiratoria, etc.) y durante cudnto tiempo se podré utilizar este overol para un trabajo especifico
enrelacion con su capacidad de proteccion, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptard ni il |usoi

PREPARACION PARA EL USO: Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el overol.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Este overol puede almacenarse a una temperatura de 15 a 25 °Cen la oscuridad (caja de cartdn) sin
exposicion a la luz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de envejecimiento acelerado cuyos resultados indican que este tejido conserva una calidad fisica
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adecuada durante un periodo de 2 afios. El usuario debe asegurarse de que la capacidad de disipacion sea suficiente para la aplicacion. El producto debera
transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Este overol puede incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el medioambiente. La eliminacién de prendas
contaminadas esta requlada por las leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La declaracién de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk

PORTUGUES INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@) Marca comercial. @) Fabricante da vestimenta. €€} Identificagdo do modelo — Tyvek® 500
TYS00SWHOOROé domodelode vesti de protega i do, e eldsti hos, tornozelos, face e cintura. Estas instrugdes de utilizaao conté
informacdes sobre esta vestimenta. Q Marcagdo CE - A vestimenta satisfaz os requisitos referentes a equipamento de protegao individual da categoria lll, nos
termos da legislagdo europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FH)0380Helsink‘\,Finland,identiﬁcadape\oorganismonmiﬁcado(Ecomonumemos%,elndin idad d
protecdo contra produtos quimi .GProtegéocumm inagdo radioativa na forma de particulas, de acordo com a norma EN 1073-2:2002. &AENW}
2, cldusula 4.2 requer resisténcia a ignicao. No entanto, a resisténcia a ignigo nao foi testada nesta vestimenta. 0 Esta vestimenta é dissipativa e proporciona
protecgdo electrostdtica em conformidade com anorma 1149-3:2004, incluindo anorma EN 1149-5:2018 se devidamente ligado a terra. e”Tipm” deprotegdo de
corpo nteiro obtidos por esta vestimenta definidos pelas normas europeias para vestudrio de proteao contra produtos quimicos: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(Tipo 5) e EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6). Esta vestimenta também satisfaz os requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo 5-B e Tipo 6-B. 00 usudrio deve ler estas
\nstrugﬁesdeuli\izagéo.@ﬂpi(togramau‘ hosindica as medidas do corpo (cm) e a sua corr digo de letras. Verifique as suas medidas do
covpoeselecicnealamanho(orreto.@Paisdeon’gem.@Datadefahricagéc.@ ialinflamdvel. Manter do do fogo. Esta pega ario e/ou tecido
ndo é resistente as chamas e néo deve ser utilizada perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inﬂaméve\s,@ Nao reutilizan@
@ouraly)i 30(0es) de certificagioind damarcagio CEed danofinal dod

DESEMPENHO DESTAVESTIMENTA:
PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

S Normas europeias relativas a vestuari
P!

o

(verifi
peu (verifquea

Ensaio Método de ensai Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasao EN 530, método 2 >100ciclos 2/6***
Resisténcia aflexao ENIS07854, método B >100.000ciclos 6/6%**
Resisténcia ao rasgamento trapezoidal | ENIS09073-4 >10N 1/6
Resisténdiaa tragao ENIS013934-1 >60N 2/6
Resisténiaa perfuracao EN863 >10N 26
Quedade carga EN1149-3:2004+ EN1149-5:2018 | t, <4s™*, Aprovado NA

N/A=Naoaplicivel  *DeacordocomanormaEN 14325:2004 **t;,=metade dotempodequeda ***Ponto final visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ PORLIQUIDOS (EN1S06530)

Produto quimico Indice de penetragdo— classe danormaEN* l?.d c df [epdenfi;;
Acido sulfirico (30%) 3B 3B
Hidrdxido de s6dio (10%) 33 33
RESISTENCIADOTECI AOPORLIQUIDOS (EN1S06529, METODO A~ TEMPO DE PERI
] Produto quimi Tempodep I Classe danorma EN*
| Acidosulfirico (18%) | >480 | 6/6 |

*Deacordo com anorma EN 14325:2004 4\ As costuras reforcadas ndo proporcionam uma barreira a permeagao de liquidos

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAQ DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensaio Método de ensaio Classe danorma EN*
Resisténcia 0 desanguec fluidos corporais utilizand intético | 15016603 3/6
Resisténciaa dod i éni
! ngue iizandoo bacteriofago Phi-X174 15016604 116
Resisténciaa 30 deliquid inad ENIS022610 116
Resisténciaap dod Gis biologi inad 150/DI5 22611 13
Resisténcia a penetragdo de poeiras biologi inad 15022612 13

*Deacordo comanorma EN 14126:2003

DESEMPENHO NO ENSAIO DATOTALIDADE DAVESTIMENTA

Método de ensaio Resultado do ensaio Classe d EN
Tipo 5: Ensaio de fuga para o interior de particulas de aerossois (ENIS0 13982-2) | Aprovado™**« L, 82/90 < 30% L,8/10 < 15%** N/A
Vi de protecdo de acordo com anorma EN 1073-2 >50 23
Tipo 6: Ensaio de pulverizacdo de baixo nivel (EN IS0 17491-4, método A) Aprovado NA
Resisténciad. (EN1S013935-2) >75N 3/6*

N/A=Naoaplicivel *DeacordocomanormaEN 14325:2004  **82/90significa 91,1% dos valores L, < 30% and 8/10significa 80% dos valores L < 15%
***Ensaio realizado com punhos, capuz, tornozelos com fita e aba do ziper

Para mais informacoes sobre a eficacia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: tyvek.com/ppe

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Esta vestimenta foi concebida para proteger

os trabalhadores contra substancias perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagdo humana. Em fungdo da toxicidade quimica e das condicdes de

exposico, é geralmente usada como protegdo contra determinadas particulas (Tipo 5) e salpicos ou pulverizacdes liquidas limitadas (Tipo 6). Para obter a protegdo

requerida, é necessdrio utilizar uma méscara completa com filtro, adequada as condigdes de exposigao e bem presa ao capuz, bem como aplicar fita adicional em torno

do capuz, punhos, tomozelos e aba do ziper. 0 tecido utilizado para esta vestimenta foi testado de acordo com a norma EN 14126:2003 (vestudrio de protecdo contra
i0s0s) coma condlusdo de g al ionauma barreira imitada contra agentes infecciosos (ver tabela acima).

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Esta pega de vestudrio e/ou tecido ndo € resistente s chamas e nao deve ser utilizada perto de calor, chama aberta
ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. O Tyvek® derrete a 135°C. Um tipo de exposido a perigos bioldgicos ndo correspondente ao nivel de
estanquidade da pega de vestudrio pode levar  contaminagdo bioldgica do usudrio. A exposicdo a determinadas particulas muito finas, a pulverizagdes liquidas
intensivas e a salpicos de substancias perigosas podera exigir vestimentas com resisténcia mecanica e propriedades de barteira superiores as apresentadas por esta
vestimenta. 0 usudrio deve garantir a compatibilidade adequada entre o reagents tudrio, antes da utilizagao. 0 usudrio também deve verificar os dados relativos
aotecido e a permeabilidade quimica relativa a substancia ou substancias usadas. As costuras desta vestimenta ndo proporcionam uma barreira a entrada de agentes
infecciosos nem séo uma barreira a permeacao de liquidos. Para aumentara protegdo, lecionar uma pega de vestudri turas que of uma
protegdo equivalente a do tecido (por exemplo, costuras reforcadas ou com fita sobreposta). Para reforcar a protegao e obter a protegdo requerida em determinadas
aplicacdes, serd necessario aplicar fita nos punhos, tornozelos, capuz e aba do ziper. 0 usudrio deve verificar se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicacdo o exija.
Devem ser tomadas precaugdes na aplicagao da fita para que nao surjam rugas no tecido ou na fita que possam agir como canais. Ao aplicar fita no capuz, utilizar
pedagos pequenos (£ 10 cm) defita sobrepostos. Esta vestimenta pode ser utilizada com ou sem algas para polegares. Estas so deverao ser utilizadas com umsistema de
dupla luva, em que o usudrio as coloca sobre a luva nterior, sendo a segunda luva colocada sobre as mangas da vestimenta. Para obtera mxima protegdo, é necessario
fixaraluva exterior  manga com fita. 0 material deste vestudrio é dissipativo e o vestudrio cumpre os requisitos da norma EN 1149-5:2018 se medidos de acordo com
anorma EN 1149-3:2004. 0 desempenho de dissipagdo eletrostatica tanto da vestimenta quanto de quem a veste deve ser obtido continuamente, de forma a que a
Tesisténcia entre a pessoa que enverga o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico e a terra seja inferior a 10° Ohm (por exemplo, através da utilizagéo de calado/
sistema de pavimento adequado, um cabo de terra, ou outro meio apropriado). Nao abrir ou remover o vestudrio protetor dissipativo eletrostatico na presena de
atmosferas inflaméveis ou explosivas, ou durante o manuseamento de substancias inflamdveis ou explosivas. O vestudrio de protecao de dissipagdo eletrostitica
destina-se a ser utilizado nas Zonas 1, 2, 20, 21 e 22 (consulte a norma EN 60079-10-1 (7] e a norma EN 60079-10-2 [8]) no qual a energia de ignido minima de
qualquer atmosfera explosiva ndo € inferior a 0,016 mJ. Nao utilizar o vestudrio de protecdo de dissipagdo eletrostatica em atmosferas enriquecidas com oxigénio ou
naZona 0 (consulte anorma EN 60079-10-1(7]) sem a autorizado prévia do responsavel pel 0desempenho de dissipaga dtica do vestudrio pod

ser afetado pela humidade relativa, desgaste, possivel contaminagdo e envelhecimento. O vestudrio protetor dissipativo eletrostatico deve cobrir permanentemente
todos os materiais nao conformes durante a utilizagao normal (incluindo a tordo e os movimentos). Nas situagdes em que o nivel de dissipacdo eletrosttica é uma
caracteristica de desempenho crucial, o usudrio final deve avaliar a totalidade do conjunto envergado, incluindo as pegas de vestudrio exteriores e interiores, o calcado e
orestante EPI. A DuPont pode disponibilizar informagdes adicionais sobre ligagdes a terra. Certifique-se de que escolheu o vestudrio adequado para o seutrabalho. Para
obter aconselhamento, contacte o seu fomecedor ou a DuPont. 0 usudrio deve efetuar uma andlise de riscos que servird de base a sua selecdo do EPI. Ele serd o tnico

responsavel pela combi reta de vestimenta de protegao de corpoi iliar (luvas, botas, equi de protecdo respiratoria, etc.), bem
como pela determinagao do tempo em que esta vestimenta pode ser usada numa tarefa especifica em relaao a sua eficdcia protetora, conforto ou esforgo térmico. A
DuPont declina quais bilidades decorrentes da utilizacéofi destavestimenta.
PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO: No casoimprovével da existéncia de defeitos, no utilize avestimenta.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estavestimenta pod ! p 15e25°Cnoescuro (caixa de cartao) posicdo
aradiagdo UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento acelerado, tendo condluido que este tecido mantém uma resisténcia fisica adequada durante um periodo de
2anos. 0 usudrio deve garantir que a eficdcia dissipativa é suficiente para a aplicagdo. O produto deve ser transportad j bal iginal.
ELIMINACAO: Estavestimenta pode serincinerad; danumat lado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminagao d
€regulada porleis nacionais ou locais.
DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE: Adeclaragiod idade pod ida em: www.safespec.dupont.co.uk

NEDERLANDS GEBRUIKSINSTRUCTIES
BINNENETIKET“" delsmerk aFabrikantvandeoveral\.oModelidemiﬁcatie—Tyvek‘“SOOTYSOOSWHOOROisdemodelnaamvoor

eenbeschermende overall met kap met elastisch Je mouwen, broekspijpen, gezichts- en rompbesch Deze

bevatinformatie over deze overall. °(E»markering - Overalls voldoen aan de vereisten voor categorie lll persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de
Europese wetgeving, Verordening (EU) 2016/425. Typeonderzoek en kwaliteitsgarantiecertificaten werden uitgegeven door SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer0598.06eeﬁ ing aan met E: normen voor chemische
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beschermingskleding. G Bescherming tegen besmetting met radioactieve deeltjes volgens EN 1073-2:2002. & EN'1073-2 clausule 4.2. eist materiaal
dat bestand is tegen ontsteking. Bij deze overal is die eigenschap echter niet getest. 0 Deze overallis dissipatief en biedt elektrostatische bescherming
conform EN 1149-3:2004 in combinatie met EN 1149-5:2018, mits correct geaard. 0”Typen”vo\led\’ge lichaamsbescherming voor deze overalls bepaald
door de Europese normen voor chemische beschermingskleding: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5) en EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6). Deze overall
voldoet eveneens aan de eisen van EN 14126:2003 Type 5-B en Type 6-B. o De drager van de kledingstukken dient deze instructies vodr gebruik te lezen.
@ Pictogram met maten geeft de lichaamsmaten (cm) en de onderlinge samenhang met de lettercode weer. Controleer uw lichaamsmaten en selecteer

de juiste maat. m Land van herkomst. Q Productiedatum. @ Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet
brandk jigen moeten niet gebruiktin de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare i @mm h i
@ Andere certificeringsinformatie, onafhankelijk van de CE-markering en de Europese Ide instantie (zie het derlijke hoofdstuk achterin
het document).
PRESTATIES VAN DEZE OVERALL:
FYSISCHE EIGENSCHAPPEN
Test hod Resultaat EN-klasse*
Sl EN530 methode 2 >100¢ydli 26
Buig-en scheurweerstand EN1507854 methode B >100.000 cycli 6/6"**
i ENIS09073-4 >10N 1/6
Treksterkte ENIS013934-1 >60N 2/6
Perforatieweerstand EN863 >10N 206
Ladingverval EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 |ty <4s™, Geslaagd nyvt.
n.v.t.=nietvantoepassing  * Overeenkomstig EN 14325:2004  **t;,= halfwaardetijd verval  ***Visueel eindpunt
Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* ingsi EN-Klasse*
Iwavelzuur (30%) 33 33
i ide (10%) 33 33

*Qvereenkomstig EN 14325:2004

WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN DOORDRINGEN VAN VLOEISTOFFEN (EN 150 6529 METHODE A-T1JDVAN DOORDRINGEN BIJ 1 pg/cm?/min)

Chemisch

ijd (min)

EN-Klasse*

| Zwavelzuur (18%) ‘

>480 |

6/6 |

* Qvereenkomstig EN 14325:2004 A Gestikte naden bieden geen bescherming tegen het doordringen van vioeistoffen
WEERSTAND VAN DE STOF TEGEN INDRINGEN VAN BESMETTELLIKE AGENTIA

Test Testmethode EN-klasse*

Weerstand tegen indringen van bloed en lichaamsvocht

door gebruik van synthetisch bloed 15076603 36
Weerstand tegen indringen van door bloed overdraagbare

iektekiemen d.m.v. bacteriofaag Phi-X174 15016604 16
Weerstand tegen indringen van besmette ENIS022610 1/6
Weerstand tegen indringen van biologisch besmette aerosoldeeltjes 150/DIS 22611 13
Weerstand tegen indringen van biologisch b fdeelt; 15022612 13

*Qvereenkomstig EN 14126:2003

TESTRESULTATEN VOLLEDIGE UITRUSTING

EN-klasse
Type 5: test op inwaartse lekkage jes (EN1S013982-2) | Geslaagd**+ L, 82/90.< 30%-L,8/10< 15%** nyt
Besct tor komstig EN 1073-2 >50 23
Type 6: sproeitestlaag niveau (EN1S0 17491-4, methode A) Geslaagd nyt.
Naadsterkte (EN IS0 13935-2) >75N 3/6*

n.v.t.= nietvantoepassing
***Test uitgevoerd met

kap, broek ritsafdichting

*Overeenkomstig EN14325:2004  **82/90 betekent 91,1% L,,-waarden < 30% en 8/10 betekent 80% L-waarden < 15%

Vioor meer informatie over de beschermende prestatie kunt u contact opnemen met uw leverancier of DuPont: tyvek.com/ppe

RISICO’S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze overall dient om arbeiders
te beschermen tegen schadelijke stoffen of om gevoelige producten en processen te beschermen tegen besmetting door mensen. Afhankelijk van de

chemische giftigheid en de bl wordt hij

lijk gebruikt voor bescherming tegen fijne

vloeibare spatten of besproeiingen (Type 6). Een volledig gezichtsmasker

met filter dat geschikt is voor de blootstelli

deeltjes (Type 5) en beperkte

en

aan de kap is bevestigd met extra tape rond de kap, mouwen, broekspijpen en ritsafdekking, is noodzakelijk om de vereiste bescherming te verkrijgen.
De stof die voor deze overall is gebruikt, is getest overeenkomstig EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Uit deze test bleek
dat de stof beperkte bescherming biedt tegen besmettelijke agentia (zie bovenstaande tabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze kledingstukken en/of stoffen zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van de Kledingstukken

Jdoand 1do i

doelti

b
tegen een bepaa

aan biologische gevaren. Bij bl

aan bepaalde zeer fij

n vloeibare

, intensi

besproeiing en spatten van gevaarlijke stoffen zijn overalls nodig met een hogere mechanische sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze
overall biedt. Vo6r gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het reagens compatibel is met de kledingstukken. Daarnaast moet de gebruiker het

materiaal en de chemische

ns controleren voor de gebruikte

. De gestikte naden van deze overall bieden geen bescherming tegen

van

Vooreen hogere b

dedragereen

k kiezen met naden die dezelfde

lijke agentia noch tegen het

bescherming als de stof bieden (bijvoorbeeld gestikte en overplakte naden). Voor een betere bescherming en om te zorgen voor de vereiste bescherming in
bepaalde toepassingen, is het nodig de mouwen, broekspijpen, kap en ritsafdekking af te plakken. De gebruiker moet controleren of nauwsluitend afplakken
mogelijk is als dit voor de toepassing vereist is. Het afplakken moet zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in de stof of de tape zitten omdat
dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Bij het vastplakken van de kap moeten kleine stukken (= 10 cm) tape worden gebruikt die elkaar overlappen.
Deze overall kan met of zonder duimlussen worden gebruikt. De duimlussen van deze overall dienen alleen te worden gebruikt met een systeem met dubbele
handschoenen, waarbij de drager de duimlus over de onderste handschoen doet en waarbij de tweede handschoen over de mouwen van het kledingstuk moet

herming moet de buitenste handsch

demouw worden lakt. Het materiaal

d

worden gedragen. Voor maximale b

Il is dissipatief en

dekleding voldoet aan de vereisten van EN 1149-5:2018 wanneer deze wordt gemeten overeenkomstig EN 1149-3:2004. De elektrostatisch dissipatieve prestatie
van zowel het kledingstuk als de drager moet doorlopend op zodanige wijze worden bewerkstelligd dat de weerstand tussen de persoon die de elektrostatisch
dissipatieve beschermende kleding draagt, en de aarde niet meer dan 10° 0hm bedraagt, bijvoorbeeld door het gebruik van gepast schoeisel/een gepast

vloersysteem, gebruik van een aardingskabel of andere passende middelen. Elek

icch dissi

besc

mag niet worden geopend of

worden verwijderd in aanwezigheid van brandbare of explosieve atmosferen of terwijl er met brandbare of explosieve stoffen wordt gewerkt. Elektrostatisch
dissipatieve beschermingskleding is bedoeld om te worden gedragen in Zones 1,2, 20, 21en 22 (zie EN 60079-10-1 (7] en EN 60079-10-2 [8]) waarin de minimale

ontvlammingsenergie van enige explosieve atmosfeer niet minder is dan 0,016 mJ. Elek
in met zuurstof verrijkte atmosferen of in Zone 0 (zie EN 60079-10-1 [7]) zonder de

< dissi o dh di

De elek

PRI

van de

mag niet worden gebruikt

prestaties van de

en ouderdom. Elek i
bedekken die niet conform de normen zijn. In situaties waari

kunnen worden aangetast doos

r slijtage, mogelijke vervuiling

moet tijdens normaal gebruik (inclusief buigingen en bewegingen) voortdurend alle stoffen
n het statische dissipatieniveau een kritieke prestatie-eigenschap is, moeten eindgebruikers

de prestaties evalueren van hun volledige uitrusting zoals die wordt gedragen, inclusief bovenkleding, onderkleding, schoeisel en andere persoonlijke
beschermingsuitrusting. Meer informatie over de aarding kunt u verkrijgen bij DuPont. Zorg ervoor dat u het geschikte kledingstuk voor uw werkzaamheden
hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke
beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de juiste combinatie is van de overall voor volledige lichaamsbescherming en de
aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel, uitrusting voor ademhalingsbescherming, enzovoort) en hoelang deze overall kan worden gedragen

voor een specifieke opdracht, waarbij hij rekening houdt met de besct
verantwoordelijkheid voor verkeerd gebruik van deze overall.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de overall nietin

prestaties, het ten de hi

het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

id. DuPont draagt geen enkele

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze overall dient in donkere ruimtes (kartonnen doos) te worden opgeslagen, met een temperatuur tussen 15 en 25
°Cen zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft versnelde verouderingstesten uitgevoerd en geconcludeerd dat deze stof gedurende 2 jaar voldoende
natuurlijke sterkte behoudt. De gebruiker moet ervoor zorgen dat de dissipatieve prestatie voldoende is voor het gebruik. Het product moet worden

getransporteerd en opgeslagen in de originele verpakking.

VERWIDERING VAN AFGEDANKTE KLEDINGSTUKKEN: Deze overall kan op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of

jopeen tortplaats. De verwijdering van besmette wordt nationale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING: Dec iteitsverklaring kan worden gedownload op: www.safespec.dupont.co.uk
NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDEN @ Varemerke. @) Produsent av dressen. @) Identifikasjon av modellen — Tyvek® 500
TY500SWHOORO er navnet pa en vernedress med hette og med elastisitet ved mansjetter, ankel, linning og elastisitet mot ansiktet. Denne bruksanvisningen

inneholderi denne kj

@ CE-merkin

ppfyllerkravenetil personlig ikategorilllihenhold il

europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425. Sertifikater for dkj

utstedt av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,

Finland, som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0598. o Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier.
e Beskyttelse mot radioaktiv forurensing fra partikler i henhold til EN 1073-2:2002. A EN 1073-2 punkt 4.2. krever motstand mot antennelse. Denne
kjeledressen harimidlertid ikke blitt testet med hensyn til motstand mot antennelse. ﬂ Denne vernedressen er dissipativ o gir elektrostatisk beskyttelse

ihenholdriIEN1149—3:2004\'nkludertEN1149—5:2018nérriktigjordeh@"Typene”' kyttel:

¢ mad d

avhelekroppen kjeledressen slik

deter definerti europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN 13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne

kjeledressen oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type 6-B. o Brukeren md lese denne bruksanvisningen. @ Symbolel

angir kroppsmal (cm) og forhold til bok

ne for storrelse

@ Brennbart

>l|alveise.m

koder. Sjekk mél pé kroppen for &

materiale. Holdes pa avstand fra apenild. Dette plagget og/eller materialet erikke flammebestandig og skal ikke brukes inzzrheten av varme, apenild, gnister
IFU.8



elleri potensielt brennbare omgivelser. m Skalikke gjenbrukes. ®® Andre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske
kontrollorganet (se eget avsnitt i slutten av dokumentet).

KJELEDRESSENS EGENSKAPER:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Resultat EN-klasse*
Slitestyrke EN530-metode2 >100sykluser 26
Motstand motsp ing | ENIS07854-metode B > 100000 sykluser 6/6"**
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Strekkfasthet ENIS0 13934-1 >60N 26
Motstand mot gj EN863 >10N 26
Elektrisk avladning EN1149-3:2004-EN 1149-5:2018 |ty < 4™, Bestatt IR

I/R=1kkerelevant  *Ihenhold til EN 14325:2004  **t,; = halvnedbrytningstid *** Synlig endepunkt
Kjemikalie i EN-Klasse* ks — EN-klasse*
Svavelxyre (30 %) 33 3B
(10%) 3B 3B

*[henhold il EN 14325:2004
MATERIALETS MOTSTAND MOT V/AESKEGJENNOMTRENGNING (EN IS0 6529-METODEA - GJENN UDDSTIDVED 1 g/cm?/min)

Kjemikalie id (mi EN-klasse*
[ Svovelsyre (18 %) | > 480 | 6/6 |
* [ henhold til EN 14325:2004 A\ Sydde sommer utgjor ingen barriere mot vaeskegjennomtrengning

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test EN-klasse*
Motstand mot blod pp ved brukav syntetisk blod 15016603 3/6
PM':Jig(tf;\flm‘()mntrengnlnqav blodbérne patogener ved bruk av 15016604 106
Motstand moti i inerte vaesker ENIS022610 1/6
Motstand moti ingav biologisk inerte aerosoler 150/DIS 22611 13
Motstand moti ingav biologisk inertstov 15022612 13

*[henhold til EN 14126:2003

EGENSKAPER FOR HEL DRESS

Testmetode Testresultat EN-Klasse
Type 5: Partikkelaerosoltest - innvendig lekkasje (EN 150 13982-2) Godkjent***« L, 82/90 <30%-L,8/10 < 15%** IR
ihenhold til EN1073-2 >50 23
Type 6: Spruttest — lavstyrke (EN S0 17491-4, metode A) Godkjent IR
Somstyrke (EN150 13935-2) >75N 3/6*

I/R=Ikkerelevant ~ *Ihenhold til EN 14325:2004 ~ **82/90betyr91,1% avL,-verdier < 30%0g8/10 betyr 80 % av L-verdier < 15%
***Testen er utfort med teip over mansjetter, hette, ankler og glidelsklaff

m kan fas hos forhandler eller DuPont: tyvek.com/ppe

RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Denne kjeledressen er beregnet p & beskytte mennesker
mot farlige stoffer, eller falsomme produkter og prosesser mot forurensning fra mennesker. Avhengig av forholdene for kjemisk toksisitet og eksponering
brukes den vanligvis til beskyttelse mot fine partikler (type 5) og vaeskesprut med begrenset styrke (type 6). En heldekkende maske med filter som er egnet
for eksponeringsforholdene, og med god tetning til hetten samt ytterligere gjenteiping rundt hette, mansjetter, ankler og glidelasklaff er nadvendig for
oppnd den pastatte graden av beskyttelse. Materialet som brukes i denne kjeledressen, har besttt alle EN 14126:2003-tester (vernetay mot smittestoffer)
med den konklusjon at materialet utgjor en begrenset barriere mot smittestoffer (se tabellen over).

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette plagget og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i nzerheten av varme, apen ild,
qnister eller i potensielt brennbare omygivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk smittefarlige stoffer
som ikke samsvarer med tettheten til plagget, kan fare til biokontaminasjon av brukeren. Eksponering for svéert fine partikler, kraftig veeskespray og sprut
fra farlige stoffer kan kreve kjeledresser med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn denne kjeledressen har. Brukeren ma pase at det foreligger
egnet samsvar mellom reagens og bekledning for bruk. Dessuten ma brukeren verifisere gjennomtrengningsdata for materialet og de kjemiske stoffene
som brukes. De sydde sommene pa denne kjeledressen utgjor ingen barriere mot smi eller mot vaesk For okt besk md
brukeren velge et plagg som har ssmmer som har samme grad av beskyttelse som materialet (f.eks. sydde og teipede sommer). For & oppna ytterligere
beskyttelse og den pastatte beskyttelsen ved visse anvendelser vil det vaere nodvendig  teipe over mansjetter, ankler, hette og glidelasklaff. Brukeren ma
pase at det er mulig & teipe godt igjen hvis anvendelsen krever det. Brukeren ma vaere noye nar teipen pafares, slik at det ikke oppstar bretter i materialet
eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Ved teiping av hetten ma det brukes smé teipbiter (+ 10 cm), og disse skal overlappe hverandre. Denne
kjeledressen kan brukes med eller uten lokk llokkene pa denne ma bare brukes med et dobbelt hanskesystem, der brukeren
plasserer tommellokken over underhansken og overhansken legges utenpa ermene pa plagget. Maksimal beskyttelse oppnas ved & teipe ytterhansken til
ermet. Materialet som brukes i denne vernedressen er dissipativt, og plagget overholder kravene i EN 1149-5:2018 ved méling i henhold til EN 1149-3:2004.
Dressens og brukerens evne til & utlade statisk elektrisitet skal veere kontinuerlig og oppnas slik at motstanden mellom brukeren av den elektrostatisk
utladende bekledningen (ESD-bekledning) og jord skal veere mindre enn 10°0hm, f.eks. ved bruk av egnet fottay/qulvsystem, jordkabel eller andre egnede
metoder. ESD-bekledning ma ikke apnes eller tas av i ige eller eksplosive feerer eller ved handtering av ige eller eksplosive stoffer.
Elektrostatisk dissipativt vernetoy skal brukes i sone 1,2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1(7] og EN 60079-10-2 [8]), der den minste antenningsenergien til
en eksplosiv atmosfaere ikke er mindre enn 0,016 m). Elektrostatisk dissipativt vernetay ma ikke brukes i oksygenrike atmosfaerer elleri sone 0 (se EN 60079-
10-1(7]) uten godkjenni ansvarligsi ingenior. D isk utladend il ESD-bekledning kan pavirkes av relativ luftfuktighet,
slitasje, eventuell forurensning og elde. ESD-bekledning skal permanent dekke alt ikke- samsvarende materiale ved vanlig bruk (ogs ved baying og andre
bevegelser). I situasjoner der elektrostatisk utladende egenskaper er av kritisk betydning, bor sluttbrukeme vurdere evnen til & utlade statisk elektrisitet som
den samlede bekledningen har, inkludert utvendige plagg, innvendige plagg, fottay og annet personlig verneutstyr. Mer informasjon om jording kan fés fra
DuPont. Pase at du har riktig plagg for jobben du skal utfare. Trenger du merinformasjon, kan du kontakte en forhandler eller DuPont. Brukeren ma utfore en
risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar for valg av riktig kombinasjon av heldekkende
vemedresx og tilleggsutstyr (hansker, sko, andedrettsvern osv.) og for hvor lenge denne dressen kan brukes pa en bestemt jobb med tanke pa beskyttende
p teller DuPont skal ikke holdes ansvarlig for feil bruk av denne kjeledressen.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis kjeledressen mot formodning er defekt, ma du ikke bruke den.

LAGRING OG FRAKT: Denne kjeledressen kan lagres ved temperaturer p mellom 15 og 25 °Ci marke (i kartongen) uten eksponering for
ultrafiolett lys. DuPont har gjennomfort tester med kunstig aldring som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke over en todrs periode.
Brukeren ma pase at de utladende egenskapene er tilstrekkelige for den aktuelle bruken. Produktet skal fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Denne kjeledressen kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljget. Avhending av forurensede klaer er
requlertavnasjonale eller lokal lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaering kanlastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk

TEKST PA INDVENDIG ETIKET 0 0 Producent af heldragt. o Modelidentifikation — Tyvek® 500 TY500SWHOORO er
fel paen besk fe heldragt med haette og elastik ved handled, ankel, ansigt og talje. Denne b isning indeholder oplysninger om denne
he\dragho(E—markningfHeIdragren eri overensstemmelse med kravene for kategori Il for personligt beskyttelsesudstyr i henhold til forordning (EU)
2016/425 EU-lovgivningen. Typetest- og kvalitetssikri ulevudstedtafSGSFimkoOy,Takumotie8 FI-00380 Helsinki, Finland,idenﬁﬁcere&
som EU-bemyndiget organ med nummer 0598. o Angiver over Ise med EU-standarder for kemisk besky
G Beskyttelse mod radioaktiv partikelkontaminering i henhold til EN 1073-2:2002. A\ Afsnit 4.2 i EN 1073-2 krever, at produktet har
antaendelseshzmmende egenskaber. Den egenskab er dog ikke testet med denne he\dragl.o Denne heldragt er dissipativ og yder beskyttelse mod
statisk elektricitet i overensstemmelse med EN 1149-3:2004, herunder EN 1149-5:2018, ved korrekt jordforbindelse. e “Typer”af fuld kropsbeskyttelse,
som denne heldragt opfylder, og som defineres af EU Jarder for kemisk beskyttelseshekledning: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5) og EN
13034:2005 + A1:2009 (type 6). Denne heldragt opfylder ogsa kravene i EN 14126:2003 type 5-B og type G—B.oBrugerenskaI lzese denne brugsanvisning
for brug.@ Piktogrammet over starrelser angiver kropsmal (cm) og sammenhang med bogstavkoden. Kontrollér dine kropsmal, og veelg den korrekte
slarrelseAm Fremstillingsland. Q Fremstillingsdato. @ Brandbart materiale. Hold pa afstand af ld. Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er
ikke fl I figt og mé ikke anvendes teet ved kilder, aben ld, gmsterelleripotentieltbrandfar\igeomgivelser,mMi ikke genbruges.@
GOplysningerfra andre certificeringer er uafhzngige af CE-maerkning og det EU-bemyndigede organ (se separat afsnitislutningen af dokumentet).

HELDRAGTENS YDEEVNE:
STOFFETS FYSISKE EGENSKABER

Test T d Resultat EN-klasse*
Slldstyrke EN530 metode2 >100 cyklusser 2/6**
dighed over for ENIS07854 metode B >100.000 cyklusser 6/6"**
Trapezf ivemodstand ENIS09073-4 >10N 1/6
Treekstyrke EN1S013934-1 >60N 206
Punkturresi EN863 >10N 206
Elektrisk afladning EN1149-3:2004+EN1149-5:2018 | ts, <4s**, Bestdet -

—=Ikkerelevant  *Ihenhold til EN14325:2004  **t;,=halvhenfaldstid  ***Visuelt slutpunkt
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTR/ENGNING AF V/ESKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse*

Svovisyre (30%) 33 33
*henhold til EN 14325:2004
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STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)
Kemikalie Gennemtraengningsindeks — EN-klasse* »‘Pﬁelklsassfg; vaskeafisende. ewne

id (10%) 33 33

* | henhold til EN 14325:2004
STOFFETS BESTANDIGHED OVER FORVASKEGENNEMTRANGNING (EN 1506529, METODEA GENNEMTRENGNINGSTIDVENpq/tm /min.)

Kemikalie in.) EN-klasse*

[ Svovlsyre (18%) | > 480 | 6/6 |
*1 henhold til EN 14325:2004 A Syede somme yderingen beskyttelse mod vaeskegennemtraengning

Test Testmetode EN-Klasse*

Modstand mod gennemtraengning af blod og kropsvesker,
derindeholder syntetisk blod 15016603 306

Modstand uverforgennemnaengmng afblodbame smitstoffer,

derindeholder Phi-X174 1s016604 16
Modstand mod ing af forurenede vaesker ENIS022610 1/6
Modstand mod gennemtrzengning af biologisk forurenede aerosoler 150/DIS 22611 13
Modstand mod gennemtreengning af biologisk forurenet stov 15022612 13

*henhold il EN 14126:2003

TESTAFHELDRAGTS YDEEVNE

Testmetode Testresultat EN-klasse
Type5:Testafi dende aerosolpartikler (EN15013982-2) Bestdet™** ,,82/90<30%+L8/10<15%"* -
kyttelsesfaktori henhold til EN 1073-2 >50 23
Type 6:Testaf sprajt af mindre omfang (EN IS0 17491-4, metode A) Bestdet -
Samstyrke (EN1S0 13935-2) >75N 3/6*

—=Ikkerelevant. *Ihenhold til EN 14325:2004.  **82/90 betyder 91,1% L,-vaerdier < 30%, g 8/10 betyder 80 % L,-vaerdier < 15 %.
**Testudfort med tapede manchetter, haette, ankler og lynlasflap.

Foryderlig ingerom bedes du kontakte din leverandar eller DuPont: tyvek.com/ppe

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Denne heldragt er designet til at beskytte arbejdere mod
farlige stoffer eller sensitive produkter og processer fra menneskeskabt forurening. Afhzngigt af kemisk toksicitet og eksponeringsforhold anvendes den
typisk til beskyttelse mod mikropartikler (type 5) og begraensede vaeskestzenk eller -sprajt (type 6). Det er nodvendigt med en ansigtsmaske, der daekker
hele ansigtet, med et filter, der er egnet til eksponeringsforholdene og tzet omsluttet af heetten, samt tape om hatte, manchetter og ankler samt lynlasflap
forat opnd den pastaede beskyttelse. Stoffet til denne heldragt har bestaet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesbeklaedning mod smitsomme
agenser) med konklusionen, at materialet yder begreenset modstand mod smitsomme agenser (se ovenstaende tabel).

ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Denne beklzedningsgenstand og/eller stoffet er ikke flammebestandigt og mé ikke anvendes teet ved
varmekilder, aben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske
farer, der ikke tilsvarer bekledningsdelens taethedsniveau, kan medfare biologisk kontaminering af brugeren. Eksponering for visse meget fine partikler,
intensive veeskesprajt og steenk af farlige stoffer kan kraeve heldragter af hojere mekanisk styrke og med hajere spaerreevne, end denne heldragt kan yde.
Brugeren skal far anvendelse sikre passende reagens i forhold til dragtens kompatibilitet. Derudover skal brugeren kontrollere oplysninger om tekstilerne
og den kemiske gennemtraengelighed for de stoffer, der anvendes. De syede samme i denne heldragt yder ingen beskyttelse mod smitsomme agenser eller
vaskegennemtraengning. Hvis der anskes ekstra beskyttelse, skal brugeren i stedet valge en heldragt med somme, der yder samme beskyttelse som stoffet,
f.eks. syede og tapede somme. For oget beskyttelse og for at opné den pastaede beskyttelse under visse former for anvendelse skal man tape manchetter,
ankler, haztte og Iynlasflap til. Brugeren skal bekrefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen kraever det. Det er nodvendigt at veere
omhyggelig ved anvendelsen af tapen, sé der ikke kommer folder pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Nar haetten tapes, er det vigtigt at
bruge smé stykker (10 cm) og overlappe. Denne heldragt kan bruges med eller uden tommelfingerhuller. Tommelfingerhullerne pé denne heldragt skal
kun bruges sammen med et dobbelt handsk hvor brugeren putter Ifingerhullet over inderhandsken, mens yderhandsken dzekker dragtens
armer. Det er nodvendigt at tape yderhandsken fast til zermet for at opna maksimal beskyttelse. Materialet brugt til denne heldragt er fuldkomment
dissipativt, og beklzdningen opfylder kravene i EN 1149-5:2018 ved maling i henhold il EN 1149-3:2004. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af
bade dragten og brugeren skal opnas kontinuerligt pa en sadan made, at modstanden mellem personen, der er iklzedt den elektrostatiske dissipative
beskyttelseshekleedning, og jorden skal vaere mindre end 10° ohm — f.eks. ved at veere iklzedt passende fodtoj/bruge et passende guldsystem, bruge et
Jordkahel eller anvende andre passende midler. Elek sk dissipativ beskyttelsesbeklzedning ma ikke dbnes eller tages af i naerheden af brandbare eller

li eller under hand af brandbare eller eksplosive stoffer. isk dissipativ beskyttelsesbekleedning er beregnet til
brugizoneme 1,2, 20, 21 0 22 (se EN 60079-10-1 7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor minimum-antzendelsesenergien for enhver eksplosiv atmosfeere ikke er

Elok

mindre end 0,016 m). Ef isk dissipativ besky ing md ikke anvendes i miljoer med iltberiget luft, eller i zone 0 (se EN 60079-10-1(71),
uden forudgdende tilladelse fra den ansvarlige sikkerhedsingenior. Den elektrostatiske dissipative ydeevne af den elektrostatiske dissipative beklaedning
kan pavirkes af relativ fugtighed, slitage, mulig k inering og ldning. Elek isk dissipativ klzedning skal hele tiden daekke alle ikke-

overensstemmende materialer under normal brug (herunder ved bajning og bevaegelse). | situationer, hvor niveauet for statisk dissipation er af afgorende
betydning for ydeevnen skal slutbrugerne evaluere ydeevnen for den samlede, anvendte beklaedning, inklusive yderbeklzzdning, inderbeklzedning, fodtoj
og andet personligt beskyttelsesudstyr. Yderligere opl omjordforbindelse kan fas hos DuPont. Sarg for, at du har valgt beklzdning, der egner sig til
din opgave. Kontakt din leverandar eller DuPont for radgivning herom. Brugeren skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal vaelge sit personlige
beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal selvstaendigt vurdere den rette kombination af helkropsbeskyttelsesdragt og tilherende udstyr (handsker, fodtoj,
andedreetsheskyttelse osv.) samt vurdere, hvor lzenge dragten kan beeres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar den beskyttende ydeevne,

komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for forkert brug af denne heldragt.
KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma dragten ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Denne heldragt skal opbevares ved mellem 15-25 °Ci marke (papkasse) uden eksponering for UV-lys. DuPont
har udfort fremskyndede zldningstests og er net frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstreekkelig fysisk styrke i 2 &r. Brugeren skal sorge for, at
den dissipative ydeevne er tilstraekkelig til anvendelsen. Produktet skal transporteres og opbevares i dets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Denne heldragt kan braendes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljaet. Bortskaffelse af forurenede
dragter skal ske i henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: Iseserklzering kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk

SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @ Varumérke. @) Overallens tillverkare, @) Modell-ID — Tyvek® 500 TYS00SWHOORO &r
modellnamnet pé en skyddsoverall med huva och reséri armslut, benslut, huvkant och midja. Den har isningeninnehalleri ion om denna
overall. 0(E markning — overallen uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori Il enligt EU-frordning 2016/425. Typprovnings- och
kvalitetssakringscertifikaten stalldes ut av SGS Fimko Oy, Takommle 8, FI-00380 Helsinki, Finland, som identifieras som anmalt organ nr
0598. @ Angero i d europeiska standarderforskyddsklader mot kemikalier. @Skyddmot‘ ftburna partiklar inklusive radioaktiva
foreningar enligt EN 1073-2:2002. AENW} 2avsnitt 4.2. staller krav pa svaranténdlighet. Motsta ften mot anténdning har dock inte testats pa
denna overall.eDenna overall ar dissipativ och skyddar mot elektrostatiska urladdningar i enlighet med EN 1149-3:2004 inklusive EN 1149-5:2018
vid korrekt]ordning.a”Typ”av helkroppsskydd som erhalls med denna overall enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN 150 13982-
1:2004+A1:2010 (typ 5) och EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Denna overall uppfyller ocksé kraven i EN 14126:2003 typS—BocthpG—B.OBéraren bor

lésadenna bruksanvisning. @F\guvenforval avstorlekangerk att (cm) och je storlekskod. Kontrollera dina métt och vélj rétt storlek. m
Ursprungsl ’QTlII kningsd igt material. Skyddas frén eld Plaggetoch/ellermatenaletar|nteﬂamhard|gaochskamteanvandas
nara varmekallor, Gppen eld eller gnistor eller potentiellt brandfarliga miljer. @) Far e dteranvandas. (3) @) Annan certifieringsi ion sominte

drkopplad till CE-mérkningen eller anmalt organ i EU (se separat avsnitt i slutet av dokumentet).
EGENSKAPER FOR DENNA OVERALL:

VAVENS FYSISKA EGENSKAPER

Test Testmetod Resultat EN-Klass*
Notningshallfasthet EN530metod 2 >100 cykler 206"
Motstand mot skada vid bjning ENIS07854 metod B >100000 cykler 6/6™**
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >60N 26
Motstand mot punktering EN863 >10N 26

klingningstid EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 | t, <4s™, Godkéint ejtillampligt

*EnligtEN14325:2004  **t,,=halvavklingningstid  *** Synlig slutpunkt

VAVENS MOTSTAND MOT KEMIKALIER I VATSKEFORM (EN150 6530)

Kemikalie P EN-Klass* Franstotningsindex— EN-klass*
Svavelsyra 30 %) 33 33
(10%) 33 3B
VAVENS MOTSTAND MOT P
Kemikalie Gi id (min) EN-Klass*
[ Svavelsyra (18%) | > 480 | 6/6 |

* Enligt EN 14325:2004 A Sydda sommar skyddar inte mot permeation av vatskor

VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-klass*

Motstand mot blod och kroppsv d iskt blod 15016603 3/6
Motstand morbladbuma smmor kontrollerat med bakteriofag Phi-X174 | 15016604 1/6
Motstand mot de vatskor EN1S022610 1/6

*Enligt EN 14126:2003
IFU. 10



VAVENS MOTSTAND MOT SMITTSAMMA AMNEN

Test Testmetod EN-klass*
Motstand mot biologiskt kontaminerade aerosoler 150/DIS 22611 13
Motstand mot biologiskt inerat damm 15022612 13

* Enligt EN 14126:2003

TESTRESULTAT FOR HEL DRAKT

Testmetod Testresultat EN-Klass
Typ 5: Lackagetestinat med partik | (EN15013982-2) Godkant™* L., 82/90.<30%-L8/10<15%* ejtillampligt
Skyddsfaktor enligt EN 1073-2 >50 23
Typ 6: Lagnivatest med sprej (EN IS0 17491-4, metod A) Godkant ejtillampligt
Dragstyrkaisommar (EN 150 13935-2) >I5N 3/6*

*EnligtEN 14325:2004  **82/90 betyder91,1 % Lj,,-véirde < 30 % och 8/10 betyder 80 % L-vérde < 15%
***Testutfort med tejpade drmslut, huva, benslut och dragkedjeslag

Kontakta din leverantdr eller DuPont for att fa merinformation om barridrprestanda: tyvek.com/ppe

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Denna overall ar avsedd att skydda personer mot skadliga
@mnen eller skydda kansliga produkter och processer mot kontamination fran manniskor. Den anvands i typiska fall — beroende pa kemisk toxicitet och
exponeringsforhallanden — som skydd mot fina partiklar (typ 5) och mindre méngder vaitskesténk och sprej (typ 6). For att angivet skydd ska uppnas krévs en
hel ansiktsmask med filter som dr anpassat for exponeringsfarhallandena och som & tatt fasti huvan, samt extra tejp runt huvan, &rm- och bensluten samt
dragkedjans slag. Viven som overallen ar gjord av har testats enligt EN 14126:2003 (skyddsklader mot smittsamma amnen) med resultatet att materialet ger
ett begrénsat skydd mot smittsamma dmnen (se tabellen ovan).

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Plagget och/eller materialet ar inte flamhérdiga och ska inte anvéindas nra varmekallor, 6ppen eld eller
qnistor eller i potentiellt brandfarliga miljder. Tyvek® smalter vid 135 °C. Det & mdjligt att exponering for biologiska risker som inte motsvarar plaggets
tathet leder till att anvéndaren kontamineras biologiskt. Exponering for vissa mycket fina partiklar, intensiv vétskesprej och stank av farliga amnen kan
kréva en overall med hagre mekanisk styrka och bttre barridregenskaper @n vad denna overall erbjuder. Anvéindaren méste kontrollera att plagget Klarar
av reagenset innan plagget anvands. Anvandaren ska aven verifiera véven och de kemiska { i for amnet/di som anvands. De
sydda sommarna i overallen skyddar inte mot smittsamma dmnen eller permeation av vatska. For okat skydd bor bararen vélja ett plagg med sémmar som
ger samma skydd som véven (exempelvis sydda och dvertejpade sommar). For ytterligare skydd och for att uppnd det uppgivna skyddet vid viss anvéndning
kan huvan, dragkedjans slag samt rm- och bensluten behdva tejpas. Anvéndaren ska verifiera att tét tejpning & mdjlig om anvandningen kraver det. Var
noga med att véven eller tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Tejpa huvan med korta (10 cm) och dverlappande
tejpbitar. Denna overall kan anvéndas med eller utan tumdglor. Tumdgloma pa overallen ska enbart anvéndas med dubbla handskar. Béraren ska da dra
tumdglan dver innerhandsken och dra ytterhandsken dver plaggets drmar. Ytterhandsken maste tejpas fast i armen for maximalt skydd. Materialet som
anvands i overallen & dissipativt och uppfyller kraven i EN 1149-5:2018 vid métning enligt EN 1149-3:2004. De elektrostatiskt dissipativa egenskaperna
hos bade drakten och braren behdver uppnés [dpande s att resistansen mellan den som bér de elektrostatiskt dissipativa skyddskladerna och jord ar
mindre &n 10° ohm, exempelvis med hjalp av [ampliga skor eller golv, jordledning eller andra limpliga metoder. Kldder som skyddar mot elektrostatiska
urladdningar far inte Gppnas eller tas av i utrymmen med antandlig eller explosiv atmosfar eller samtidigt som antandliga eller explosiva amnen hanteras.
Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar ar avsedda att anvéndas i zonema 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 [7] och EN 60079-10-2 [8])
dar explosiva atmosfarers minimala antandningsenergi inte ar lagre an 0,016 mJ. Klader som skyddar mot elektrostatiska urladdningar fér inte anvandas i
syreberikade miljder, eller i zon 0 (se EN 60079-10-1 (7]) utan foregaende godka e av skydd: joren. Egenskaperna for elek isk urladdning
hos kladerna som skyddar mot elektrostatiska urladdningar kan paverkas av relativ luftfuktighet, slitage och anvandning, eventuell ination och
aldring. Kldder som skyddar mot elek ska under normal anvandning permanent dvertacka alla material som inte uppfyller kraven
(aven vid rdrelse och bgjning). | situationer dar den statiska urladdningsnivan ar kritisk ska anvandama bedoma de samlade egenskaperna for ytterplagg,
innerplagg, skodon och dvrig personlig ing som bérs. Mer i ion om jordning kan fas av DuPont. Se till att du har valt ett plagg som
passar for arbetsuppiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha rad. Anvéindaren ska genomfora en riskanalys som utgangspunkt for valet av
personlig skyddsutrustning. Anvandaren & ensam ansvarig for att valja rétt kombination av heltackande skyddsoverall och dvrig utrustning (handskar, skor,
andningsskydd med mera) och hur lange overallen kan bras under en specifik arbetsuppgift med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och varme.
DuPont taringet som helst ansvar for foljderna om overallen anvands pa fel satt.

FORBEREDELSER: Anvand inte overallen om den mot formodan ar skadad eller trasig.

FORVARING OCH TRANSPORT: Denna overall ska forvaras mérkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 och 25 °C. DuPont har
genomfort accelererade tester av aldringsprocessen. Resultaten visar att vaven bibehaller tillracklig fysisk styrka under 2 és tid. Anvandaren maste verifiera
att skyddet mot artillrackligt for anvéindningen. Transportera och forvara alltid produkten i originalforpackningen.

KASSERING: Overallen kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljdpaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras nationellt eller lokalt
ilag ellerandra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Firsikran om dverensstammelse kan laddas ned frén: www.safespec.dupont.co.uk

SUoMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ Tavaramerkki. @) ivalmistaja. @€)) Mallin tunnistaminen — Tyvek® S00TYS00SWHOORO
on mallinimi hupulliselle suojahaalarille, jossa on hihan, nilkan, kasvojen ja vydtardn jousto. Tama kéyttdohje tarjoaa tietoja tdsté haalarista.
e(E-merkinta' —Haalari noudattaa vaatimuksia, jotka on asetettu luokan lIl henkilnsuojaimille EU-lainsaadanndssa, asetus (EU) 2016/425. Tyyppitarkastus-
ja laadunvalvontasertifikaatit on mydntényt SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan
0598.ollmaixee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevi dardi Suojaa radioaktiivisel
saastumiselta standardin EN 1073-2:2002 mukaan. /A Standardin EN 1073-2 kohta 4.2. edellyttaa syttymisenkestavyyttd. Taman haalarin kohdalla
syttymisenkestavyyttd ei kuitenkaan testattu. oTa'mé haalari on dissipatiivinen, ja se tarjoaa shkdstaattisen suojan standardin EN 1149-3:2004, mukaan
lukien EN 1149-5:2018, mukaisesti, jos se on maadoitettu o‘\kein.@l‘a’ma‘n haalarin "I jatyypit jalliselta vaaralta tai haitalta
suojaavia ita koskevi lai dardien mukaan: EN1S0 13982-1:2004+ A1:2010 (tyyppi 5) ja EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi 6). Tama
haalari tayttaa myos standardin EN 14126:2003 tyypin 5-Bja tyypin 6-B vaat\'mukset.OKéynéjén tulisilukea ndmé k'aymiuhjeet.@M‘noituspikmgrammi
ilmaisee vartalon mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi mitat ja valitse sopiva koka.@AIkuperﬁmaa,QVaImistuspéiv'amééra’ @
Syttyva aine. Pidd kaukana tulesta. Tamé vaate ja/tai néma tekstiilit ei(vat) ole tulenkestav(i)d, eika sité/niita tulisi kayttad avotulen tai kipindiden Iahistdlla
tai kuumassa taisynymisalniissaympéristﬁssé.@E‘\ saa kayttda uude\leen.@@Muiden sertifikaattien tiedot ovat riippumattomia CE-merkinndsta
jaeurooppalaisesta ilmoitetusta laitoksesta (katso erillinen osio asiakirjan lopussa).

TAMAN HAALARIN SUORITUSKYKY:
TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi Testi Imd Tulos EN-luokka*
i avyys | ENS30, Imé2 >100syklia 2%
et ENIS07854, ImaB >100000syklia 6/6™*
Puolisuunnikkaan mallisen ENIS09073-4 SN %6
pey jeto
Vetolujuus ENIS013934-1 >60N 2/6
f i avyy: EN863 >10N 2/6
Varauksen EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 |t <4s™*, Hyvksytty S

E/S=Fisovellettavissa *EN14325:2004:nmukaan  **t;;, = varauksen puoliintumisaika ***Visuaalinen paatepiste

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN 150 6530)

Kemikaali Lapaisyindeksi — EN-luokka* Ikimisindeksi — EN-luokka™
Rikkihappo (30%) 33 33
i idi(109) 3B 33
Kemikaali i EN-luokka*
| Rikkihappo (18%) | >480 | 6/6 |

*EN 14325:2004:n mukaan A\ Ommellut saumat eivét muodosta estettd nesteiden [apaisylle

TEKSTIILIN KESTAVYYS INFEKTIIVISTEN AINEIDEN LAPAISYAVASTAAN

Testi Testi Ima EN-luokka*
Verenja ruumii denldpisyn sieto istd verta kytettdessa | 150 16603 3/6
Veren valty ksl evini FPR———
Iipaisyn sieto bakteriofagia Phi-X174 kiytettessi Is016604 6
Saastuneiden nesteiden lapdisyn sieto EN1S022610 /6
iologisesti iden aerosolien lapaisyn sieto 150/D15 22611 13
Biologisesti polyn lapéisyn sieto 15022612 13
*EN 14126:2003:n mukaan
Testil Imé Testitulos EN-luokka
Tyyppi 5: Aerosolih sti (EN 150 13982-2) Hyvaksytty™** L, 82/90 <30%: L 8/10 < 15%** £/
Suojakerroin EN 1073-2:n mukaan >50 23
Tyyppi 6: Matalatasoi hketesti (EN S0 17491-4, IméA) Hyvaksytty E/S
S (EN1S013935-2) >75N 3/6*

E/S=Fisovellettavissa  *EN14325:2004nmukaan  **82/90 tarkoittaa, ettd 91,1 % Ly,,-arvoista < 30 %ja 8/10 tarkoittaa, etté 80 % L-arvoista < 15 %
***Testia suoritettaessa hihat, huppu, nilkat ja vetoketjun Iappa ovat olleet teipattuina

Lisétietoja ystd voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: tyvek.com/ppe
VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Tém haalari on ji
aineilta tai herkkid tuotteita ja prosesseja ihmisperéiselté saastumiselta. Sita kaytetadn tyypillisesti — kemiallisen myrkyllisyy hteid

IFU.1



mukaan - suojautumiseen hienoilta hiukkasilta (tyyppi 5) ja rajallisesti nesteroiskeilta tai -suihkeilta (tyyppi 6). Vaitetyn suojauksen saavuttaminen edellyttad
kasvot kokonaan peittavaa maskia, jossa on altistumisolosuhteisiin sopiva suodatin ja joka on kiinnitetty tiiviisti huppuun, seka liséteippausta hupun, hihojen,
nilkkojen ja vetoketjun Iapan ympéri/palle. Téssé haalarissa kaytetty tekstiili on testattu standardin EN 14126:2003:n (suojavaatetus infektiivisia aineita
vastaan) mukaan, ja testista on saatu johtopatds, etta materiaali muodostaa rajallisen esteen infektiivisia aineita vastaan (katso ylla oleva taulukko).

KAYTTORAJOITUKSET: Tam vaate ja/tai nama tekstiili ei(vat) ole tulenkestav(i)a, eika sité/niita tulisi kiyttaa avotulen tai kipindiden lahistolla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ymparistossa. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa. On etté sellaisesta bi ille alti tyypistd, joka ei vastaa
vaatteen tiiviystasoa, voi seurata kayttdjan biosaastuminen. Altistuminen vaarallisten aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille, intensiivisille
nestesuihkeille tai-roiskeille voi edellyttad haalareita, jotka ovat isestija est tata haalaria vahvempia. Kayttéjan on

sopiva reagenssi-vaateyhteensopivuus ennen kdyttda. Sen lisaksi kéyttajan on varmistettava tekstiilin ja kemiallisen lapdisevyyden tiedot kdytetyn aineen
(tai useamman) osalta. Taman haalarin ommellut saumat eivét muodosta estettd infektiivisi aineita tai nesteiden lapéisya vastaan. Jos pukeutuja haluaa
suojata itsensd paremmin, hdnen tulisi valita vaate, jossa on sellaiset saumat, jotka tarjoavat yhta hyvén suojan kuin tekstiili (esim. ommellut ja yliteipatut
saumat). Suojauksen parantaminen ja vaitetyn suojan saavuttaminen tietyissa kdyttotapauksissa edellyttad hihojen, nilkkojen, hupun ja vetoketjun
ldpan teippaamista. Kayttéjan on varmistettava, ettd tiivis teippaus on mahdollista, jos kéyttotapaus sellaista vaatii. Teipin Kiinnityksen yhteydessd on
huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jaa ryppyjd, sillé ne voisivat toimia ldpaisykanavina. Huppua teipatessa tulisi kiytta pienia teipinpaloja (+ 10 cm)
niin, ettd ne limittyvat. Tété haalaria voidaan kaytté& peukalosilmukoita kdyttaen taiilman niitd. Taman haalarin peukalosilmukoita tulisi kdyttaa ainoastaan
kaksoiskdsinejarjestelman osana eli siten, ettd puvun kéyttéja asettaa p luské pédlle ja paéllyskdsineen haalarin hihan paélle.
Parhaan mahdollisen suojan saavuttamiseksi péallyskasine tulee vield teipata hihaan kiinni. Téssa haalarissa kéytetty materiaali on dissipatiivinen. Vaate
tdyttad standardin EN 1149-5:2018 vaatimukset standardin EN 1149-3:2004 mukaan mitattuna. Seka puvun ettd siihen pukeutuneen henkildn staattisen
sahkdn poistokykya on yllapidettavé jatkuvasti siten, ettd staattista sahkoa poistavaan suojavaatteeseen pukeutuneen henkildn ja maan vastuksen tulee
olla alle 10° ohmia, esimerkiksi riittavan ja arj i i lin tai jonkin muun sopivan keinon avulla. Staattista séhkda poistavaa
suojavaatetta ei saa avata tai riisua syttymis- tai réjahdysherkissa ymparistdissa tai syttyvid tai vid aineita ksiteltessd. Staattista sahkod poistava
suojavaate on tarkoitettu kaytettavaksi alueilla 1, 2, 20, 21 ja 22 (katso EN 60079-10-1 [7] ja EN 60079-10-2 [8]), joissa réjahdysherkan ympéristdn
vahimmaissyttymisenergia ei ole alle 0,016 mJ. Staattista sahkda poistavaa suojavaatetta ei saa kayttaa hapella rikastetuissa ymparistissa tai alueella 0
(katso EN 60079-10-1 [7]) ilman vastaavan turvallisuusinsindrin etukateishyvéksyntaa. Staattista sahkdd poistavan suojavaatteen sahkonpoistokykyyn
voi vaikuttaa suhteellinen kosteus, kuluminen, mahdolli inen ja vanh inen. Staattista sahkoa poistavan suojavaatteen tulee pysyvsti

jamuut henkilansuojai i DuPont voi pyydettaessa tarjota lisétietoja maadoituksesta. Varmista, ettd olet valinnut tydhdsi sopivan vaatteen.

Neuvoja voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta. Kdyttéjan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hanen tulee valita henkilonsuojaimensa. Kayttdja

tekee lopullisen p&atoksen siitd, miké on oikea kokovartalosuojahaalarin jalisévarusteiden (késineet, jalkineet, hengityssuojaimet jne.) yhdistelméja kuinka
k ismuk i DuPont ei ota minkéanlai

pitkdan téhan haalariin voidaan olla puk 56N suoj tai
vastuuta timén haalarin epaasianmukaisesta kaytosta
KAYTON VALMISTELU: Siing

SAILYTYS JA KULJETUS: Tata haalaria voidaan séilytta 15-25 °C:n lampétilassa pim
DuPont on suorittanut nopeutettuja vanhenemistesteja ja paatynyt sellaiseen johtopéétkseen, ettd tam tekstiil séilytta

3 (pahvilaatikossa) niin, ettei se altistu UV-séteilylle.
dvan fyysisen vahvuuden 2

vuoden ajan. Kayttéjan on varmi etté sahkonp ky riittéa kdyttotarkoitukseen. Tuotetta tulee kuljettaa ja sailyttaa alkuperdispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Tamé haalari voidaan polttaa tai haudata hallinnoi ikalle ymparistod vahingoi iden vaatteiden

havittamista saadellaan kansallisilla tai paikallisilla laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i n i itteesta www.safespec.dupont.co.uk
POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE @) Znak handlowy. @) Producent kombinezonu. @) Identyfikagia
modelu — Tyvek® 500 TY500SWHOORO to nazwa kombinezonu ochronnego z kapturem z gumka wokot twarzy, z elastycznymi mankietami
rekawdw i nogawek oraz z gumka w talii. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informagje dotyczace tego kombinezonu. e Oznaczenie
(E — Kombinezon jest zgodny z wymaganiami dotyczacymi $rodkow ochrony indywidualnej kategorii IIl wedtug prawodawstwa europejskiego,
Rady (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci zostaty wydane przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
nutyﬁkowanqjednostkgcertyﬁkujchprélnmyEuvope]skiejnumer0598.°07nar7a godnosc: inormami jskimi dla przeciwchemicznej
odziezy ochronnej. e Ochrona przed skazeniem czastkami promieniotworczymi zgodnie znorma EN 1073-2:2002. /A\ Norma EN 1073-2, Klauzula 4.2.,
wymaga odpornosci na zapton. Jednak w przypadku tego kombinezonu odpormos¢ na zapton nie byfa testowana. eTen kombinezon rozprasza fadunek

ny i zapewnia ochi na zgodnie znorma EN 1149-3:2004, w tym EN 1149-5:2018, pod warunkiem odpowiedniego uziemienia.
eTypy ochrony catego ciata uzyskane przez ten kombinezon zgodnie z normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 150 13982-
1:2004 + A1:2010 (typ 5) oraz EN 13034:2005 + A1:2009 (typ 6). Kombinezon ten spefnia tez wymogi normy EN 14126:2003 jako odziez typ 5-Bi typ 6-B.
o Uzytkownik powinien przeczytac niniejszq instrukejg uzytkowania. @ Piktogram wskazuje wymiary ciata (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy
sprawdzic swoje wymiary i dobrac odpowiedni rozmiar kombinezonu.@ Kraj pothodzeniaAQData pmduk(ji,@Materiaipa\ny. Nie zbliza¢ kombinezonu
do ognia. Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne  nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodta ciepta, otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku
poten(ja\nieIatwopalnymAmNie uiywa('powtdrnie,@@lnformacje dotyczace innych c 6w niezaleznych od ia CEi europejskiej
jednostki notyfikowanej (patrz oddzielna sekcja na koricu tego dokumentu).

WEASCIWOSCITEGO KOMBINEZONU:

WEASCIWOSCI FIZYCZNE MATERIALU

Badanie Metoda badania Wynik badania Klasa EN*

Odpornos¢ nacieranie EN530Metoda2 >100cykli 26"
Odpornos¢ na wielokrotne zginanie | EN1S07854 Metoda B >100000 cykli 6/6***
Odpomos¢ narozdzieranie

(mgto da rapezowa) ENIS09073-4 >10N /6
Wytrzymatos¢ na rozciaganie ENIS013934-1 >60N 206
Odpornos¢ na przebicie EN863 >10N 26
Zanikfadunku EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 | t, < 4™, Spefnia nd

nd=Niedotyczy *Zgodnieznorma EN14325:2004  **t,; = czas potowicznego zaniku  ***Wazrokowe ustalenie punktu koricowego

ODPORNOSC MATERIALU NA PRZESIAKANIE CIECZY (EN 150 6530)

Wskaznik niezwilzalnosc —

Substancja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci — Klasa EN* KlasaEN*
Kwas siarkowy (30%) 3B 3B
Wodorotlenek sodu (10%) 33 33

* Igodnieznorma EN 14325:2004
IATERIAtU NA PRZENIKANIE CIECZY (EN1S0 6529 METODA A— CZAS PRZEBICIA PRZY 1 yug/cm?/min)
Substangjachemiczna Czas przebicia (min) Klasa EN*
| Kwas sarkowy (18%) | >480 | 6/6 |
*Igodnie znorma EN 14325:2004 A\ Szwy szyte nie zapewniaja bariery chroniace] przed przenikaniem pynow

ODPORNOSC MATERIAEU NA PRZENIKANIE CZYNNIKOW BIOLOGICZNYCH

Badanie Metodabadania Klasa EN*
Odpornos¢ na przesiakanie krwi oraz ptynow ustrojowych,
zwykorzystaniem krwi syntetycznej 15016603 36
?dp(‘unm( na przepllfanlg pato’gel:?&przenoszony(h zkrwia, 15016604 %6
Odpornos¢ na przesiakanie skazonych cieczy EN15022610 /6
Odpornos¢ na przenikanie aerozoli skazonych biologicznie 150/DIS 22611 13
Odpornos¢ na przenikanie pytdw skazonych biologicznie 15022612 13

*Igodnieznorma EN 14126:2003
WYNIKI BADAN CALEGO KOMBINEZONU

Metoda badani Wynik badania KlasaEN
Typ 5:Badanie przecieku drobnych czastek aerozoli " *
ot : (ENISO13982-2) Spetnia™* L, 82/90 < 30%-L,8/10 < 15%* nd
Wspdtczynnik ochrony zgodniez EN1073-2 >50 23
Typ6: Badanie odpornosci igkanie przy niskim .
; jeczy(ENIS0 17491-4, Metoda ) Spenia nd
y §¢szwdw (EN 150 13935-2) >T5N 3/6*
nd=Niedotyzy *Zgodnieznorma EN14325:2004 **82/90 0znacza91,1% wartosci L, < 30%; 8/10 0znacza 80% wartosci L, < 15%
*** Badani dzono po zaklejeniu tasma Getow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek btyskawiczny.

W celu uzyskania dodatkowych informagjint. wtasciwosci ochronnych prosimy skontaktowac sig z dostawca alboz firma DuPont: tyvek.com/ppe

ZAGROZENIA, PRZEZ KTORYMI MA CHRONIC KOMBINEZON: Kombinezon jest przeznaczony do ochrony pracownikow
przed dziataniem substangji niebezpiecznych lub do ochrony wraliwych produktow i procesow przed zanieczyszczeniem przez cztowieka. Zwykle jest
stosowany — w zaleznosci od toksycznosci substancji chemicznej i warunkéw natezenia — do ochrony przed drobnymi czastkami statymi (Typ 5) oraz
ograniczonym rozpyleniem cieczy lub opryskaniem ciecza (Typ 6). Do osiagniecia wskazanego poziomu ochrony konieczne jest uzycie maski pefnotwarzowej
2 filtrem, odpowiedniej do warunkw narazenia i szczelnie przylegajacej do kaptura, a takze dodatkowego uszczelnienia tasma kaptura wokdt twarzy,
mankietow rekawow i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Materiat wtym kombinezonie zostat p zgodniez
normg EN 14126:2003 (odziez chroniaca przed czynnikami biologicznymi), a uzyskane wyniki pozwalaja wyciagnac wniosek, ze materiat tworzy ograniczong
bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi (zob. tabela powyzej).

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Ten kombinezon i/lub materiaty nie s3 niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrodta
ciepta, otwartego ptomienia, iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi si¢ w temperaturze 135°C. Ekspozycja na czynniki
biologiczne przekraczajaca poziom szczelnosci kombinezonu moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. W przypadku narazenia na okreslone
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bardzo drobne czastki, intensywne opryskanie ciecza oraz rozpylenie substancji niebezpiecznych konieczne moze byc uzycie kombinezondw o wigkszej
wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych, niz zapewnia ten kombinezon. Do uzytkownika nalezy wybdr wiasciwego
kombinezonu ochronnego, stosownie do substancji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. Ponadto uzytkownik powinien sprawdzic dane dotyczace
materiatu i przenikania substancji chemicznych dla stosowanych substancji. Szwy w tym kombinezonie s3 zszywane i nie iajq bariery chroniacej
przed czynnikami zakaznymi ani bariery chroniacej przed ikaniem ptynow. W celu zwi ia ochrony uz ik powinien wybrac kombinezon
ze szwami, ktdre zapewniaja taki sam stopieri ochrony, jak materiat (np. szwy zszywane i ostoniete tasma). W celu uzyskania wyzszego poziomu ochrony
oraz deklarowanego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaklejenie tasmg kaptura wokot twarzy, mankietow rekawdw i
nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek biyskawiczny. Uzytkownik powinien ocenic, czy mozliwe jest szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka
koniecznos¢. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagiac materiafu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziafac jak kanaliki.
Do zaklejenia tasma kaptura nalezy uzy¢ matych odcinkow tasmy (£ 10 cm), ktdre powinny zachodzic na siebie. Kombinezon mozna stosowac z petelkami
na keiuki lub bez. Petelki na keiuki nalezy stosowac wyfacznie z systemem podwajnych rekawic, tak aby uzytkownik zakfadat petelke na keiuk pomiedzy
dwoma rekawicami, przy czym rekawica wierzchnia powinna byc zatozona na mankiet i W celu zapewnieni j ochrony nalezy
przykleic wierzchnia rekawice tasma do rekawa. Materiat tego kombii rozprasza tadunek elek ny, a odzie spefnia wymagania normy EN
1149-5:2018 przy pomiarze zgodnie znorma EN 1149-3:2004.W celu rozp jatadunku elek negoz kombi i ciata uzytkownika konieczne
jest, aby rezystancja miedzy uzytkownikiem odziezy rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny a ziemia wynosita stale ponizej 10° omaw, co mozna uzyskac
np. poprzez zatozenie odpowiedniego obuwia, ie odpowiedniego podtoza, przewodu uziemiajacego lub innych odpowiednich Srodkow. Odziezy
ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie wolno rozpinac ani zdejmowac podczas przebywania w atmosferze tatwopalnej badz wybuchowej
ani podczas pracy z substancjami fatwopalnymi lub wybuchowymi. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek elektrostatyczny jest przeznaczona do uzycia
wstrefach 1, 2, 20, 211 22 (zob. normy EN 60079-10-1 [7] i EN 60079-10-2 [8]), w ktdrych minimalna energia zaptonu atmosfery wybuchowej jest nie
mniejsza niz 0,016 mJ. Odziezy ochronnej rozpraszajacej tadunek elektrostatyczny nie wolno uzywac w atmosferze wzbogaconej w tlen ani w strefie 0
(zob. norma EN 60079-10-1[7]) bez uprzedniej zgody specjalisty ds. BHP. Skutecznosc rozpraszania tadunku elektrostatycznego moze zmienic si z powodu
wilgotnosci wzglednej, na skutek zuzycia odziezy ochronnej, jej ewentualnego zanieczyszczenia lub starzenia sie. Odziez ochronna rozpraszajaca fadunek
elektrostatyczny powinna w trakcie uzytkowania (w tym schylania sie i poruszania) stale i doktadnie zakrywac wszystkie czeSci ubioru znajdujacego sie
pod odziezq ochronng. W sytuacjach, gdy poziom rozproszenia fadunku elektrostatycznego jest whasciwoscia o kluczowym znaczeniu, uzytkownicy
koricowi powinni dokonac oceny wiasciwosci catego noszonego zestawu, a wiec odziezy wierzchniej, odziezy spodniej, obuwia i innych srodkéw ochrony
indywidualnej. Szczegotowych informagji na temat uziemienia udziela firma DuPont. Nalezy upewnic sie, e wybrany kombinezon jest odpowiedni do
Srodowiska pracy. W celu uzyskania porady prosimy skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na
podstawie ktorej dokona wyboru srodkow ochrony indywidualnej. Wytacznie uzytkownik decyduje o prawidtowym pofaczeniu kombinezonu ochronnego
chroniacego cate ciato z wyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drég oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania kombinezonu na
danym stanowisku pracy z uwzglednieniem whasciwosci ochronnych kombinezonu, wygody uzytkowania lub komfortu cieplnego (przegrzanie organizmu).

Firma DuPont nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za i Wi ie badz niewtasci

PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA: W przypadku, gdy kombi jest uszkodzony (co jest mato p p ), nie wolno go uzywac.
SKELADOWANIE | TRANSPORT: Kombinezon nalezy przechowywac w 15-25°C, w zaciemni miejscu (w opak
kartonowym) oraz chronic przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzita badania przyspieszonego starzenia, ktére wykazaty, ze materiat,
2 ktdrego wykonany jest ten kombi zachowuje odpowiednia w. $¢ mechaniczng przez okres 2 lat. Uzytkownik musi upewnic sie, ze
kutecznosc rozp ia tadunku elek nego jest odpowiednia do warunkw pracy. Produkt nalezy transportowac i przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.

USUWANIE: Kombinezon mozna bez szkody dla Srodowiska spali¢ lub zakopac na kontrolowanym skfadowisku odpaddw. Sposdb utylizacji skazonych
kombinezondw okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.
DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracjg zgodnoscimozna pobrac pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk

JELOLESEK A BELSO CIMKEN @ Védiegy. @ A kezeslibas gyértoja. @) Termékazonosito: Tyvek® 500 TYS00SWHOORO
csuklyds kezesldbas véddruha gumirozott mandzsetta-, boka-, arc- és csipdrésszel ellétva. Ez a haszndlati itmutatd a fent emlitett kezeslabasrol
tartalmaz informéciot. o CE-jeldlés: A kezeslahas megfelel a 2016/425 szamii EU-rendelet lI. kategoridjd egyéni véddfelszerelésre vonatkozo
eldirsainak. A tipusvizsgdlati és mindségbiztositési tandsitvényt az SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland — kijeldlt EU-s tandsitd
szervezet, azonositd szama: 0598 allitotta ki. o A vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai szabvanyoknak valo megfelelést jeld @ Az
EN 1073-2:2002 szabvény szerinti védelem a radioaktiv szalld por okozta szennyezés ellen. /N Az EN 1073-2 szabvany 4.2-es pontja eldifja, hogy
a ruha ne legyen gydlékony. Azonban ennek a kezesldbas véddruhanak a gydlékonysdgat nem vizsgaltak. ﬂ A véddoverdll elektrosztatikus
toltést elvezetd (disszipativ) tulajdonsaggal rendelkezik és az EN 1149-3:2004 szabvénynak, illetve megfeleld foldelés mellett az EN 1149-5:2018

szabvanynak megfeleld elektrosztatikus védelmet biztosit. e A kezesldbas véddruha a kovetkezd, a vegyvédelmi ruhdzatra vonatkozo eurdpai

a teljes testet védd, tipusoknak” felel meg: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (5. tipus) és EN 13034:2005 + A1:2009
(6. tipus). A kezeslaas véddruha az EN 14126:2003 szabvany 5-B és 6-B tipusokra vonatkozd kivetelményeit s kielégiti. OA ruhdzat viseldje feltétlenil
olvassa el ezt a hasznélati 6 @A haméretek pik jana éretek (cm-ben) és a betiijeles kdok is fel vannak tiintetve. Ellendrizze

testméreteit, és valassza ki a megfeleld ruhaméretet. (D Szarmazasi orszag. @ Gyartas datuma. @ Gytlékony anyag. Tiiztdl tévol tartando.
A ruhdzat és/vagy aruhaanyag nem langalld, és héforrds, nyilt lang vagy szikra kizelében, illetve potencidlisan gy(ilékony kdrnyezetben nem haszndlhatd.

@Tilosujrahasznélni.®@A(E-JelﬁléstdlésakijeliiltEU-stanﬂsito’szervezen&\fﬂgg tlen egyéh tandsitval (Iasda dok végén taldlhatd
kiilon szakaszt).
AKEZESLABAS JELLEMZOI:
AZ ANYAG FIZIKAI JELLEMZO!
Vizsgdlat izsgdlati méd: Eredmény EN-osztaly*
dsallsa EN530,2. modszer > 100 ciklus 2/6*%*
fezésallosdg | ENISO7854,Bmddszer >100000 ciklus 6/6*%

Tepdervizsgilat ENIS09073-4 >10N 16
(trapé; )
Szakitdszildrdsa ENIS013934-1 >60N 26
Atlyukasztsi ellendllds EN863 >10N 206
Toltéscsillapités EN1149-3:2004-EN 1149-5:2018 |ty <45™, Megfelelt N/A

N/A=nincsadat  *AzEN14325:2004 szabvény szerint  ** t;, = csillapitds felezésiideje *** Szemrevételezés
AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN1S06530)
Folyadéklepergetésiindex—

Vegyianyag Athatoldsiindex— EN szerinti osztdly* ENszernt oszély*
Kénsav (30%) 33 3B
Natrium-hidroxid (10%) 33 3B

Vegyianyag Attorésiid (perc) ENosztaly*
| Kensav (18%) | > 480 | 6/6 |

* Az EN 14325:2004 szabvdny szerint A\ Afiizott varrésok nem teresztésgatlok a folyadékokkal szemben

AZ ANYAG FERTOZO ANYAGOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE

Vizsgdlat Vizsgdlati modszer EN-osztaly*

Véréstestnedvek a beni ellendll6 képessé
(szintetikus vérrel végzett vizsgdlat) T 15016603 36
Véritjan terjedd patogének atszivargasaval szembeni ellendllé képesség
(Phi-X174-es bakteriofé alkalmazasdval 15016604 1/6
S folyadékok dtszivargasé beni ellendlld képesség ENIS022610 1/6

A9 SZENYETEUACIOSZOOR 150/D15 22611 13

pesseq

Bioldgiail porthatoldsa beni ellendlld képesség | 15022612 13

>
* Az EN 14126:2003 szabvany szerint

ATELJES OLTOZETVIZSGALATI EREDMENYEI

Vizsgalati modszer Vizsgalati eredmény EN-osztdly
5-Bs tipus: Arészecskékbol llo ateresztésivizsgalata (ENIS013982-2) | Megfelelt*** L, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15%** NA
Védelmi tényezd az EN 1073-2 szabvany szerint >50 23
e e e
49 (EN1S013935-2) >T5N 3/6*
N/A=nincsadat  *AzEN 14325:2004 szerint ~ ** A82/90 jelentése: az dsszes Ly-€rték 91,1%-a < 30%; a 8/10 jelentése: az dsszes L-érték 80%-a < 15%
% hvizsgdlat csuklya, boka- és cipzérvédd tortént.

Avédelmi mutatokkal kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a forgalmazhoz vagy a DuPonthoz: tyvek.com/ppe

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: A kezesldbas
a dolgozok veszélyes anyagokkal szembeni, valamint az érzékeny termékek és folyamatok emberi szennyezéssel szembeni védelmére késziilt. A kémiai
toxicitastdl € a kitettség koriilményeitdl fiiggden a termék jellemzen a szall6 por elleni (5-0s tipus), valamint kisebb mennyiségii kifroccsent folyadék
vagy folyadékpermet elleni (6-os tipus) védelemre alkalmas. A megadott védelem eléréséhez az expozicid jellemzdinek megfeleld sziirdvel elldtott és
a csuklyahoz szorosan illeszkedd teljes arcmaszk, valamint a csuklya, a mandzsetta, a bokarész és a cipzarvédd koriil tovabbi ragasztdszalagos szigetelés
sziikséges. A kezeslabas anyagat az EN 14126:2003 (a fertdzo anyagok elleni véddruhazatrdl sz6l6) szabvény szerint vizsgaltak, és a vizsgalat eredménye
szerint a termék anyaga korlétozott védelmet nydjt a fert6z6 anyagok thatoldsdval szemben (Iasd a fenti tablazatot).

A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK: A ruhdzat és/vagy a ruhaanyag nem langalls, és héforrds, nyilt ling vagy szikra
kozelében, illetve potencidlisan gydlékony ko ben nem hasznalhatd. A Tyvek® olvadaspontja 135 °C. Eldfordulhat, hogy a ruha altal biztositott védelem
nem megfeleld a bioldgiai veszélyek egyes fajtdi esetében, és ez a viseld bi i szennyezddéséhez vezethet. Eqyes rendkiviil finom szemeséjd anyagok,
intenziv folyadékpermetek vagy kifrdccsend veszélyes anyagok jobb mechanikai szildrdsaggal és védelmi tulajdonségokkal rendelkezd kezeslabas viselését
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tehetik sziikségessé. Az eldforduld knek megfeleld véddruhazat kivalasztasarol a felhasznalonak kell gondoskodnia a haszndlat eldtt. A felhasznalo
feleldssége a ruhaanyag adatainak és a felhaszndlt anyag(ok) vegyi dteresztési adatainak ellendrzése. A kezeslabas véddruha fiiztt varrdsai nem dteresztésgatlok
sem a fert6zo anyagokkal, sem a folyadékokkal szemben. Ha nagyobb védelemre van sziikség, a viselnek olyan varrast tartalmazé ruhadarabot kell valasztania,
amely a ruhaanyagéval azonos védelmet ny(jt (pl. fiizott és leragasztott varrds). Bizonyos felhasznldsi teriileteken az eldirt szintd védelem érdekében le
kell zérni ragasztdszalaggal a mandzsettat, a bokarészt, a csuklyat és a cipzarvédat. A llendriznie kell, hogy dsithatd-e a szoros zdrdst
biztositd leragasztés, ha a felhaszndlds ezt megkoveteli. A 6szalag felhelyezésénél dvatosan kell eljami, nehogy gyiirddés keletkezzen a ruhaanyagon
vagy a ragasztdszalag anyagan, mivel ez csatornak kialakuldsahoz vezethet. A csuklya leragasztésahoz rovid (kb. 10 cm-es), egymést étfedd ragasztoszalag-
darabokat kell haszndlni. A kezeslabas véddruhak hasznalhatok hiivelykujjhurokkal vagy anélkiil. A kezeslabas hiivelykujjhurok-részét csak duplakesztyds
rendszer esetén szabad alkalmazni, tgy, hogy a felhaszndld a hiivelykujjhurkot a belsd kesztyii kiré hurkolja, a mésik kesztyiit pedig a ruhazat ujjén kiviilre
veszi fel. A maximalis védelem érdekében a kiilsd keszty(it ragasztdszalaggal kell rgziteni a ruha ujjhoz. A véddoverall anyaga elektrosztatikus toltést elvezetd
(disszipativ) tulajdonsaggal rendelkezik és az dltdzet az EN 1149-3:2004 alapjan végzett mérés szerint megfelel az EN 1149-5:2018 szabvény kivetelményeinek.
Mind a ruhdzat, mind a viselG toltéslevezetd képességét folyamatosan biztositani kell, igy, hogy a tltéslevezetd véddruhazatot viseld személy és a fold kozotti
elektromos ellendllés 10° ohmnal kisebb legyen, példaul megfeleld Iabbeli és padiorendszer vagy fol I, vagy mas alkalmas médon.
A toltéslevezetd véddruhazatot nem szabad megnyitni vagy levetni gydlékony vagy él dkeverékek jelenlétében, illetve gydlékony és
robbandsveszélyes anyagok kezelése esetén. A toltéslevezetd véddruhdzat az (EN 60079-10-1 [7] és EN 60079-10-2 [8]) szabvany szerinti) 1-es, 2-es, 20-as, 21-es
€5 22-es z6naban viselhetd, ahol a robbandsveszélyes kirnyezet minimalis gydjtasi energidja legaldbb 0,016 ). Oxigéndus kornyezetben vagy 0-s znaban (lasd:
EN 60079-10-1 (7)) kizdrolag a felelds biztonsdgi mérndk eldzetes engedélyével szabad haszndlni a toltéslevezetd véddaltozetet. A toltéslevezetd véddoltozet
ek ikus t ési képességét ja a relativ paratartalom, a kopds, az esetleges szennyezddés és az eldregedés. A toltéslevezetd

védaidltozetnek a normal haszndlat sordn (a végtaghajlitésokat és egyéb is beleértve) el kell fednie minden nem megfeleld
anyaghol késziilt ruhazatot. Olyan helyzetekben, amikor a; ikus toltés I ése kriti jdonsdg, avégfelhasznaloknak a viselt oltozék egészének

I étfigyelembe kell venniiik, beleértve ebbe a felsGruhazatot, az alsoruhazatot, a ldbbelit és az egyéb egyéni véddeszkozoket. A foldeléssel kapcsolatos
tovabbi informaciokért forduljon a DuPonthoz. Gydzddjon meg arrél, hogy a munkéjahoz a megfeleld dltozéket valasztotta-e. Ezzel kapcsolatos tandcsért
forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni véddbiltozet kivalasztdsa érdekében a felhasznalonak kockd ést kell végeznie. A felhasznalonak

kell dantenie a teljes test védelmét biztositd kezeslabas és a kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, Iégzésvédelmi felszerelés stb.) megfelel kombindcidjardl,
ésarrdl, hogy ezek mennyiideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a védelmi jellemzdk
elutasit a kezesldbas nem rendeltetésszerii haszndlata miatti mindennemd feleldsséget.

HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kezeslabast abban a valdszinitlen esetben, ha az hibds.

TAROLAS ES SZALLITAS: A kezeslabas 15 és 25 °C kiztt, sitétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen térolandé. A DuPont
gyorsitott dregedési teszteket végzett, és megallapitotta, hogy a szovet 2 évig megdrzi fizikai szildrdsagat. A felhaszndlonak meg kell gydzddnie arrél, hogy a
toltéslevezetd képesség megfeleld-e a felhaszndlashoz. A terméket az eredeti csomagoldsaban kell szallitani és tarolni.

aviselési ke ésa ADuPont

LESELEJTEZES: A kezeslabasok a kiryezet karositdsa nélkil elégethetsk, vagy engedélyezett lerakshelyen elhelyezhetdk. A szennyezett ruhazat
leselejtezésével kapcsolathan kovesse az orszagos vagy helyi jogszabalyok elirdsait.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyilatkozat letdlthetd a kivetkez6 webhelyrl: www.safespec.dupont.co.uk

OZNACENI NA VNITRNI TEXTILN{ ETIKETE @) Ochranna znamka @) Vyrobce kombinézy @) Identifikace modelu — Tyvek® 500
TY500SWHOORO je nézev modelu ochranné kombinézy s kapucia elastickymi lemy rukavii, nohavic, kapuce a pasu. Tento névod k pouziti obsahuje informace
o této kombinéze. o Oznaceni CE—V souladu s legislativou EU splfiuje kombinéza pozadavky na osobni ochranné prostiedky kategorie Ill stanovené
Nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannjich prostiedcich. Certifikéty o prezkouseni typu a zajistovani kvality vydala
spolecnost SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland a je registrovana jako notifikovany organ ¢islo 0598.°Tyrocemﬁkéty potvrzuji skutecnost,
7e vyrobky vyhovuji evropskym normam pro protichemické ochranné odévy. G Ochrana pied kontaminaci radioaktivnimi casticemi v souladu s normou
EN1073-2:2002. ACIa’nekM normy EN 1073-2 pozaduje odolnost proti vzniceni. U této kombinézy vak odolnost proti vzniceni nebyla testnva’na.aTemo
odévije disipativni a pfi patficné éni poskytuje ochranu pred statickou elektfinou v souladu s normou EN 1149-3:2004, véetné normy EN 1149-5:2018.
e,,Typy" ochrany celého téla, které tato kombinéza zajistuje, jsou definovany nésledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannych odévi: EN
15013982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5) a EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6). Tato kombinéza spliiuje také pozadavky normy EN 14126:2003 proTyp 5-BaTyp 6-B.
e Uzivatel by se mél sezndmit s timto navodem k pouZiti. @ Piktogram oznaceni velikosti udava télesné rozméry (cm) a korelaci s pismennym kodem.
Zkontrolujte své télesné rozméry a vyberte sivhodnou velikost. mZemé pivodu @ Datum V)iroby@ Hoflavy materidl. NepfibliZovat k otevienému ohni.
Tento odév, resp. atka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnych zdroj, otevieného ohné, zdroji jisker anivjiném prostred;, kde hrozi
jejichvzniceni. m Urceno k jednomu pouZiti. ®@ Informace o dalsich certifikacich nezdvislych na oznaceni CE a na evropském notifikovaném orgénu
(vizzvIastni Cast na konci tohoto dokumentu).

FUNKCNI PARAMETRY TETO KOMBINEZY:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Test Testovacimetoda Vysledek Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN 530 >100 cykld *H*
Odolnost proti poskozeni ohybem | Metoda B podle normy EN1S07854 | > 100000 cykld 6/6"**
Odolnost proti dalsimu trhdni | ENIS09073-4 >10N 1/6
Pevnostvtahu ENIS013934-1 >60N 2/6
Odolnost proti prorazeni EN863 >10N 2/6
Vybijeni statické elektfiny EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 | t;, <4s™, Vyhovuje irel

N/A=Nenirelevantni *Podlenormy EN14325:2004  **t;, = polovina doby rozpadu  ***Vizuélni krajnibod

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN IS0 6530)

e i Index odpudivosti —
Chemikdlie Index penetrace — lasifikace dle normy EN* Kisifkace dlenormy EN®
Kyselinasirova (30%) 3B
Hydroxid sodny (10%) 33 3B

*Podle normy EN 14325:2004

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (NORMA EN 150 6529, METODA A— DOBA PRUNIKU PRI 1 g/cm?/min)
Chemikalie Daba priiniku (min) Klasifik dl EN*
| Kyselinasirov (18%) | >480 | 6/6 |
*Podle normy EN 14325:2004 4 Sité vy neposkytuji bariérovou ochranu proti penetraci kapalin

ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI INFEKCNICH AGENS

Test Testovacimetoda Klasifikace podle normy EN*

Odolnost proti penetraci krve a télesnych tekutin

testovand za pouiti syntetické krve 15016603 3
Odolnost/pmt\ penetraci !(rv! prendSenym patogentm 15016604 %6

testovand pom Phi-X174

Odolnost proti jich kapalin EN15022610 1/6

Odolnost proti penetraci biologicky k inovanych aerosoli 150/DIS 22611 13

Odolnost proti penetraci biologicky i ého prachu 15022612 13

*Podle normy EN 14126:2003

VYSLEDKY TESTOVANI CELEHO ODEVU

Testovacimetoda Vysledek Klasifikace pod EN
Typ 5: Test priniku aerosol jemnych castic dovnitf odévu (EN1S013982-2) | Vyhovuje*** L, 82/90<30%:L,8/10<15%* Nenirelevantni
Ochranny faktor podle normy EN 1073-2 >50 23
Typ 6:Test odolnosti proti pronikani pfilehkém postiiku kapalinou . . .
(ENIS017491-4, Metoda A) Vyhovuje Nenirelevantni
Pevnost Svii (EN 150 13935-2) >T5N 3/6*

N/A=Nenirelevantni  *Podlenormy EN14325:2004  **82/90znamena91,1% hodnot Ly, < 30%a8/10znamené 80 % hodnot < 15%
***Test byl proveden po utésnénirukavi, nohavic, kapuce a légy zipu ochrannou péskou

Dalsiinformace o vlastnostech bariérové ochrany ziskéte od svého dodavatele nebo spolecnosti DuPont: tyvek.com/ppe

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY: Tato kombinéza e navrzena tak, aby dokézala
ochrdnit své uZivatele pred nebezpecnymi latkami, popf. ochranit citlivé produkty a procesy pred kontaminaci zpiisobenou kontaktem s lidmi. Typicky se
pouziva k ochrané pred jemnymi césticemi (Typ 5) a lehkym postiikem ci potfisnénim kapalinou (Typ 6), pricemz dspésnost jejiho pouZiti zévisi na chemické
toxicité a intenzité piisobiciho Skodlivého vivu. Dosazeni pozadované rovné ochrany je podminéno utésnénim kapuce, rukdvi, nohavic a légy zipu
ochrannou paskou a pouzitim celooblicejové masky, kterd je vybavena filtrem odpovidajicim podminkam expozice a piiléhd tésné ke kapudi. Litka pouzit
pri vyrobé této kombinézy prosla testy podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekcnim agens) s vysledkem, Ze materidl poskytuje omezenou
bariérovou ochranu pied infekénimi agens (viz tabulka vyse).

OMEZEN{ POUZITI: Tento odév, resp. létka nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v okoli tepelnjch zdrojf, otevieného ohné, zdroji jisker
ani v jiném prostied, kde hrozi jejich vzniceni. Tyvek® ma teplotu tani 135 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym Iatkam, jejiz intenzita
by neodpovidala drovni neprodySnosti obleku, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uzivatele obleku. Expozice nékterym velmi jemnym Casticim,
intenzivnimu postiiku kapalinami a potfisnéni nebezpecnymi latkami miize vyZadovat pouZiti kombinéz o vyssf mechanické odolnosti a neprodysnosti, nez
nabizi tato kombinéza. Pfed aplikaci cinidla na odév se uzivatel musi ujistit o jejich vzajemné kompatibilité. Navic si uZivatel musf ovéfit idaje o materidini
achemické propustnosti pro pouzité latky. Sité Svy této kombinézy neposkytuji bariérovou ochranu protiinfekénim agens ani penetraci kapalin. V zajmu lepsi
ochrany by si mél uZivatel zvolit odév vybaveny vy, které poskytuji stejnou troveri ochrany jako létka (napf. Sité a prelepené Svy). Pro dosaZeni nadstandardni
a — pii nékterych zpilisobech pouiti — standardni irovné ochrany je nutné utésnit okraje rukavli, nohavic, kapuce a légu kryjici zip ochrannou péskou.
Uzivatel si musi ovéit, ze bude mozné utésnit mezery paskou, pokud to zplisob pouZiti obleku bude vyzadovat. Pasku je tieba aplikovat opatmé, aby na
latce anina pasce nevznikly zdhyby, které by mohly poslouzit jako vstupni kandly Skodlivin. Pi utésriovani kapuce by mély byt pouzity kratsi a prekryvajici se
kousky pasky (10 cm). Tuto kombinézu Iz pouZivat bud's palcovymi poutky, nebo bez nich. Palcové poutka této kombinézy by méla byt pouzivana pouze
v kombinaci se systémem dvojich rukavic: palcové poutko si uZivatel naviékne pres spodni rukavici, pficemz druhd svrchni rukavice bude presahovat lem
rukévu obleku. Pro dosazeni maximalni ochrany je nutné prilepit okraj svrchni rukavice paskou k rukévu. Material pouZity k vyrobé tohoto odévu je disipativni
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a tento odév spliiuje pozadavky stanovené normou EN 1149-5:2018, pokud jsou jeho hodnoty méfeny podle normy EN 1149-3:2004. Elektrostatické
disipativni vlastnosti obleku i jeho uZivatele musi byt neustéle udrzovény na takové drovni, aby hodnota odporu mezi uZivatelem elektrostaticky
disipativniho ochranného obleku a zemi byla nizsinez 10° (), coz Ize zajistit nap. pouzitim vhodné obuvi i systému podlahové krytiny, uzemiovaciho kabelu
nebo jinych vhodnyich prostredk. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek nesmi byt rozepnut ani svlecen v prostiedi s horlavymi i vybusnymi vypary
nebo pfi manipulaci s hoflavymi i vybusnymi létkami. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek je urcen k noseni v zondch 1, 2, 20, 21a 22 (viz EN 60079-
10-1(7] a EN 60079-10-2 [8]), ve kterych minimélni zdpaina energie libovolného vybusného prostredi neni meni nez 0,016 mJ. Elektrostaticky disipativni
ochranny odév nesmi byt bez predchoziho schvéleni odpovédnym bezpecnostnim technikem pouzivan v prostiedi s atmosférou obohacenou kyslikem
nebo v zoné 0 (viz EN 60079-10-1 (7]). Elektrostaticky disipativni viastnosti elektrostaticky disipativniho obleku mohou byt ovlivnény relativni vihkosti,
opotfebenim, moznou kontaminaci a stérnutim. Elektrostaticky disipativni ochranny oblek musi pii bézném zpiisobu pouZiti (véetné ohybéni a pohybu)
permanentné prekryvat vechny nevyhovujici materidly. V situacich, kdy je trove elektrostatické disipace kriticka, by ji méli koncovi uzivatelé vyhodnotit
pro celou sestavu svého o3aceni véetné vnéjsich vrstev, vnitinich vrstev, obuvia ostatnich osobnich ochrannyich prostredkd. Dalsfinformace o uzemnéni miize
poskytnout spolecnost DuPont. Ujistéte se prosim, Ze je vami vybrany oblek vhodny pro vasi pracovni cinnost. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte
svého dodavatele nebo spolecnost DuPont. Uzivatel musi zpracovat analyzu rizik, na jejimz zékladé provede vybér osobnich ochrannych prostedkd. Jediné
on sam musi posoudit vhodnost kombinace ochranné kombinézy s doplitkovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni apod.) i to, jak
dlouho mize byt tato kombinéza s ohledem na své ochranné vlastnosti, pohodli uZivatele a vznikajici tepelnou zétéZ pouzivana pii konkrétni pracovni
Cinnosti. Spolecnost DuPont nepfijima zddnou odpovédnost za nevhodné pouziti této kombinézy.

PRIPRAVA K POUZITI: Zistite-1i u kombinézy nepravdépodobnou vyrobni vadu, nepouzivejte ji.
USKLADNENI A PREPRAVA: Tuto kombinézu lze skladovat pfi teplotch mezi 15 °C a 25 °C v temném prostoru (napf. papirov krabice), kde
nebude vystavena ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testy zrychleného stamuti s vysledkem, Ze tato létka si zachovd adekvatni fyzickou

odolnost po dobu 2 let. Uzivatel se musf ujistit o tom, Ze disipativni vlastnosti jsou pro zamysleny zplisob pouiti dostacujici. Vyrobek musi byt prepravovén
askladovan v origindInim baleni.

LIKVIDACE: Tuto kembinézu je mozné spalit ¢i zakopat na requlované skladce odpadu, aniz by jakkoli ohrozila Zivotni prostiedi. Podminky likvidace
kontaminovanyich oblekd upravuji statni ci mistnizakony.

PROHLASENI O SHODE: Prohlseni o shodé si méizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk

BbJITAPCKA WHCTPYKLMU 3AYNOTPEBA

OBO3HAYEHWNA HA BLTPELUHWTE ETUKETY @ Toprosckamapka. @) aLTHAA () 0
Ha mogiena — Tyvek® 500 TY500SWHOORO e umeTo Ha Moziena Ha 3aLLTHIIA raLLiepU30H C Kauymka i CaCTULI HA MAHLLETUTe, Ha [NIe3eHNTe, 0KOM0 NULETO
W Ha TanuaTa. HacToALLaTa MHCTPYKLMA 3a ynoTpe6a npeaocTasA MHGOPMALVA 32 TO3U 3alLuTeH I o CE mapkuposKa —

TalliepyI30H 0Tr0BapA Ha U3IICKBAHWATA 33 MUKW MPeANa3Hy cpefiCTBa oT Kateropwa Il cbracHo eBponelickoTo 3akoHoaTencTBo, PernamenT (EC)
2016/425. CepTudmkatyiTe 32 U3NUTBAHE HA TMINa 1 32 OCUryPABAHE Ha KauecTBOTO a u3Aaetn ot SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland,
WUAEHTUOULIPAHI OT HOTUOUUMPAH opraH Ha EO ¢ Homep0598.°ﬂoxassa CbOTBETCTBIE C€BPONEICKYITE CTaHAAPTH 33 067K Na 3 3ALL4WT OT XUMMKAAM.
GBaLuma CpeLLy PaMoaKTUBHO 3aMbPCABAHe OT TBbPAM YacTuLyy B cbotaetctaue ¢ EN 1073-2:2002. &B EN 1073-2, knay3a 4.2. uMa 3UCKBaHe 32
YCTOYUBOCT Ha Bb3NNaMeHABaHe. YCToiiuMBoCTTa Ha Ha TO30 raLjey obaveHee ﬂTozw 3aLLWTEH FaLLepU30H Ma
pa3ceiiBalLiv CBOIACTBA U MPEANara 3aLLTa OT eNeKTPOCTATHYHO eneKTpUyecTBo B cboTaetcTaue ¢ EN 1149-3:2004, Bknountento EN 1149-5:2018, ako e
npasmnno3aseM9HAe,,Twnose” TANO, N0C pe3To3i /) 0 ‘eBpONefickuTe CTakapTyi3a 06neknasa
3atuyra ot xummany: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (wn 5) n EN 13034:2005 + A1:2009 (v 6). To3w 3aLLuTeH ralLiepu30H 0TroBapA CbLLIO M Ha H3UCKBAHMATA
HaEN 14126:2003n 5-Bn mn6—B.°I’Ion33a7enmrpxﬁsa [anpoyeTe Te3u MHCTPYKLMN 32 ynmpeﬁa.@ 33 pasmepuT

(cm) Ha TANOTO 1 Bpb3Kara ¢ ByKBeHuA Koa. lpoBepeTe MepKiTe Ha TANOTO ¢ i 36epeTe MPaBINHIA pasmep. @ [Ibpxasa Ha npousxoa. @ JlaraHa
npow3soncteo. @B 3ananum Marepwan. fa ce nasu o7 orH. Tosa 0Bmekno W/iTH ThKZHT He ca TIaMBKOYCTOIYMBI U He TPAGBa fa GbiaT H3non3BaHi B
6MM30CT 70 M3TOUHMK Ha TOH, OTKPHT MK, HCKpH WM B NoTeHuManHo 3ananuma cpena. @) fa we ce nsnonsea nostopo. () @) Mhdopmaunaza
Apyro(w) cepTug orCE 1 eBPONeVickItA HOTUOULUPEH OpraH (BUXKTe pasiena B kpas Ha AOKYMeHTa).
EQEKTUBHOCT HA TO3M 3ALLMTEH FALLEPU30OH:

OU3NYECKY CBOUCTBAHA THKAHUTE

U3nutBaxe Mertop Ha u3nuTBaHe Pe3ynrar KnacEN*
Zg;i:';im;;"&a“e EN 530 meron 2 >100upKbIa 2/6***
YCToiumMBOCT KbM et
HaNyKBHe TpH 0T b2k EN1S07854 meron B > 100000 unkbRa 6/
YcToituuBoCT KbM
bCsate EN1S09073-4 >10N /6
flKocT Ha onbH ENIS013934-1 >60N 2/6
YcToiiyMBOCT KbM N EN863 >10N 2/6
(napawe Ha 3apsaa EN 1149-3:2004- EN 1149-5:2018 | t, < 45**, Ycnelwo N/A
N/A=Heenpunoxumo  *Cornacko EN 14325:2004  **t;, =BpemeHanonypasnan  *** Busyanka kpaiina ouka
Xumukan WHpekcHa KnacEN* Vnzexc Ha oTbnbckBaHe - Knac EN
CpHa kucenua (30%)
Harpuesa ocHosa (10%) 3B 3B
* Cornacko EN 14325:2004
YCTON4MBOCT HA THKAHWTE KbM MPOCMYKBAHE HA TEYHOCTY (EN 150 6529 METO/1 A - BPEME 3A TPOCMYKBAHE MMPI 1 pg/cm?/min)
Xumukan Bpeme 3anpocvykBake (min) KnacEN*
| CapHa kicennva (18%) | >480 | 6/6 |

* Cornacio EN 14325:2004 A LUluTure WweBoBe He 0curypABaT bapiepa cpelLly NPOHUKBAHETO Ha TeYHOCTH
YCTOMYUBOCT HA THKAHUTE KbM N1POHUKBAHE HA MHOEKLIO3HM ATEHTI

V3nuTBane MeToz Ha u3nuTBatxe KnacEN*
YCTOAUMBOCT KM NPOHUKBAHE Ha KYbB U TeNecHi TEYHOCTI 4pe3
Ha C/HTETHYHa KPbB 15016603 i
YCT0iYMBOCT KM NIPOHIKBAHE Ha MATOTeHM, NPEaBaHI N0 KPbBEH b,
wpes odar Phi-X174 15016604 1/6
YCT0iiYMBOCT KbM TP Ha TEYHOCTH ENIS022610 1/6
YcToiuMBoCTK Ha Buonor 150/DIS 22611 13
YcToiunBoCT KbM Ha bonors npax_ | 15022612 13
* Cornacro EN 14126:2003
W3MUTBAHE HA XAPAKTEPUCTUKMTE HALIENWA KOCTIOM
Meroa Ha u3nuTaae Pesynrar ot u3nuTBaKeTo Knac EN
Tun’5: a Ha aepo30nHu Yac;
(ENISO 13982-2) YenetwHo** Ly, 82/90 <30%L,8/10 < 15%* N/A
(DakTop Ha 3aLyuTa cbrnacko EN 1073-2 >50 237
Tun 6: 1 HIC npeit (EN1S0 17491-4, metog A) | Yenewno N/A
3npasitHa Ha wesosere (EN IS0 13935-2) >75N 3/6*

N/A=Heenpunoxumo  * Cornacio EN14325:2004  **82/90 03HauaBa, 4e 91,1% ot CToiiHoCTUTe Ha Ly, Ca < 30%, 2 8/10 03Hauasa,
4e80% ot croiiHocTuTe HaL,ca< 15%  *** 113nuTBaHeTo € U3BbPLUEHO COBALNEHN CNeHTa MAHLLETH, Kauynka, Fe3eHit U uun

3a ) [ MONA, CBbPXKETe e CMecTHUA AocTaBumk i ¢ DuPont: tyvek.com/ppe

PVCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTBT E MPOEKTUPAH [IA MPELAMA3BA: Tos rawepison e npefHasHayen fa npeanassa

PaGOTHUUYTE OT ONaCHN BeLLCTBA WV OT YyBCTBUTENHI NPOAYKTH It MIPOLICK, (BbP3aHU C KOHTAMMHALWA, MPUYMHEH O Xopata. B 3aBucuMocT ot

TOKCIYHOCTTA Ha XUMIKANHTE 1 YCTOBUATA Ha eKCO3ULMA, TOM 06MKHOBEHO Ce U3N0/138a 3 3alLIUTa CPelly GMHI YacTULW (TMI 5) U OrPaHIYEHO KONMYECTBO

Pa3NUBH N NPCKM OT TeYHoCTH (TN 6). HeoBxonuMa e Macka 3a UANOTO AWLie ¢ GUATHP, NOAXOAALL 32 YCNOBUATA Ha €KCMO3MLIMA, U C XePMETHYHA BPb3Ka

KM KauyKara, KaKTo it JOMbAHUTENHa MOKPHBALIA NIEHTa OKOMIO KauyKaTa, MaHILIETTe, [Me3eHiTe i Lina, 3a fia Ce NOCTUTHe N0C0YeHaTa CTeneH Ha alLiTa.

TbkaHTa, U3M0N38aHa 3a TO3W FaLLePH30H, € PeMUHana u3nuTBaHe cbrnacko EN 14126:2003 (3aLmTHo 06nekno, NPeANa3sBalLio OT MHEKLWO3HH areHTi) Cbe
,4e 0CUrypABa orp: piiepa peLuy i areHTi! (BIKTe ropHaTa Tabuua).

OTrPAHUYEHWA NPWY YMOTPEBA: Tosa 06nekno n/i ThkakTa He ca nNamMbKoycToituusit 1 He TpAOBa Aa Gbaar u3non3gaxu B 6ausoct
A0 U3TOYHUK Ha TONNMHA, OTKPUT NNaMBK, UCKPU WA B NOTEHLMANHO 3ananuma cpefa. T)/VEk® ceTonu npu 135°C. Bb3moxHo e Tunose eKno3uumA Ha
6uonorum 0NACcHOCTH, KOUTO He OTFOBAPAT HAa HUBOTO Ha XePMETUYHOCT Ha 061|EKﬂ0T0, Aa fosefar o Guonoruuxa KOHTaMUHaUWA Ha nonsgarena.
EKCIO3UMATA Ha HAKOW MHOTO OHI YaCTILI, UHTEH3WUBHIA MPbCKM OT TeYHOCT W Pa3NuBIA OT OMACHH BeLLieCTBA MOXE A U31ICKBa 3aLLUTHI ralliepu30HH
€ N0-BHCOKA MeXaHinyHa yCToiunBoCT U Mo-fio6pu GapuepHit CBOIICTBA OT NpenaraHuTe oT To3u raiuiepu3on. Mpegw ynotpeba notpebutenat Tpatsa
712 0CUTYpi MIOAXOAALIA CHBMECTUMOCT Ha peareHTa KbM ofneknoro. Ocse ToBa notpe6uTensT TpAGBa Aa MpoBep JaHHTe 3a TbkaHuTe it 3a
YCTO/YMBOCTTA KbM XUMUKANH 3a M3non3BaHoTo(uTe) BeliectBo(a). LLuTuTe WeBoBe Ha TO3 3aLUTeH raliepu3oH He oCUTypABaT bapuepa cpeLly
MH¢EKI.WI03HM areHTH W He npeACTaBnABaT Gapmepa (peLLy NPOHUKBAHETO HA TEYHOCTH. 3a Ad I'IOI.lOﬁpM 3alyurara, non3garenar TpﬂﬁBa Ad M369p€

06neKno c WIeBoBe, 0CUTYPABALL 3aLUTa, Ha np OT ThKaHTa wiTi U 06nenenyt ¢ nenTa Wiesose). 3a nogobpena
3a{WTa 1 33 NOCTHTaHe Ha I0COYEHaTa CTenleH Ha 3aLIUTa NP HAKOM NPUNOXKEHHS, Lie Gbe HeoBXoAMMo 12 ce NOCTABAT 0BNeNALLM NeHTt Ha MaHLLeTUTe,
Te3eHuTe, Kadynkata i uuna. NotpeGutenst Tpa6sa a nposepit Aan e p B CNyvaii ye 10 U3IICKBA.

My nocTaBAHeTo Ha o6nenBaluyTe NeHTi TpAGBA A2 Ce BHIUMaBa a He Ce MONYYaBAT bHKM B TbKaKTa WA B 06NeNBaLLaTa NeHTaTa, Thil Kato Te3n rbHKM
Morar /ia fieficTBar karo kaanu. [py o6nenaqeTo Ha kauynkara TpAGBa fia ce U3non3BaT Manit napyera ot onensaiara nexta (+ 10 cm), Kowro fa ce
npunoKpuBar. To3it raLiepH30H Moxe Aa e U3n0A38a CbC unvt Ge3 xanku 3a nanuyTe. XankuTe 3a nanuyuTe Ha To3u ralliepu3oH TpaGBa a e u3non3ar
MO CbC CACTEM € /1BE PbKABHLW, kaTo MON3BATENAT N0CTABA XaNkaTa 3a Nanelia Haji 0NHaTa PbKaBuLia, a BTOpTa pbkasiilia TpAOBa fa Ce NoCTasi
Hajl PbKaBa Ha raLlepy30Ha. 3a MakcManka 3aLuTa TpAGBa fia ce U3non3Ba 06neNBaHe C NeHTa Ha BLHILIHATA PbKaBULI KbM Pbkasa. MatepuantT Ha
TO3W raLLepU30H UMa pasceiiBalliy (BOICTBA U 06nIekn0TO 0TroBapA Ha M3NCkBaHWATa Ha EN 1149-5:2018 npu npunarane Ha u3mepanita cbrnacko EN
1149-3:2004. EheTMBHOCTT Ha pa3ceiiBaHe Ha eNeKTPOCTaTHYEH 3apazl KaKTO Ha KOCTIOMa, Taka U Ha non3BaTens, TpA6Ba 4a e NOCTOAHHO OCUrypeHa no
TaKbB HaultH, Ye CHNPOTUBNIERYETO MEXZY MMLIETO, KOETO HOC 3a1LMTHOTO 06neKAo, pa3ceiiBalLio eneKTPOCTATUIEH 3apAf, U 3eMATa Aa € N0-Manko o1
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10° oma, Hanpumep upe3 Ha ) A0Ba CHCTeMa, Ha Kaben unvt 4pe3 Apyri NOAXORALLIM CPEACTBA.
3auwTHoTo 06neKno, pasceiiBalLio eneKTPOCTaTHYEH 3apaf, He G1Ba Aa ce OTBAPA WM OTCTPaHABA B 3aNaNMMa W EKCNNI03MBHa aTMOCdepa Wik MpK
pabora CbC 3ananiMu WM eKCAO3MBHY BELLIECTBA. 3allMTHO 00Nk, Pa3ceiiBalLio eneKTPOCTaTUYEH 3apAA, & NPeAHasHaYEHO 3a HoCeHe B 30HH 1,
2,20, 211 22 (Bx. EN 60079-10-1 [7] u EN 60079-10-2 [8]), B KouTo MUHMMAnHaTa eHepruia Ha 3ananBaxe Ha KOATO U [1a e eKCno3uBKa arMocepa
€ He no-manka or 0,016 mJ. 3auTHo obnekno, pasceiiBaLLo eneKTPOCTaTHYeH 3apaz, He TpABBa Aa ce M3n0n3Ba B oboraTeHa ¢ KUCTOPOA aTMOChepa,
HiTo B 30Ha 0 (Bx. EN 60079-10-1 [7]) be3 npengap pente o1 PHUA 32 Ge30MacHOCTTa MHXeHep. EdeKTUBHOCTTA Ha pa3ceiiBaKe Ha
©NIeKTPOCTaTHYEH 3aPAA Ha 3aLIUTHOTO 06MeKN0, paceiiBalLio eneKTPOCTATUYEH 3apAA, MOXe 1 Ce MOBVIAE OT OTHOCUTENHATA BaXHOCT, OT H3HOCBaHE,
OT BEHTYaNHa KOHTaMIIHaLMA U cTapeeke. Mpi HopManHa ynotpeba aLuTHoTo 0Bnekno, pasceiiBallio eneKTpoCTaTHYeH 3apaa, TpAGBA Aa NOKpUBA

MOCTOAHHO BCUYKM HEOTrOBapALUM Ha U3UCKBaHUATA p wnpu " B CUTYaunw, pu KOUTO HUBOTO HA
paxceﬁsaue Ha eNeKTPOCTaTyeH 3apAj e KpUTUYHO BaXHO (BOVICTBO Ha €¢EKTMBHO(TTH, Kpaﬁume I10Tp€6MTE!|M Tpxﬁsa Aa npevexar E¢EKTMBHO(TTH
Ha AnaTa u3non3sana KOMOUHALA, BKMIOYMTENHO BPBXHU Apexu, 6enbo, oﬁyw W ApYTY YHK cpeacrsa. [l

3a 3a3emABaHe MoXe Aa Gbae npegoctasena or DuPont. Mons, yBepere ce, ue cre 3Gpani 06nexnoTo, KoeTo e NOAXOAALLIO 33 patorara Bu. 3a CbBer,
MOAA, CBBPXETE ce CbC BOA A0CTaBuMk unvt ¢ DuPont. MoTpeGuTenr TpAGBa 4a U3BbPLLM aHANU3 Ha PICKa, KOJITO Aa NOCAYXKi KaTo 0CHOBA 3a U3Bopa
Ha MM4HH TIpeANa3Hi CPeACTBa. (amo 1 eAMHCTBEHO Toit 0T FlLepH30H 32 3aLLIT Ha LANOTO TANO 1 AOMBHUTENHA

( 06yBKH, (pencTBa 3a TBTULLA Y TH.), A CbLLO TaKa 1 KOMKO J{bATO MOXE Aa Ce HOCH TO34 ralLiepu3oH
TIpH KOHKPETHHTe yCI0BIA Ha pa6oTa C ormefl Ha 3alLMTHITe My CBOICTBA, KOMOpTA NpH HOCeHe W TonnuKHA cTpec. DuPont He moema HilKakea
OTIOBOPHOCT 3 HENaBHAHa yIOTPeGa Ha TO3W ralLiepu3oH.

NOATOTOBKA 3A YTOTPEBA: B mankoBepoaTHUTe Clydait Ha YCTaHOBEHI ledeKTH He U3Non3BaiiTe raLliepu3oHa.

CbXPAHEHWE W TPAHCMOPTUPAHE: To3u rauuepu3o Moxe fia Gbjie cbxpaaBaH npu Temnepatypa Mexay 15 1 25°C Ha TbMHo (B
KaproHeHa kyTus) 6e3 u3narave Ha YB ceeTnuHa. B DuPont ca npoBefieHy U3NMTBAHMA Ha YCKOPEHO CTapeeHe, KOUTO Ca A0BeNN 0 3aKNI0YEHHETO, e
Ta3#l ThKaH 3aNa3Ba ajieKBaTHa Gu3nvecka 3pasia 3a nepuop o1 2 ropuu. Motpeburenat Tpa6sa 4a npoBepit ant edeKTUBHOCTTa Ha pasceiiBane
Ha eNeKTPOCTTUYeH 3apAA e J0CTaTbYHa 32 CbOTBETHOTO NpUnoxeKHe. MPopyKTST TpAGBa Aa Gbe TPAHCNOPTUPAH U CbXPaHABAH B OPUTMHANHATa (i
onaKoBKa.

W3XBBPIIAHE: To3u rauwepu3on Moxe Aa Gbhe u3roped uim B cMeTuue Ge3 Ha OKOMHaTa Cpefa.

[} Ha 6nekna ce per, ot MeCTHUTE 3aKOHM.

JEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBWE: [lexnapauvaTa 3a CbOTBETCTBIE MOXe Aa Obae u3TerneHa oT: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @ Ochranna znamka. @) Vyrobca kombinézy. @) Identifikacia modelu — Tyvek® 500
TY5005WHOORO je nézov modelu pre ochrannti kombinézu s kuklou a elastickymi materiélmi na zépéstiach, clenkoch, pdse a v tvérovej asti. Tento ndvod
na pouzivanie poskytuje informécie o tejto kombinéze. o Oznacenie CE — kombinéza spifia poziadavky pre osobné ochranné prostriedky kategérie Ill v
silade s eurdpskou legislativou, naradienie Eurdpského parlamentu a rady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovej skiiske a zaisteni kvality vydala spolocnost
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0598. o Udava sdlad s eurdpskymi normami
pre chemické ochranné oblecenie. 0 Ochrana pred casticovou rdioaktivnou kontamindciou podla normy EN 1073-2:2002. & EN1073-2 odsek 4.2.
vyzaduje odolnost proti zapaleniu. Na tejto kombinéze v3ak nebola testovana odolnost proti zapleniu. o Tato kombinéza je disipativna a pontika
elektrostaticki ochranu podla normy EN 1149-3:2004 vrétane normy EN 1149-5:2018, ak je riadne uzemnend. 0 Celotelové, typy” ochrany dosiahnuté
prostrednictvom tejto kombinézy definujd eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5) a EN 13034:2005 +
A1:2009 (typ 6). Tato kombinéza splfia aj poziadavky noriem EN 14126:2003, typ 5-Batyp G—BAOPouil'vateI‘je povinny precitat'si tento ndvod na pouzivanie.
@ Piktogram velkosti udava telesné rozmery (cm) a vztah s pismenovym kddom. Zistite si svoje telesné rozmery a vyberte si spravnu velkost. (D Krajina
povodu. QDétum vyroby. @Horl’avy materidl. Uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto oblecenie a/alebo materidl nie st ohiiovzdorné a nesmi
sapouzivat blizkosti zdrojov vysokych tepldt, ohna, iskier alebo v inom potencidine horlavom prostredi,m Nepouzivajte opakovane. ®@ Informacie
odal3ich certifikétoch nezavislych od oznacenia CE a eurdpskeho certifikacného orgénu (pozri osobitni cast na konci dokumentu).

CHARAKTERISTIKY TEJTO KOMBINEZY:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametdda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voci odieraniu EN 530, metdda 2 >100cyklov 2/6™**
Odolnost voci praskaniuv ohyboch ENI507854, metédaB >100000 cyklov 6/6***
Odolnost voci lichobeznikovét i EN1S09073-4 >10N 1/6
Pevnost v tahu ENIS0 13934-1 >60N 2/6
Odolnostvodiprepichnutiu EN863 >10N 2/6
Inizenie naboja EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 [t < 4™, Uspesny N/A

N/A=Nepouzivasa *Podlanormy EN14325:2004  **t;,=polcas rozpadu ***VizudIny koncovy bod

0ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKANIU KVAPALIN (EN1S06530)

Chemikdlia Index preniknutia — trieda EN* Index odpudivosti — trieda EN*
Kyselina sirova (30 %) 33 33
Hydroxid sodny (10 %) 33 3B

*Podla normy EN 14325:2004
TTKANINVOCI PRENIKNUTIU KVAPALIN (EN1S0 6529 METODA A— CAS PRENIKNUTIAPRI 1
Chemikl Caspreniknutia (mi Trieda EN*
| Kyselinasirova (18 %) | > 480 | 6/6 J
*Podla normy EN 14325:2004 A Sité vy nepondkajd bariéru proti preniknutiu kvapalin

ODOLNOSTTKANINVOCI PRENIKNUTIU INFEKCNYCH LATOK

E]
=

Test Testovaciametda Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvi a telesnych tekutin s vyuzitim syntetickejkrvi | 15016603 3/6
pdplnqsryocl ';)}:fr)l(l:(;zllu patogénov prendsanych krvou s vyuzitim 15016604 %6
Odolnost vodi preniknuti inovanych kvapalin EN1S022610 1/6
Odolnost vodi preniknutiu biologicky i jich aerosolov 150/DIS 22611 13
Odolnost vodi preniknutiu hiologick inovaného prachu 15022612 13

*Podla normy EN 14126:2003

CHARAKTERISTIKATESTU CELEHO OBLECENIA

Testovaciametdda Vysledok testu Trieda EN
Typ 5:Test priesaku astic aeros6lu dovnitra (EN 150 13982-2) Uspesng?*** L, 82190 < 30%L,8/10< 15%** N/A
Ochranny faktor podlanormy EN 1073-2 >50 23
Typ 6: Test striekanim nizkej drovne (EN1S0 17491-4, metdda A) Uspesny N/A
Pevnostvov (EN15013935-2) >T5N 3/6*

N/A=Nepouzivasa *Podlanormy EN14325:2004  **82/90 znamend hodnoty 91,1% Ly, < 30%a8/10 znamend hodnoty 80 %L, < 15%
***Testvykonany so zapastiami, kuklou, clenkami a prekrytim zipsu zaistenymi paskou

Daliie informdci érovych ch istikéch ziskate u svojho dodavatela alebo spolocnosti DuPont: tyvek.com/ppe

RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Této kombinéza je navrhnuté na ochranu pracovnikov
pred nebezpecnymi latkami alebo na ochranu citlivyich vyrobkov a procesov pred kontaminaciou fudmi. V zavislosti od chemickej toxicity a podmienok
expozicie sa zvycajne pouziva na ochranu pred jemnymi Casticami (typ 5) a obmedzenymi Spliechajdicimi alebo striekajcimi kvapalinami (typ 6).
Na dosiahnutie deklarovanej ochrany sa vyzaduje celotvarova maska s filtrom vhodnym pre dané podmienky expozicie a tesne spojend s kuklou, dodatocné
utesnenie kukly, zapasti, clenkov a prekrytia zipsu paskou. Tkanina pouZitd pri tejto kombinéze bola testovana podla normy EN 14126:2003 (oblecenie na
ochranu pred infekénymi létkami) so zéverom, Ze materidl poskytuje obmedzend bariérovi ochranu pred infek¢nymi latkami (pozri tabulku vysSie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto oblecenie a/alebo materid! nie s ohiovzdoré a nesmdi sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokych teplét, ohia,
iskier alebo vinom potencidlne horlavom prostredi. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C. Existuje moznost, Ze typ expozicie nebezpecnym biologickym latkam,
ktory nezodpoveda drovni tesnosti oblecenia, moze viest k biologickej kontaminécii pouzivatela. Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym
striekajicim kvapalindm a Spliechaniu nebezpecnyich létok saméze vyZadovat kombinéza s vy3Sou mechanickou pevnostou a bariérovymi charakteristikami,
ako poskytuje tdto kombinéza. Pouzivatel musi pred pouZitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre kompatibilitu oblecenia. Okrem toho si musi pouZivatel
overit idaje pre tkaninu a chemikélie tykajice sa preniknutia pre pouzivan latku (l4tky). Sité $vy tejto kombinézy neposkytujd bariéru proti infekénjm
latkam, ani nie st bariérou proti preniknutiu kvapalin. Na vysiu ochranu by si mal pouzivatel zvolit odev so Svami, ktory poskytuje rovnakd ochranu ako
tkanina (napr. Sité a prekryté Svy). Na lepsiu ochranu a dosiahnutie deklarovanej ochrany priniektorych aplikécidch je potrebné zaistit oblast zapdst, clenkov,
kukly a prekrytia zipsu paskou. Ak si to dand aplikécia vyZaduje, je pouzivatel povinny skontrolovat, e je mozné tesné zaistenie pouzitim pésky. Pri pouiti
pasky treba davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili Ziadne zéhyby, pretoze tieto mozu fungovat ako kandliky. Pri zaistovani kukly paskou
by sa mali pouzivat malé kusy pasky ( 10 cm), ktoré by sa mali prekryvat. Tato kombinéza sa moze pouzivat s palcovymi okami alebo bez nich. Palcové
oka na tejto kombinéze by sa mali pouzivat len s dvojitym systémom rukavic, pricom pouzivatel navlecie palcové oko na jednu rukavicu a druht rukavicu
da tak, aby prekryvala rukdvy oblecenia. Na zaistenie maximalnej ochrany sa musi spoj vonkajej rukavice a rukéva omotat paskou. Materidl, z ktorého
je této kombinéza vyrobend, je disipativny a odev spliia poziadavky normy EN 1149-5:2018 pri merani podla normy EN 1149-3:2004. Charakteristika
rozptylenia elektrostatického naboja oblecenia aj p la musi byt neustale zabezpecend takym spdsobom, aby bol odpor medzi osobou nosiacou
ochranné oblecenie narozptylenie elektrostatického naboja a zemou menej ako 10°0hmov, napriklad pouzivanim primeranej obuvi vzhladom na podlahovy
materidl, pouzivanim uzemiovacieho kébla alebo inymi vhodnymi prostriedkami. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie
otvarat ani vyzliekat v horlavom alebo vybusnom prostredi ani pocas manipulécie s horfavymi alebo vybusnymi latkami. Ochranny odev na rozptylenie
elektrostatického naboja je urceny na nosenie v zénach 1, 2, 20, 21 a 22 (pozrite si normu EN 60079-10-1 (7] a EN 60079-10-2 [8], v ktorjch minimalna
energia vznietenia akéhokolvek vybusného prostredia nie je nizsia ako 0,016 mJ. Ochranny odev na rozptylenie elektrostatického naboja sa nesmie pouzivat
vprostrediach s vysokym obsahom kyslika aniv zéne 0 (pozrite sinormu EN 60079-10-17]) bez predchddzajiiceho schvélenia zodpovednym bezpecnostnym
technikom. Ch istiku rozptylenia elek ického vyboja ochranného oblecenia na rozptylenie elektrostatického naboja mdze ovplyvnit relativna
vlhkost, opotrebovanie, moznd kontaminacia a starnutie materidlov. Ochranné oblecenie na rozptylenie elektrostatického naboja musi pocas bezného
pouzivania (vrétane ohybania a pohybov) zakryvat vetky nek ibilné materidly. V situdcidch, kedy je roveri rozptylenia statickej
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elektriny kritickou poziadavkou na vlastnosti, musi koncovy pouzivatel postidit charakteristiku celej zostavy pocas nosenia vratane vonkajsieho oblecenia,
vnitomého oblecenia, obuvi a dalsich 00P. Daliie informacie o uzemneni ziskate u spolocnosti DuPont. Uistite sa, Ze ste i zvolili oblecenie vhodné pre vasu
pracovnii lohu. Ak potrebujete pomoc, obratte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost DuPont. PouZivatel by mal vykonat analyzu izik, na zaklade ktorej
by mal zvolit OOP. PouZivate! je vyhradne zodpovedny za spréavnu kombinéciu celotelovej ochrannej kombinézy a doplnkového vybavenia (rukavice, obuy,
respiracné ochranné vybavenie atd) a za to, ako dho sa tato kombinéza méze pouZivat pri danej préci vzhladom na jej ochranné charakteristiky, pohodlie
la alebo tepelné namahanie. Spolocnost DuPont nenesie Ziadnu {za nespravne pouzivanie tejto kombinézy.

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajked je to nepravdepodobné, v pripade akjchkolvek kazov kombinézu nepouzivajte.

SKLADOVANIE A PREPRAVA:Tito kombinéza sa mdze skladovat pri teplotach 15 az 25 °Cna tmavom mieste (v kartGnovej skatuli) bez pristupu
ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy urychleného starnutia materiélu a dospela k zaveru, Ze této tkanina si zachovdva primerand
fyzicki pevnost pocas 2 rokov. Pouzivatel'sa musi uistit, Ze vlastnosti rozptylenia elektrostatického naboja st postacujtice pre dané pouZitie. Vjrobok sa musi
skladovat a prepravovat v originélnom obale.

LIKVIDACIA: Této kombinéza sa moze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej sklddke odpadu bez negativneho vplyvu na zivotné prostredie.
Likviddcia kontaminovaného oblecenia sa riadi Statnymi alebo miestnymi zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode simozete prevziat z webovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk

SLOVENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI “ Blagovna znamka. QProizvajaIe: kombinezonaA°Idemiﬁkacija modela —»Tyvek® 500 TY500SWHOORO« je ime
modela zascitnega kombinezona s kapuco ter z elastiko na zapestjih, gleznjih, okoli obraza in pasu. V' teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tem

i 001naka CE—kombi jep i zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladen z zahtevami za kategorijo lll osebne zascitne opreme.
Preizkuse tipa in spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ki je pri priglasitvenem organu
ESregistrirana pod Stevilko 0598.°Izkazu]e skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijami elaiiita proti zenjuz
radioaktivnimi delciv skladu s standardom EN 1073-2:2002. &To(ka 4.2. standarda EN 1073-2 zahteva odpornost proti vzigu, vendar odpornost tega
kombinezona protivZigu ni bila preizkus| aTa i jedisipativen ter omogoc: ino zascito v skladu EN'1149-3:2004
in EN 1149-5:2018, ce je pravilno ozemljen,e»Tipi« zasite za celotno telo, dosezene s tem kombi ki so opredeljeni z evropskimi standardi za
oblacila za zascito pred kemikalijami: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5) in EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6). Ta kombinezon izpolnjuje tudi zahteve
standarda EN 14126:2003 tip 5-B in tip 6-B. 0 Uporabnik kombinezona mora obvezno prebrati ta navodila za uporabo. @ Na piktogramu velikosti so
prikazane telesne mere (cm) in povezane érkovne kode. Preverite svoje telesne mere in izberite ustrezno ve\ikost.@ Drzava izvora.@ Datum proizvodnje.
@Vnetlj'\va snov. Ne priblizujte ognju. To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v bliZini izvora vrocine, odprtega ognjain isker
aliv potencialno vnetjivih okoljih. @) Niza ponovno uporabo. D @ ije o drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CE in evropskega priglas
organa (glejte locen razdelek na koncu dokumenta).

UCINKOVITOST TEGA KOMBINEZONA:

FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN’530, metoda2 >100ciklov 26
Upogibna pretrzna trdnost ENI507854, metoda B >100.000 ciklov 6/6"**
Trap Zna trdnost ENIS09073-4 >10N 1/6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >60N 26
Odpornost proti danj EN863 >10N 26
Inizevanje naboja EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 |t <4s**, Opravljen /

/=ninavoljo  *Vskladusstandardom EN 14325:2004  **t,; =razpadnirazpolownicas  ***Vidna koncna tocka

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJUTEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indeks prepustnosti — razred EN* Indeks odbojnosti — razred EN*
Iveplovakislina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 33 33

*Vskladu s standardom EN 14325:2004

ODPORNOSTTKANINE PROTI PRE NJUTEKOCIN (EN 150 6529, METODA A — CAS PRONICANJA PRI 1 ug/cm
Kemikalija Cas pronicanja (min) Razred EN*

| Zveplovakislina (18%) | > 480 | 6/6 J
*V skladus standardom EN 14325:2004 A SivaniSivi ne preprecujejo prepus¢anja tekotin

ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanj Razred EN*
Odpornost proti prepuscanju krviin telesnih tekocin zuporabo umetnekrvi | 150 16603 36
E)dlporr_m‘st pr?)tli pﬁftanju krvno prenosljivih patogenov pri uporabi 5016604 %6
i)
Odpornost proti prepuscanju k iniranih tekodin EN15022610 1/6
Odpornost proti prepuscanju biolosko k iniranih aerosolov 150/DIS 22611 13
Odpornost proti prepus¢anju biolosko ini prahu 15022612 13

*Vskladu s standardom EN 14126:2003

PREIZKUS UCINKOVITOSTI CELOTNEGA OBLACILA

Metoda preizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN
Tip 5: prei Scanj lovdrobnih delcevvobleko (ENIS013982-2) | Opravljen* L., 82/90<30%-L,8/10<15%** /
Faktor zastite v skladu EN1073-2 >50 23
Tip 6: preizkus z nizko intenzivnostjo prienja (EN 150 17491-4, metodaA) | Opravljen /
Trdnost Sivov (EN 150 13935-2) >75N 3/6*
/=ninavoljo  *VskladusstandardomEN 14325:2004  **82/90 pomeni, daje 91,1%L,, vsehvrednosti < 30 %, in8/10 pomeni, daje 80 % L,vseh vrednosti < 15%

*** Preizkusjebil i ljenimi: i, kapuco, glezniiin zavihk |
Zadodatne informacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont: tyvek.com/ppe

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Kombinezon je namenjen za zaicito oseb pred nevarnimi
snovmi ali za zascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo, ki jo povzrodi clovek. Odvisno od kemicne toksicnosti in pogojev izpostavljenosti se

obicajno uporablja za zascito pred drobnimi delci (tip 5) ter omejenim brizganjem ali prienjem (tip 6). Za deklarirane zas(ite je potrebna obrazna
maska s filtrom, ki ustreza pogojem izpostavljenosti, povezana s kapuco, ter ima dodaten lepilni trak okoli kapuce, zapestij, gleznjev in na zavihku zadrge.
Tkanina, uporabljena za ta kombi je bila preizkusena v skladu s EN 14126:2003 (zaicitna obleka proti povzrociteljem okuzb), pri cemer je

bilo ugotovljeno, da material omogoca omejeno zascito proti povzrociteljem okuzb (glejte zgornjo tabelo).

OMEJITVE PRI UPORABI: To oblacilo in/ali tkanina nista ognjevarna ter ju ne smete uporabljati v bliini izvora vrocine, odprtega ognja in
isker ali v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim, ki ne ustrezajo stopnji ucinkovitosti
kombinezona, je mogoca bioloska k inacija bnika. Pri i ljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prienju in
Skropljenju tekocih nevarnih snovi so lahko potrebna zastitna oblacila z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta k

Uporabnik mora pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Prav tako mora uporabnik preveriti podatke o prepustnosti tkanine in
kemikalij za uporabljene snovi. Sivani ivi tega kombinezona ne omogodajo zaiite pred povzrocitelji okuzb in ne preprecujejo prepuséanja tekocin. Za
povecano zas(ito naj uporabnik izbere oblacilo s Sivi, ki omogocajo enakovredno zascito kot tkanina (npr. Sivani in prelepljeni Sivi). Za izbolj$ano zascito
in doseganje deklarirane zascite bo treba pri nekaterih nacinih uporabe prelepiti robove na zapestjih, gleznjih, kapuci in zavihku zadrge. Uporabnik
mora preveriti, ali je mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem
traku ne nastanejo gube, saj lahko te delujejo kot kanali. Pri lepljenju robov kapuce uporabite majhne kose (+ 10 cm) lepilnega traku, ki naj se med
seboj prekrivajo. Ta kombinezon lahko uporabite z zanko za palec ali brez nje. Zanko za palec na tem kombinezonu smete uporabiti samo pri sistemu z
dvojnimi rokavicami, kjer uporabnik namesti zanko za palec prek spodnje rokavice, drugo rokavico pa nosi prek rokavov oblacila. Za kar najvecjo zascito
je treba zunanjo rokavico z lepilnim trakom prilepiti na rokav. Material tega kombinezona je disipativen in oblacilo izpolnjuje zahteve EN 1149-5:2018,
merjeno v skladu z EN 1149-3:2004. Disipacijsko elektrostaticno ucinkovitost obleke in osebe, ki jo nosi, je treba stalno dosegati na tak nacin, da je
upornost med osebo, ki nosi disipacijsko elektrostaticno zascitno obleko, in zemljo manjsa od 10° chmov, npr. z nosenjem ustrezne obutve/uporabo
ustrezne talne obloge, uporabo kabla za ozemljitev ali z drugimi ustreznimi sredstvi. Ne odpenjajte in ne slacite disipacijske elektrostaticne zascitne
obleke v prisotnosti vnetljivih snovi ali v eksplozivnih okoljih oziroma pri ravnanju z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi. icna disipati
zasitna oblacila so predvidena za nosenje v conah 1, 2, 20, 21in 22 (glej EN 60079-10-1 (7] in EN 60079-10-2 [8]), v katerih najmanjsa energija vziga,
katere koli eksplozivne atmosfere, ni manjsa od 0,016 mJ. Elektrostaticna disipativna zascitna oblacila se ne smejo uporabljati v atmosferi obogateni s
kisikom ali v coni 0 (glej EN 60079-10-1[7]) brez predhodne odobritve pristojnega varnostnega inZenirja. Na ucinkovitost disipacijskih elektrostaticnih
zascitnih oblacil lahko vplivajo relativna vlaznost, obrabljenost, morebitna kontaminacija in staranje. Disipacijska elektrostaticna zascitna oblacila
morajo med normalno uporabo (vkljuéno z upogibanjem in gibanjem) stalno prekrivati vse neskladne materiale. V okoli¢inah, v katerih je raven
staticne disipacije kriticna lastnost ucinkovitosti, morajo konéni uporabniki oceniti ucinkovitost celotnega sestava, ki ga nosijo, vkljucno z zunanjimi in
spodnjimi oblacili, obutvijo ter drugo osebno zascitno opremo. Dodatne informacije o ozemljitvi lahko zagotovi druzba DuPont. Preverite, ali ste izbrali
zascitna oblacila, ki so primerna za vas namen uporabe. Za nasvet se obrnite na dobavitelja ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja,
na podlagi katere izbere ustrezno osebno zastitno opremo. Uporabnik sam izbere pravo kombinacijo oblacila za zascito celega telesa in dodatne
zasitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.) ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja
zasitni kombinezon glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakr$ne odgovornosti za
nepravilno uporabo tega kombinezona.

PRIPRAVA NA UPORABO: (e je kombinezon poskodovan, ga ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Kombinezon hranite pri temperaturi od 15 do 25 °Cna temnem mestu (v kartonski skatli), ki niizpostavljeno
UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse pospesenega staranja ter pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno raven fizicne trdnosti zmogljivost
2let. Uporabnik mora preveriti, ali disipacijska ucinkovitost oblacil zados¢a za njihov namen uporabe. lzdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: Kombinezon lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev kontaminiranih
oblacil urejajo nacionalni alilokalni zakoni.
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INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA @ Marca comercials. @) Producitorul salopetei. @) Identificarea modelului -
Tyvek® 500TY500SWHOORO este denumirea modelului de salopeta de protectie cu gluga si elastic la mansete, glezne, in jurul glugii siin dreptul taliei. Aceste
instructiuni de utilizare contin informatji privindaceastésanpeté.OMarcaqu(E—r I la
din categorialll, conform legislatiei | 1 (UE) 2016/425.Ce siasiqurare a calitatii au fost emise de catre SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, avand numarul de organism notificat CE 0598. o Indica conformitatea cu standardele europene aplicabile
obiectelor de imbracaminte de protectie chimica. 0 Protectie impotriva contaminari cu particule radioactive, conform standardului EN 1073-2:2002. &
(lauza4.2. din standardul EN 1073-2impune rezistenta la flacari. Cu toate acestea, rezistenta la flécri a acestei salopete nu a fost testata. GA(easté salopetd
are proprietati de disipare i ofera protectie impotriva sarcinilor elect ice conform EN 1149-3:2004, inclusiv EN 1149-5:2018, in conditiile unei impamantari
corespunzﬁmare.QTipunIedepmteqieaimregulu'\corpoferitedea(eastésa\opet sidefinite de standardele: licabile obiectelor deimbracaminte de
protectie chimicd: EN 150 13982-1:2004 4 A1:2010 (Tip 5) si EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Aceasta salopeta indeplineste, d int i
EN'14126:2003 pentru echipamenteleTip 5-BsiTip 6-B.@Utilizamrultrebu‘\esé(iteasoéa(este‘mnruqiuni de utiIizare.@Pictograma pentrudimensiuneindica
dimensiunile corporale (in cm) i corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-va dimensiunil lesialegetimai taasalopetei. @) Taradearigine.
@Datafahri(a;ie\.@Materia\inﬂamahiI.Asepéslm' distanta de foc. Acest obiect defi si jal texti ignifugesi nu trebuie utilizate
inapropiereasurselor de caldurd, a flacarilor deschise, ascanteilor sau inmedii potentjal i i mA il ®@ tii privi tificari,
diferite de marcajul CE si organismul notificat european (consultati sectiunea separatd de la finalul documentului).

PERFORMANTELE ACESTEI SALOPETE:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

- o (o :
I t3 cerintele deprotec

Jo "

Test Metoda de testare Rezultat Clasa EN*
Rezistenta la abraziune EN530metoda2 > 100 cicluri 26
Reiterala rare ENISO 7854 metoda > 100000 cur /6
Rezistenta la rupere trapezoidala | EN1S09073-4 >10N 1/6
Rezistenta laintindere ENIS0 13934-1 >60N 26
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 26
Disiparea sarcinilor EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 | t, <45™, Succes N/A

N/A=Neaplicabil *Conform EN 14325:2004  **t;, =timpul deinjumatatire a disiparii *** Punctvizual final

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

- . . - Indice derespingere -
Produs chimic Indice de patrundere - clasa EN e EpN*g
Adid sulfuric (30%) 3B 33
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 33
* Conform EN 14325:2004

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN IS0 6529 METODA A - TIMP DE PATRUNDERE LA 1 g/

Produs chimic de patrund ClasaEN*
[ Acid sulfuric (18%) | > 480 | 6/6 |
* Conform EN 14325:2004 4 Imbinrile prin cusitura nu asigur o barierd impotriva patrunderii ichidelor

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA AGENTILOR INFECTIOSI

Test Metoda de testare Clasa EN*
Rezistenta la patrunderea sangelui i alichidelor corporale careinclud
séngesiﬁteticp e P 15016603 36
Rezistentd la pa ilor aflatiin sange, gratie agentului
baneriofag Phi-X174 ) ! Is016604 6
Rezistenta la patrunderea ichidelor i ENIS022610 1/6
Rezistenta |a patrunderea aerosolilor inati biologi 150/D15 22611 13
Rezistenta la patrunderea pulberilor inate biologic 15022612 13
* Conform EN 14126:2003
Metoda detestare Rezultatul testarii Clasa EN
Tipul5:Test de scurgeri de aerosolisi particule catre interior (EN 150 13982-2) | Trecut cusucces™* « L, 82/90 < 30%+ L,8/10 < 15%** N/A
Factor de protectie conform EN 1073-2 >50 23+
Tipul 6:Test de pulverizare [ joasé presiune (EN S0 17491-4, Metoda A) | Trecut cu succes N/A
Rezistenta cusaturilor (EN15013935-2) >75N 3/6*

N/A=Neaplicabil ~ *Conform EN14325:2004  **82/90inseamna valoriL,, de 91,1% < 30%iar 8/10 inseamné valori L,de 80% < 15%
***Test efectuat cu mansetele, gluga, gleznele si clapeta fermoarului etansate cu banda adeziva

Pentrumai multe informatii privind performanta barierei, contactati furnizorul sau compania DuPont: tyvek.com/ppe

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceastd
salopetd este conceputd pentru a proteja lucratorii impotriva substantelor periculoase sau produsele si procesele sensibile impotriva contamindrii de citre
oameni. Aceasta este utilizatd, in mod normal, in functie de toxicitatea produselor chimice si conditiile de expunere, pentru a oferi protectie impotriva
particulelor (Tip 5) si a stropirii sau pulveriz: jtate (Tip 6). Pentru atingerea nivelului de protectie indicat, sunt necesare o mascé faciala completd, cuun
filtru adecvat pentru conditiile de expunere i bine conectatd la glugd, precum si benzi adezive de protectie in jurul glugii, la mansete, glezne si clapeta
fermoarului. Materialul utilizat pentru aceastd salopetd a fost testat in conformitate cu standardul EN 14126:2003 (imbracaminte de protectie impotriva
agentilorinfectiosi) si s-a concluzionat ca materialul asigur o bariera limitata impotriva agentilor infectiosi (a se vedea tabelul de mai sus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Acest obiect de imbracaminte si/sau material textil nu sunt ignifuge i nu trebuie utilizate in apropierea surselor de
caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135°C. Este posibil ca anumite tipuri de expunere la
pericole biologice care nu corespund nivelului de filtrare al obiectului de imbracaminte sa duca la contaminarea biologicé a utilizatorului. Expunerea la
anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau stropirea cu substante periculoase poate necesita salopete cu rezistenté mecanica
maiinaltd si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceasta salopeta. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre reactivi si obiectul
de imbracaminte inainte de utilizare. In plus, utilizatorul trebuie s verifice datele privind f bili alului la chimice utilizate.
Tmbinarile prin cusitura ale acestei salopete nu asiguré o barierd impotriva agentilor infectiosi sau a patrunderii lichidelor. Pentru o protectie sporits,
purtétorul trebuie sa aleaga un articol de imbracaminte cu cusaturi care asiqurd o protectie echivalenta celei oferite de material (de exemplu, imbinari lipite
& acoperite). Pentru protectie sporita si pentru asigurarea nivelului specificat de protectie in anumite aplicatii, este necesar etansarea cu banda adezivé
amansetelor, gleznelor, glugii si clapetei fermoarului. Utilizatorul trebuie & se asigure cd este posibila etansarea corecta cu banda adezivé, in cazul in care
aplicatia o impune. Procedati cu atentie atundi cand aplicati banda adeziva, pentru a evita formarea cutelor pe material sau banda adeziva, deoarece aceste
cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Atunci cand etansati gluga cu banda adezivé, utilizati bucati mici (+ 10 cm) de banda adeziva,
suprapunandu-le. Aceastd salopeta poate fi utilizatd cu sau fara benzi elastice pentru degetele mari. Benzile elastice pentru degetele mariale i sal
trebuie utilizate numai cu un sistem de manusi duble, in cazul caruia utilizatorul asazé banda elastica peste manusa interioard, iar manusa exterioara este
petrecutd peste maneca. Pentru un nivel maxim de protectie, manusile exterioare trebuie fixate pe maneci cu band adeziva. Materialul folosit pentru acest
articol de imbracaminte are proprietati de disipare, iar articolul de imbracaminte respectd cerintele EN 1149-5:2018 cand este masurat cu respectarea EN
1149-3:2004. Performantele de disipare a sarcinilor electrostatice de ctre costum si utilizator trebuie asigurate permanent astfel incat rezistenta electrica
dintre pamant si corpul persoane care poarta fmbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice s fie mai micé de 10° ohmi, de
exemplu utilizand incaltaminte adecvats, o mochetd adecvatd, un cablu de impamantare sau orice alte mijloace adecvate. Imbracamintea de protectie cu
proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie deschisé sau scoasa in prezenta atmosferelor inflamabile sau explozive sau in timpul manipulrii
telori ile sau explozive. imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice este destinata utilizarii in Zonele 1,
2,20,215i 22 (a se vedea EN 60079-10-1 7] i EN 60079-10-2 [8]), in care energia minima de aprindere a oricarei atmosfere explozive nu este mai mica de
0,016 mJ. Imbracamintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice nu trebuie utilizatd in atmosfere imbogatite cu oxigen sau in Zona
0/(asevedea EN 60079-10-1(7]) in absenta aprobarii prealabile a responsabilului cu siquranta din unitatea respectiva. Performantele de disipare a sarcinilor
electrostatice ale acestui obiect de imbracaminte de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor electrostatice pot fi afectate de umiditatea relativa,
de gradul de uzura si deteriorare, de eventuala contaminare si de vechimea produsului. Imbracimintea de protectie cu proprietati de disipare a sarcinilor
electrostatice trebuie s acopere permanent toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv in timpul indoirii si miscérii acestora). In
situatiile in care nivelul de disipare a sarcinilor electrostatice este o proprietate esentiald pentru performantd, utilizatorul final trebuie sé evalueze performantele
intregului ansamblu asa cum va fi acesta purtat, inclusiv imbracamintea exterioard, imbracamintea interioard, incaltamintea si alte echipamente de protectie
personald. DuPont va poate furniza informatii suplimentare privind impaméntarea. Asigurati-va c ati ales imbracamintea adecvaté pentru activitatea dvs.
Pentru mai multe informatji, contactati furnizorul sau compania DuPont. Inainte de a s alege echipamentele de protectie personala, utilizatorul trebuie 3
efectueze 0 analiza e risc. Acesta are responsabilitatea de a alege combinatia corectd intre salopeta de protectie a intregului corp si echipamentele suplimentare
(manusi, incaltaminte, echi de protectie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestei salopete intr-o anumita aplicatie, luand in calcul
performantele de protectie, confortul utilizatorului i solicitarea termica. DuPont nu si asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea incorectd a acestei salopete.
PREGATIREA PENTRU UTILIZARE:Insituatiaimprobabild in care aceasta salopetd prezintd defecte, nu o utilizati.
DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceasta salopeta poate fi depozitatd la temperaturi de 15 — 25°C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton),
complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de imbitranire pe cale acceleratd in urma cérora a concluzionat ca acest material isi mentine

rezistenta fizicd adecvata pe o perioada de 2 ani. Utilizatorul trebuie sd se asigure ca performantele de disipare a sarcinilor electrostatice sunt suficiente pentru
aplicatie. Produsul trebuie transportat si depozitat in ambalajul original.

ELIMINAREA LA DESEURI: Aceasta salopeta poate fiincinerata sauingropataintr-o groapa de degeuri controlate, fard a afecta mediul inconjurétor.
Eliminarea la deseuri a obiectelor de imbracaminte contaminate este reglementata de legislatia nationala sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk




LIETUVIU K. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIY ZENKLAI @ Prekes zenklas. @) Kombinezono gamintojas. @) Modelio identifikacija —, Tyvek® 500TY500SWHOORO”
yraapsauginio kombi sugobtuvu, suklij is siiilémis ir elastiniais rankogaliais, elastine kulk3niy, veido ir juosmens sritimi modelio pavadinimas.
Sioje naudojimo instrukeijoje pateikiama informacija apie §j kombi ) 0 CE Zenklinimas — kombi atitinka reikalavimus, taikomus 111
kategorijos asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglamentas (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir kokybés uztikrinimo sertifikatus isdavé 5GS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos numeriu 0598.9 Nurodo atitiktj Europos standartams,
taikomiems apsauganciai nuo chemikalqaprangai.@Apsauga nuo tarsos radioaktyviosiomis dulkémis pagal EN 1073-2:2002. & Pagal EN 1073-24.2
punkt btina: i. Taciau Sio kombi i inebuvo iibandytasAoTai yra issklaidantysis kombinezonas,
kuris, jei tinkamai jZeminamas, uztikrina elektrostating apsauga pagal EN 1149-3:2004, jskaitant EN 1149-5:2018. eViso kiino apsaugos, tipai*, kuriy

ikalavimus tenkina s kombi apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsauganciai nuo chemikaly aprangai: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010
(5 tipas) ir EN 13034:2005 + A1:2009 (6 tipas). Sis kombinezonas taip pat atitinka EN 14126:2003 5-B tipo ir 6-B tipo reikalavimu&@ Dévétojas turi
perskaityti Sias naudojimo instrukcijas,@ Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kiino matmenys (cm) r sasaja su raidiniu kodu. Patikrinkite savo kiino
matmenis ir pasirinkite tinkama dydj. m Kilmeés Salis. @ Pagaminimo data. @ Degi medziaga. Saugoti nuo ugnies. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra
atsparus liepsnaiirjo negalima naudotiSalia karScio Saltiniy, atviros liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje.@ Nenaudoti pakartotinai. ®
@ Kita sertifikavimo informacija, nepriklausoma nuo CE Zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos (zr. atskira skyriy Sio dokumento pabaigoje).

510 KOMBINEZONO VEIKSMINGUMAS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Bandy d: Rezultatas EN klasé*

D: dilimui EN 5302 metodas >100ikly 26

p poveikiui | ENIS07854 B metodas >100000cikly 6/6%**
p plésimui ENIS09073-4 >10N 1/6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >60N 2/6
I pradrimui EN863 >10N 2/6

|krovos slopimas EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 | t;, < 4s**, Atitinka Netaikoma

*Pagal EN14325:2004  **t;, = pusinio slopimo trukmé  *** Matomas galinis taskas

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIY PRASISKVERBIMUI (EN 1S06530)

Chemikalas Prasiskverhimoindeksas — EN klasé* Atstiamimo indeksas — EN klasé*
Sieros rigstis (30 %) 3B 3B
Natrio hidroksidas (10 %) 33 3B

*Pagal EN 14325:2004

AUDINIO ATSPARUMAS SKYSCIL PRASISKVERBIMUI (EN IS0 6529 AMETODAS — PRASISK!
Chemikalas P imo laikas (min.) ENklasé®

| Sieros ragtis (18 %) | >480 | 6/6 J
*Pagal EN 14325:2004 4\ Dygsniuotos sitlés nesudaro barjero skysciy prasiskverbimui

AUDINIO ATSPARUMAS INFEKCINIY AGENTY PRASISKVERBIMUI

Bandymas Bandy d ENklasé*
parumas kraujoirkinoskysciy prasiskverbimui naudojantsintetin kraui | 150 16603 306
Atsparumas per krauja plintandiy patogeny prasiskverbimui naudojant
bopre R PN pALCGENP st 15016604 16
P FrerSy ST PSSV ENIS022610 1/6
[ biologiskai uztersty aerozoliy prasiskverbimui 150/DIS 22611 13
D Rkai uzter3ty dulkiy prasiskverbimui 15022612 13

*Pagal EN 14126:2003

VISOKOSTIUMO BANDYMAS

Bandymometodas Bandymo rezultatas ENklasé
Stipas: Smulkiy daleliy lio jtékio bandymas (EN1S0 13982-2) Atitinka™** L, 82/90 <30 %- L,8/10 < 15 %** Netaikoma
Apsaugos koeficientas pagal EN 1073-2 >50 203+
lﬁ\trlnpeatz:das) (ENISO17491-4, Atitinka Netaikoma
Siles stiprumas (EN1S0 13935-2) >T5N 3/6*

*Pagal EN14325:2004  **82/90reiskia 91,1 % L, verciy < 30 %ir 8/10 reiskia 80 % Liverciy < 15%
*** Bandymas atliktas naudojant suklijuotus rankogalius, gobtuva, kulkSniy ritjir atvarta su uztrauktuku

juarbasu,DuPont”: tyvek.com/ppe

Norédami gauti issamesne informacijg apie barjero veik

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sis i skirtas apsaugoti jus nuo pavojingy
medziagy arba jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo. Atsizvelgiant j cheminio toksiskumo ir poveikio salygas, jis paprastai
naudojamas apsaugai nuo smulkiy daleliy (5 tipas) riboty skysciy tiskaly ir pursly (6 tipas). Nurodytai apsaugai uztikrinti bitina istisiné kaukeé su filtru,
tinkama poveikio salygoms ir standziai prijungta prie gobtuvo, bei papildoma juosta apie gobtuva, rieus, kulkéniy sritj ir atvarta su uitrauktuku. Siam
kombinezonui naudojamas audinys buvo ishandytas pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo infekciniy agenty) ir nustatyta, kad medziaga suteikia
ribota nuo infekciniy agenty apsaugantj barjerg (zr. pirmiau pateikta lentele).

NAUDOJIMO APRIBOJIMALI. Sis drabuzis ir (arba) audinys néra atsparus liepsnai ir jo negalima naudoti 3alia karscio Saltiniy, atviros liepsnos,
kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. ,Tyvek® lydosi esant 135 °C. Gali biti, kad biologinio pavojaus poveikio tipas, neatitinkantis drabuzio
sandarumo lygio, gali lemti naudotojo biologinj uztersima. Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiskaly poveikiui
qali reikéti kombinezony, kuriy mechaninis stiprumas ir barjero savybés virija atitinkamas Sio kombinezono charakteristikas. Pries naudojima naudotojas
turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Be to, naudotojas turi patikrinti audinio ir chemikalo prasiskverbimo duomenis
naudojamai medziagai (-oms). Dygsniuotos Sio kombinezono siiilés nesudaro nuo infekciniy agenty apsaugancio barjero ir barjero skysciy prasiskverbimui.
Siekdamas geresnés apsaugos, dévétojas turi pasirinkti drabuzj, kurio silés suteikia apsauga, lygiaverte audinio suteikiamai apsaugai (pvz., dygsniuotos
ir suklijuotos silés). Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyta apsauga naudojant tam tikromis salygomis, biitina juosta apie riesus, kulk3niy srityje,
apie gobtuv ir atvarta su uztrauktuku. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis.
Naudojant juosta btina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Naudojant juosta
gobtuvui, biitina naudoti mazas (= 10 cm) juostos dalis ir jos turi persikloti. S} kombinezong galima naudoti su kilpomis nykiciui i be ju. Sio kombinezono
kilpos nyksciui turi bati naudojamos tik su dviguby pirstiniy sistema, kai mavétojas naudoja kilpa nyksciui ant apatinés pirstinés, o antroj pirtiné turi bati
mivima ant drabuZio rankoviy. Siekiant maksimalios apsaugos bitina tvirtinti iSorine pirsting prie rankovés juosta. Sio kombinezono medziaga pasizymi
issklaidanciomis savybémis ir, matuojant pagal EN 1149-3:2004, atitinka EN 1149-5:2018 reikalavimus. Kostiumo ir dévétojo elektrostatinio kravio sklaidos
veiksmi nuolat turi biti uztikri tokiu biidu, kad varza tarp asmens, dévincio elektrostatinj krivj sklaidancius drabuzius, ir Zemés bty mazesné
kaip 10° omai, pavyzdziui, naudojant tinkamg avalynés/grindy sistema, jzeminimo kabelj ar kitas tinkamas priemones. Elektrostatinj krivj sklaidantys
apsauginiai drabuZiai negali buti atveriami ar pasalinami degiosiose ar sprogiosi arba dirbant su degiosiomis ar sprogiosiomis medziagomi:
Elektrostatinj kriivj sklaidantys apsauginiai drabuziai skirti dévéti 1, 2, 20, 21 ir 22 zonose (Zr. EN 60079-10-1 [7] ir EN 60079-10-2 [8]), kuriose minimali
bet kokios sprogiosios atmosferos uzdegimo energija yra ne mazesné kaip 0,016 mJ. Elektrostatinj krivj skaidanciy apsauginiy drabuziy negalima naudoti
deguonies prisotintose atmosferose arba 0 zonoje (zr. EN 60079-10-1[7]) be iSankstinio atsakingojo saugos ininieriaus patvirtinimo. Elek inj krivj
sklaidanciy drabuziy elektrostatinio krivio sklaidymo veiksmingumg gali paveikti santykiné dregme, nusidévéjimas, galimas uztersimas ir senéjimas.
Elektrostatinj krivj sklaidantys drabuziai turi nuolat dengti visas neatitinkancias medziagas normaliai naudojant (jskaitant pasilenkimg ir judesius).
Situacijose, kai statinio krvio sklaidymo lygis yra kritiné veiksmingumo savybé, galutiniai vartotojai turi jvertinti viso savo dévimo ansamblio, jskaitant
virsutinius drabuzius, apatinius drabuzius, avalyne ir kitas AAP, veiksmingumg. Tolesne informacija apie jZeminimg gali pateikti ,DuPont". [sitikinkite, kad
pasirinkote savo darbui tinkama drabuzj. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo tiekéju arba su, DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria jis
turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas viso kiino apsauginio kombinezono i papildomos jrangos (pirstiniy, baty, kvépavimo
taky apsaugos priemoniy ir t. t.) derinys ir kiek laiko $j kombinezona galima dévéti atliekant konkrety darba, atsizvelgiant j jo apsaugos veiksminguma,
dévejimo komforta ar Silumos stresa.,DuPont” neprisiima jokios és uz netinkama io kombi naudojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite kombinezono.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Sjkombinezong galima laikyti esant nuo 15 iki 25 °C tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo UV spinduliy poveikio.
,DuPont” atliko pagreitintus senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad Sis audinys islaiko tinkama fizinj stipruma per 2 mety laikotarpj. Naudotojas turi

sitikinti, kad sklaidos veiksmil yra pakank Jojimui. Produktas turi bati irlaikomas jo origi

—
pakuotéje.
SALINIMAS. §j kombinezona galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant 7alos aplinkai. Uztersty drabuiy Salinimg
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti is: www.safespec.dupont.co.uk

ATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCIJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI oPreézime.OAizsargapéérba rai oMode!a identifikacija — Tyvek® 500 TY500SWHOORO ir modela
nosaukums aizsargapgérbam ar kapuci un ar lenti nostiprinatam Suvém, aprocu, potisu, sejas un vidukla elastigo dalu. Sajalieto3anas instrukcija ir sniegta
informacija par 3o aizsargapgért modeli,o(E k&jums — ai gérbsir atbilstoss Eiropas tiesibu aktos noteiktajam IIf kategorijas individualo
aizsardzibas lidzek|u prasibam, Requla (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudiattieciba uz atbilstibu tip kvalita Sinasanuizsniedzis uzné SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, EK pilnvarotas iestades numurs 0598. eNoréda atbilstibu pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas
standamem.@"' dziba pret radioaktiva piesarmoj ikrodalina iratbilsmiastandartamEN1073-2:2002.&EN1073-2standana4.2.punkts
pieprasa noturibu pret aizdegsanos. Tau noturiba pret aizdegSanos $im aizsargapgérbam netika parbaudta. 0 Sis aizsargapderbs ir elektriskos ladinus
izKliedgjoss un, pareizi iezeméts, tas nodrosina elektrostatisko aizsardzibu atbilstosi standarta EN 1149-3:2004, tostarp EN 1149-5:2018, prasibam. e‘/isa
Kermenaaizsardzibas tpi, kam atbilstsis a Gérbs un kas definéti pretkimisko i dérbu Eiropas standartos: EN IS0 13982-1:2004 + A1:20105. tips)
un EN 13034:2005 -+ A1:2009 (6. tips). Sis aizsargapgérbs atbilst arf standarta EN 14126:2003 noteiktajam 5. un 6,8 tipa prasibam. eApgérba valkatajam
irjaizlasa SilietoSanas instrukcija. @ Apdérbaizméra piktogramma ir noraditi kermena izméri (cm) un attieciga izmera burta kods. Nosakiet sava kermena
parametrus un izvélieties atbilstosu izméru. 0 lzcelsmes valsts. @ Izgatavosanas datums. @ Uzliesmojoss materials. Sargat no uguns! Sis ap{érbs un/
vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot karstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vide. @ Neizmantot
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atkﬁrtoti,@@ﬁtainformécijaparsertiﬁkédju,kasnavsaistitaar(F Eiropas pil festadi (skatietatsevisku sadalu dok beigas).
ST AIZSARGAPGERBA IPASIBAS:

AUDUMU FIZIKALAS IPASIBAS

Tests Testésanas metode Rezultits ENklase*

il EN 530, 2. metode >100ikli 26

Izturiba pret plaisaSanuliecesietekm@ | ENIS07854, B metode > 100000 ciklu 6/6***
Trapecveida parpléSanas pretestiba | ENIS09073-4 >10N /6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >60N 2/6
Caurdursanasiizturiba EN863 >10N 2/6
Ladina vajinajums EN1149-3:2004+EN1149-5:2018 |t <4s**, Pozitivs N/A

N/A=navpiemérojams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004  **t;,=adina pussabrukSanas periods ***Vizulais beiqu punkts

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU [EKLUSANU (EN 150 6530)

Kimikalija aditajs — ENklase* Atgrisanasraditajs — EN klase*
Serskabe (30%) 33 3B
Natrija hidroksids (10%) 33 33

* Athilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET SKIDRUMU IESPIESANOS (EN 1506529, A metode — FUNKCIJU ZAUDESANAS LAIKS 1 ug/cm?/min)
Kimikalija Funkciju zaudeSanas laiks (min) ENklase*

| Sérskabe (18%) | >480 | 6/6 |
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004 A\ Siitas Suves nenodrosina barjeru pret skidrumu iespiesanos
AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCLIAS IZRAISOSU MIKROORGANISMU IESPIESANOS

Tests Testesanas metode ENKlase*

Noturiba pret asins un kermena skidrumu,

izmantojot sintétiskas asinis, iespies 15016603 36
Noturiba pret ar asinim parnesamu patogénu,

izmantojot bakteriofagu Phi-X174, iespiesanos 1s016604 6
Noturiba pretinficétu Skidrumu iesakSanos EN1S022610 1/6
Noturiba pret biologiski piesarnotu aerosolu iespies 150/DIS 22611 13
Noturiba pret biologiski piesarnotu puteku iespies: 15022612 13

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003

VISPAREJAS ATBILSTIBAS TESTESANAS RADITAJI

TesteSanas metode ENKlase
5. tips: aerosolu dalinu ieks&ja hermétiskuma tests (EN 150 13982-2) Pozitivs*** L, 82/90 < 30%+L,8/10 < 15%**| N/A
i koeficients atbilstosi tam EN 1073-2 >50 23
6.tips: zemalimena idzinasanas tests (EN15017491-4, Ametode) | Pozitivs N/A
Suvjustingriba (EN1S0 13935-2) >T5N 3/6*

N/A=navattiecinams * Atbilstosi standartam EN 14325:2004  **82/90 lidzek|a 91,1% L, vértibas < 30%, un 8/10 lidzek|a 80% L veértibas < 15%
***TesteSana tiek veikta ar nolimétam aprocém, kapuci, potitém un ravéjslédzéja atioku

e DuPont: tyvek.com/ppe

RISKI, PRET KURIEM IR PAREDZETA PRODUKTA NODROSINATA AIZSARDZIBA. Sis aizsargapgérs ir paredzéts
darbinieku aizsardzibai pret bistamam vielam vai paaugstinata riska produktu un procesu ai ibai pret cilvéku radito piesarnojumu. Atkarib no
kimikaliju toksiskuma un iedarbibas apstakliem tie parasti tiek izmantoti aizsardzibai pret smalkam dalinam (5. tips) un nelielu apslakstisanu vai
apsmidzinaSanu ar Skidrumu (6. tips). Lai nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibu, ir nepiecielama iedarbibas apstakliem
athilstiga, ar kapuci ciesi savienota pilna sejas maska ar filtru, ka ari papildu nostipringjums ar lenti ap kapuci, aprocém, potitém un ravéjslédzéja parloku.
Saja aizsargapgérba izmantotais audums ir testéts atbilstosi standartam EN 14126:2003 (aizsargapdérbam pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem),
un iegitie rezultati pierada, ka materials nodrosina ierobezotu barjeru pret infekcijas izraisosiem mikroorganismiem (sk. tabulu ieprieks).

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI. Sis apgérbs un/vai audums nav ugunsizturigs, un to nedrikst izmantot arstuma, atklatas liesmas, dzirkstelu
tuvuma vai potenciali viegli uzliesmojosa vidé. Tyvek® kist 135 °C temperatiira. Pastav iesp&jamiba, ka biolodisko apdraudéjumu iedarbibas tips, kas neatbilst
apgérba necaurlaidiguma limenim, var izraisit valkataja inficésanos ar biologiskajiem agentiem. Ja iedarbibu var radit noteiktas oti smalkas dalinas, intensiva
apsmidzinasana vai apslakstisana ar bistamam vielam, var biit i ar lielakas mehaniskas stipribas un ai Tpasibam, neka
nodrosina Sis aizsargapdérbs. Lietotajam pirms apgérba izmantosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lietotajam ir ari japarbauda, vai dati
par audumu un Kimisko vielu iespiesanos atbilst iz jai(-am) vielai(-am). S ai Gérba Siitas Suves barjeru pret infekcijas izraisosiem
mikroorganismiem un barjeru pret Skidrumu iespiesanos. Lai uzlabotu droibu, valkatajam ir jaizvélas apgerbs, kura Suves nodrosina tadu pasu aizsardzibu ka
audums (pieméram, Siitas un ar lenti parklatas Suves). Lai uzlabotu drosibu un nodrosinatu konkréta lietojuma prasibam atbilstosu aizsardzibas limeni noteiktos
i Sanas gadijumos, aproces, potites, kapuce un ravéjslédzeja parloks ir janostiprina ar lenti. Lietotajam ir japarbauda, vai ir iespéjama ciesa nostiprinasana
arlenti,ja tasir nepieciesams i Sanas veidam. Lietojot nostiprinasanai paredzéto lenti,ir jaievero piesardziba, lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo
tas var darboties ka kanali. Kapuces nostiprinasanai ar lenti ir jaizmanto nelielilentes gabali (= 10 cm), un tiem ir japarklajas. So aizsargapdérbu var izmantot
ar kSku ilpam vai bez tam. Si aizsargapdérba iksku cilpas drikst izmantot tikai tad, ja tiek lietota dubulto cimdu sistéma, kad lietotajs uzvelk ikika cilpu uz

aciju parai ipasibam, ludzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai

Laiiegitu

aizsargapgérba materials ir elektriskos ladinus izkliedgjoss un apgérbs atbilst standarta EN 1149-5:2018 prasibam, mérot atbilstosi standartam EN 1149-3:2004.
Gan apgérba, gan valkataja spéju izkliedat elektrostatiskos ladinus pastavigi var nodrosinat, gadajot, lai pretestiba starp personu, kas valka elektrostatiskos
ladinus izkliedgjosu aizsargapgérbu, un zem&jumu biitu mazaka par 10° omiem, pieméram, valkajot atbilstosus apavus/lietojot athilstosu gridas sequmu
sistému, izmantojot zeméjuma kabeli vai citus piemérotus lidzek]us. Elek iskos ladinus izklied&josu ai nedrikst atvert vai novilkt uzliesmojosa
vai spradzienbistama vidg, ka arf stradajot ar uzliesmojosam vai spradzienbistamam vi kliedgjoss ai ir paredzets
valkasanai1,,2,,20., 21.un 22. zona (skatit EN 60079-10-1 (7] un EN 60079-10-2[8]), kuraj as energija nav
mazaka par 0,016 m). Elek isk i nedrikstizmantot vi
10-11(7]), ja ieprieks nav sanemta atbildiga drosibas specialista atlauja. E iskos ladinus izkliedgjos Gérba disipativas ipasibas var ietekmét
relativais mitrums, nolietojums, iespéjami traipi uz apgérba un ta novecosanas. Elek sk izkliedgjosam ai gérbam parastas lietosanas laika
(tostarp lociSanas un kustibu laika) ir vienmér janodrosina aizsardziba pret visiem neatbilstosiem materialiem. Ja statiskas elektrostatisko ladinu izkliedésanas
limenis ir kritiski svariga ipasiba, lietotajiem ir jaizvérte visas izmantojamo aizsarglidzeklu grupas (kada tiek lietota, tostarp virsdrébju, apaksa velkamo drébju,
apavu un citu individualas aizsardzibas idzeku) Tpasibas. Plasaku informaciju par zemeSanu var sniegt uznémums DuPont. Lidzu, parliecinieties, vai esat
izvélgjies veicamajam darbam piemérotu apgérbu. Lai sanemtu papildinformaciju, lidzu, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam
ir javeic risku analize, lai izvéletos tai atbilstosus individualas aizsardzibas lidzek|us. Tikai pats lietotajs var izlemt par pareizo pilno kermena aizsargapgerba un
paligaprikojuma (cimdu, zabaku, elpoSanas celu aizsarglidzek|u utt.) kombinaciju, ka ari par to, cik ilgi 3o aizsargapgérbu var valkat konkréta darba veiksanai,
lai saglabatos ta aizsargajosas ipasil lkasanas értums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par $i aizsargapgérba nepareizu lietosanu.
AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI: nelietojiet aizsargapgerbu, ja tomér konstatéjat kadu ta defektu.

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: s aizsargapgérbs ir uzglabajams no 15 lidz 25 °C temperatiira tumsa vieta (kartona kaste),
kur tas nav paklauts UV starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis paatrinatu novecoSanas testésanu un secinajis, ka Sis audums saglaba atbilstosu

ladinus i
minimala aizdegs
araugstu skabekla piesatinajumu vai 0. zona (skatit EN 60079-

ladinus

ladinu:

Produkts ir jatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.
LIKVIDESANA: s aizsargapgérbs ir sadedzinams vai aprokams kontroléta atkritumu poligona, $adinenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apgérbu likvidesanas kartibu regulé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA:lailejupieladztu atbilstibas deklaraciju et vietni www.safespec.dupont.co.uk

SISEETIKETI MARGISTUSED @ Kaubamérk. @ Kombi i tootja. @) Mudeli tunnus — toote Tyvek® 500 TYS00SWHOORO
on kapuutsiga kai i i mudeli nimi bi il on elastikribad iimber kétiste, pahkluude, ndo ja vo. Selles kasutusjuhendis on teave
selle kombi 'kohta,o(E rgis — kombi vastab Euroopa Parlamendi ja naukogu méarus (EL) 2016/425 kohaselt lll kategooria
isikukai dite nouetele. Tiiiibihis i jakvalileeditagamisesertiﬁkaadidvéljaslasSGSFimkuOy,TakomotieB,F\—OOSSOHeIsinki,F‘mIand,EU
teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0598. @) Tahistab vastavust kemikaalide eest kaitsva rietuse kohta kehtivatele Euroopa standarditele. (@) Kaitse
tahkete radioaktiivsete Keste vastu vastavalt standardile EN 1073-2:2002. /A EN 1073-2 punkt4.2. nduab kaitset ittimise eest. Selle kombil i
puhul vastupidavust siittimisele siiski ei katsetatudAﬂ See kombinesoon on hajutav ja pakub elektrostaatilist kaitset vastavalt standardile EN 1149-
3:2004, sealhulgas EN 1149-5:2018, kui see on nduetekohaself | ‘eSee' bil vastab jargmistele keha taieliku kaitse, tiiiipidele’, mis

on médratletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (tiiiip 5) ja EN 13034:2005 +
A1:2009 (tiiiip 6). See kombinesoon vastab ka standardi EN 14126:2003 tiliibi 5-Bja 6-B nﬁuetele.OKomb\'nesocni kandja peab selle kasutusjuhendi labi
lugema. @ Suuruse piktogramm tahistab kehamaote (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma kehamaate ja valige Gige suurus. m Paritoluriik.

Tootmise kuupaev. isiittivmaterjal. Hoidke tulest eemal. See rdivas ja/voi kangas pole tulekindel ja seda ei tohi kasutada soojusallika, lahtise
leegi ega sademete laheduses ega f iaalselt tuleohtlikes @)\'rge' Teave muude sertifikaatide kohta peale
(E-vastavusmrgise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide (vt eraldi jaotist dokumendilopus).

SELLE KOMBINESOONI OMADUSED.

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse Katsemeetod Tulemus EN-Klass*
Hodrdekindlus EN530meetod 2 >100tsiiklit 206+
Paind ENIS07854 meetod B >100000tsiiklit 6/6*%

e O ared EN IS0 9073-4 >10N 16
I ENIS013934-1 >60N 206
Labistuskind EN863 >10N 206
L jiskindl EN 1149-3:2004-EN 1149-5:2018 ty <4s™*, Labitud P/K

P/K=polekohaldatav  *Vastavaltstandardile EN 14325:2004  **t;,=pool lagunemisaega Visuaalne [opp-punkt
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Kemikaal imisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-klass*
Vaavelhape(30%) 3B 3B
id (10%) 33 33

*Vastavalt standardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS VEDELIKE LABIIMBUMISE SUHTES (EN 150 6529 MEETO!
Kemikaal 1 i EN-klass*

| Vaévelhape (18%) | > 480 | 6/6 |
*Vastavalt standardile EN 14325:2004 4\ Omblused ei paku kaitset vedelike [abiimbumise eest

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katxe Katsemeetod EN-Klass*
VereJakehavedelie abitungimi
suhtes kasutadessumeemm verd 15016603 3
sutes, asutades bekteriofaagiPhi X174 Is016604 s
pi aastunud vedelike labitungimise suh ENIS022610 /6
pi bioloogiliselt saastunud aerosoolide labitungimise suhtes | IS0/DIS 22611 13
Jastupidavus bioloogiliselt saastunud tolmu libitungimise suh 15022612 13

*Vastavaltstandardile EN 14126:2003

KOGU KAITSERIIETUSE KATSETULEMUSED

Katse tulemus EN-Klass
Tiiiip 5: aerosoolsete peenpulbrite lekkekatse (EN 150 13982-2) Labis katse***« ., 82/90 < 30%« L,8/10 < 15%** PIK
Kaitsetequr vastavalt standardile EN 1073-2 >50 23
T\iiip 6:madalarohuga pihustuskatse (EN 150 17491-4, meetod A) Libis katse P/K
Ombluste tugevus (EN150 13935-2) >75N 3/6*

P/K=polekohaldatav *Vastavaltstandardile EN 14325:2004  **82/90 tahendab, et91,1% Ly.,-vartustest < 30%ja 8/10 tahendab, et 80% L-vaartustest < 15%
¥ Katsetati teibitud katiseid, kapuutsi, pahkluuosa ja tomblukku

Kuisoovite k duste kohtalisateavet, votke ihendust tarnija vdi DuPontiga: tyvek.com/ppe
OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. See kombmesoon on ette nahtud tootajaid kaitsma ohtlike ainete eest
voi tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest. Olenevalt keemilisest milrgi ja keskk k seda kombi i tavaliselt

kaitseks peenosakeste (tiiiip 5) ja vaheste vedelikupritsmete vai pihustuvate vedelike (tiliip 6) eest. Noutud kaitse saavutamiseks on vajalik téielik ndomask
koos filtriga, mis vastab keskkonnatingimustele ja on kindlalt ihendatud kapuutsiga. Kapuutsi, kitiste, pahkluude imber ja tomblukul peab olema taiendav teip.
Selle kombinesooni tootmiseks kasutatud kangas on labinud kdik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katse tulemusel
jareldub, et materjal tagab piiratud kaitse nakkuslike ainete vastu (vt eespool olevat tabelit).

KASUTUSPIIRANGUD. Seeiivasja/vdi kangas poletulekindel ja seda eitohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sédemete shed iaalsel
tuleohtlikes keskkondades. Tyvek® sulab temperatuuril 135 °C. meahk et kokkupumel bioloogiliste ohtudega, mis ei vasta rdiva hermeetilisuse tasemele voib

kasutaja bioloogiliselt saastuda. teatud il | if vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega vaib olla vaja kombinesoone,
mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kai ki s i Enne kaitserd kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv
oleks rdivastuse jaoks sobiv. Lisaks peab kasutaja kindlaks kangajak i ide [abimbumise andmed. Kombi i omblused ei paku

kaitset nakkuslike ainete eest ega vedelike | ise eest. I ks peab kandja valima kanga, mille omblused pakuvad samavadrset
kaitset nagu kangas (nt iileteibitud dmblused). Kaitseomaduste parandamiseks ja ndutud kaitse tagamiseks vdib teatud olukordades olla vajalik kitiste, pahkluude,
kapuutsi ja tombluku kinniteipimine. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nduab, oleks vaimalik tugev teipimine. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et
riides vdi teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Kapuutsi teipimisel tuleb kasutada véikesi teibitiikke (= 10 cm) ning pinnad nendega iile katta.
Seda kombinesooni vdib kasutada poidla-aasadega voi ilma. Kombinesooni pdidla-aasu tuleb kasutada ainult kahekordsete kinnastega, mille korral kandja paneb
poidla-aasa alumise kinda peale ja teist kinnast tuleb kanda rdiva varrukate peal. Maksimaalse kaitse tagamiseks tuleb valimine kinnas teipida varruka kiilge. Selle
kombinesooni materjal on hajutav ja riietus vastab standardi EN 1149-5:2018 nduetele, kui seda moddetakse vastavalt standardile EN 1149-3:2004. Nii kaitseriietuse
kui ka selle kandja elektrostaatilist laengut hajutav toime tuleb pidevalt tagada sellisel viisi, et elek ilist laengut hajutava kaitseriietuse kandja ja maanduse
vaheline takistus oleks alla 1()8 oomi, nt soblvare jalatsite, sobiva porandasusteeml vdi maanduskaabli vi mane muu sobiva abindu kasutamlse abil. Elektmnaatlllsl

laenqut hajutavat kai g Idada tule- véi htlikus keskkonnas i tule- v plat el isel. Elel
laengut hajutav kaif 1,2,20,21ja22 (vt EN60079-10-1[7]jaEN 60079-10-2 [8]), milles mis tahes plahvatusohtliku
keskkonna minimaalne sittimi pole vaiksem kui 0,016 m). Elek list laengut hajutavat kaitseriietust i tohi kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas
Vi piirkonnas 0 (vt EN 60079-10-1[7]) ilma vastutava ohutusi i eelneva heakskiid itserii lek il Iaengutha;utavattclmetvolbmomada
suhteline ohuniiskus, kulumine ning véimalik saastumine ja ine. E ilist laengut hajutav kaitseriietus peab (sh

ja liigutuste) ajal piisivalt katma kdik elektrostaatilise lahenduse valtimise nouetele mittevastavad materjalid. Olukordades, kui staatilise laengu hajutamise tase
on véga oluline, peavad dppkasutajad hindama kogu kantava roivakomplekti (sh valimiste rdivaste, seesmiste rdivaste, jalatsite ja muude isikukaitsevahendite)
toimivust. Lisateavet maanduse kohta annab DuPont. Veenduge, et oleksite t66 jaoks valinud sobiva rdiva. Nou saamiseks podrduge tamija vdi DuPonti poole.
Kasutaja peab tegema riskianaliiisi, mille pdhjal ta valib isikukaitsevahendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige kombinatsioon kogu keha katvast
kanxekamhmesoonlxt Ja lisavarustusest (kindad, saapad, respiraator jne) ning kuw kaua voib seda kamhmesoonl konkreetse too puhul kanda, vattes arvesse selle
DuPont eivota endal lle kombi badigek

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kombi i, kui sellel esineb defekte oendoli

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Seda kombinesooni vaib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei paése UV-Kiirgus. DuPont
sooritas kurendatud vananemise katsed ning nende tulemused néitavad, et see kangas sailitab piisava fiisilise tugevuse 2 aasta valtel. Kasutaja peab veenduma,
et hajutamise voim kasutusalajaoks piisav. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE Kombinesooni vdib pdletada voi matta seaduslikule priigiméele ilma, et see kahjustaks keskkonda. Saastunud riietuse

\ér itakse iiklike véi kohalike Gigusaktid

it vastutust

VASTAVUSDEKLARATSIOON. Vastavusdeklaratsioonisaate alla laadida aadressilt www.safespec.dupont.co.uk

URKGE KULLANIM TALIMATLARI

IC ETIKET ISARETLERI @ Ticari Marka. @) Tulum ireticis. @) Model tanitimi - Tyvek® 500 TY500SWHOORO manget, bilek, yiiz ve bel
bolgelerinde elastiklige sahip koruyucu baslikl bir tulum modelinin adidir. Kullanim talimatlaninda bu tulumaliskin bilgi verilmektedir.ﬂ CEigareti-
Tulum, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili Tiiziigiindeki kategori IIl - kisisel koruyucu donanimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve
kalite giivenlik sertifikalan, Avrupa Birligi Komisyonunun 0598 numarali onayiyla, SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
tarafindan diizenlenmistir. e Kimyasal koruyucu giysilere ilikin Avrupa standartlarina uygunlugu gdsterir. 0 EN 1073-2:2002 uyaninca
radyoaktif partikiil kontaminasyonuna karst koruma. A EN 1073-2, madde 4.2., tutusmaya karsi direng gerektirir. Ancak tutusma direndi, bu tulum
{izerinde test edilmemistir. 0 Bu tulum yiik yayiadir ve uygun sekilde topraklanirsa EN 1149-5:2018 dahil EN 1149-3:2004 standartlarina gore
elektrostatik koruma saglar. e Bu tulumla elde edilen, kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis viicut koruma
“tipleri”: EN 150 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5) ve EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6). Bu tulum ayrica EN 14126:2003 Tip 5-B ve Tip 6-B gereksinimlerini
de karsilamaktadir. o Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini okumalldln@ Resimli boyut semasi, viicut dlgiilerini (cm) ve harf kodu karsiligint
qostermektedir. Viicut dlilerinizi kontrol edin ve dogru boyutu segin,@ Mense UIke,@ Uretim tarihi,@Yanl(l malzeme. Atesten uzak tutun. Bu tulum
ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir. Isi, qiplak alev, kivilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda kuIIanlImamaI\dlr,mTekrar kullanmayin. ®
@(E isareti ve Avrupa onayli kurulugtan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri (belgenin sonundaki ayr bdlime bakin).

BUTULUMUN PERFORMANSI:

KUMASIN FIZIKSEL GZELLIKLER]

Test Testyantemi Sonug EN Sinifi*
Asinma direnci EN530Yontem 2 >100devir 26
Esnek atlama direnci ENIS07854 Yontem B >100.000 devir 6/6"**
Trapez yirtiima direnci ENIS09073-4 >10N 1/6
Gerilme direnci ENIS0 13934-1 >60N 26
Delinme direnci EN863 >10N 26
Yiik bozunmas! EN1149-3:2004- EN1149-5:2018 | ty; <4sn**, Gecti |

*EN14325:2004'e gdre  ** t;, =yan bozunmasiiresi *** Gorsel bitis noktast

SIVI PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENCI (EN1S0 6530)

Kimyasal [ yon endeksi - EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi - EN Sinifi*
Siilfiirik asit (% 30) 33 33
Sodyum hidroksit (% 10) 33 3B
*EN14325:2004' gore
SUGECIRGENLIGINE KARSI KUMAS DIRENCI (ENIS0 6529 YONTEM A- KACAK SURESI: 1 pg/cm/dk)
Kimyasal Kacaksiiresi (dk.) ENSinifi*
[ Siffiikasit (% 18) | > 480 | 6/6 |

*EN 14325:2004'e gore A Atilmis dikisler, sivi girisiicin bir bariyer saglamaz

ENFEKSIYONA NEDEN OLAN MADDELERIN PENETRASYONUNA KARSI KUMAS DIRENC

Test Testyontemi ENSinifi*

Sentetikk evii I karsidi 15016603 36
Phi-X174 bakteriyofaj kullanilarak kan yoluyla bulasan patojenleri

Yardienc yoluylabulasan 15016604 1/6
Komammesww\ann karsidireng EN1S022610 1/6
Biyolojik kontamine aerosol p karsi direng 150/DIS 22611 13
Biyolojik kontamine tozp karsidireng 15022612 13

*EN 14126:2003'e gore
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TULUMUNTEST PERFORMANSI

Testyontemi Testsonucu ENSnifi
Tip 5: Aerosol partikiillerinin ice dogru sizinti testi (EN 150 13982-2) Gegti** L, 82/90 < %30+L,8/10< % 15* Uygulanamaz
EN1073-2'ye giire koruma faktorii >50 23
Tip 6: Dilsiik diizeyli sprey testi (EN 150 17491-4, Yontem A) Gecti q
Diki g1 (EN15013935-2) >75N 3/6*

*EN14325:2004'e gore  **82/90,% 91,1 L, dederlerinin < % 30 oldugu anl gelirve 8/10,% 80 L degerlerinin < % 15 oldugu anl geli
***Test; bantlanmig mangetler, sapka, ayak bilekleri ve fermuar kapagtile gerceklestirilmigtir
Bariyer per da dahafazlabilgigi ikeinizile veya su adresten DuPontileiletisime gecin: tyvek.com/ppe

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RISKLER: Bu tulum, calisanlan tehiikeli maddelerden, aynica hassas iirin ve
i i bul Klard ici Genellikle kimyasal toksisite ve ekspoziir bagh olarak, kiigiik partikiillere (Tip 5) ve haff

sivi sigramalarina veya spreylere (Tip 6) kargi koruma igin kullanilir. Soz konusu korumanin elde edilebilmesi amaciyla, ekspoziir kosullan igin uygun ve sapkaya sikica
5 bir hip tam yiiz} kesi, ayrica sapka, mangetler, bilekler ve fermuar kapads etrafinda ek bantlar gereklidir. Bu tulumicin kullanilan kumas,
EN 14126:2003'e (hastalik bulastiran maddelere karst koruyucu giysi) gare test edilmistir ve hastalik bulagtiran maddelere kargi sinirl bir bariyer sagladigi sonucuna
varimigtir (bkz. yukaridaki tablo).

KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu tulum ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir. Is, ciplak aley, kiilam veya yanma potansiyeli bulunan ortamlarda
kullanilmamalidir. Tyvek®, 135°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziir tiiri, tulumun sizdirmaziik seviyesine uygun dedilse kullanici biyo-kontaminasyona maruz
kalabilir. Cok kiiciik belirli partikiillere, yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir durumunda, bu tulumun sundugu mekanik giten ve bariyer
dzelliklerinden daha fazlasina ihtiyag duyulabilir. Kullani, kullanimdan dnce tulum 6zelliklerine uygun bir reaksiyon maddesi bulundurmalidir. Aynca, kullanilan

maddelereiligkin gegirgenligive ki | gegirgenlik verilerini Butul Imisolan dikisler, hastalk bulagtinimaddelere karsida, s grisine
karsl da bariyer saglamaz. Artinimig} inkull { Ger bir dikislere sahip bir tulum segmelidir (6r. dikisli ve bantlanmis birlesme
noktalan). Daha yi bir koruma ve belirli uygulamalarda vaat edilen korumay elde etmek icin mansetlerin, bileklerin, sapkanin ve fermuar kapaginin bantlanmasi
qerekir. Kullanici, uygulamada gerekmesi d da siki bantlama yapilabilecegini dogrulamalidir. Bant uygulandigi sirada, kumagta veya bantta kanal iglevi

kingikliklar dzen gosterilmelidir. Sapka kiiciik parca bantlar (= 10 cm) iist diste kullaniimalidir. Bu tulum, bas parmak

ilikleri ile veya bunlar olmadan kullanifabilir. Bu tulumun bagparmak ilikleri yalnizca ift eldivenli sistem ile kullanilabilir. Bu sistemde kullanici, basparmak iligini
eldivenin altina yerlegtirir ve ikindi eldiven, tulum kollugunun iizerine giyilir. En yiiksek koruma icin, dis eldivenin kolluga bantlanmasi gerekir. Bu tulumun malzemesi
yiik yayiaidir ve tulum, EN 1149-3:2004 giire dlildiigiinde EN 1149-5:2018 gereksinimlerini karsilamaktadir. Hem tulumun hem de kullanianin elektrostatik yiik
yayma performansinin, elektrostatik yiik yayiar azellikli koruyucu giysiyi giyen kisi ve toprak arasindaki direng 10° Ohm olacak sekilde sirekli elde edilmesi gerekir
(6megin uygun ayakkabiyi/kaplama sistemini kullanarak, bir topraklama kablosu kullanarak veya diger uygun araclar vasitasiyla). Elektrostatik yiik yayici zellikli
koruyucu giysi, yanici veya patlayici ortamlardayken ya da yanici veya patlayict maddelerle temas agimamal ya da gkanlmamalidir. Elektrostatik yiik
yayiar ozellikli koruyucu giysi, patlayicr atmosferin minimum tutusma enerjisinin 0,016 mJden diisiik olmadiqi Bolge 1, 2, 20, 21 ve 22'de (bkz. EN 60079-10-1[7]
ve EN 60079-10-2 [8]) giyilmek iizere tasarlanmigtir. Elektrostatik yiik yayia dzellikl koruyucu giysi, sorumlu giivenlik miihendisinin Gnceden onayr olmadan yiiksek
oksijenli ortamlarda veya Bolge 0'da (bkz. EN 60079-10-1 [7]) kullamimamalidir. Elektrostatik yiik yayiai giysinin elektrostatik yiik yayma performans bagil nem,
asinma ve yirtilma, olast kontaminasyon ve eskime gibi faktorlerden etkilenebilir. Elektrostatik yiik yayici ozellikli koruyucu giysi, normal kullanim sirasinda (egilme
ve hareket halinde olma dahil) uygun olmayan tiim maddeleri tamamen kapamalidir. Statik yiik yayma seviyesinin kritik bir performans 6zelligi oldugu durumlarda
son kullanicilar; dis tulumlar, i¢ tulumlar, ayakkabi ve diger KKD (kisisel koruyucu donanim) de dahil olacak sekilde giydikleri giysinin tamaminin performansini
degerlendirmelidir. DuPont tarafindan topraklama ile ilgili daha fazla bilgi saglanabilir. Liitfen iginiz icin uygun tulumu sectiginizden emin olun. Tavsiye icin liitfen
bayinizle veya DuPont'la letisime gegin. Kullanici, KD secerken temel alabilecegi bir risk analizi gerceklegtirmelidir. Tam viicut icin setidi koruyucu tulum ve yardima
donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum donanimi vb.) kombinasyonunun dogru olduguna ve bu tulumun koruma performans, giyim rahatligi veya isil gerilimi

kabul etmez.

KULLANIMA HAZIRLIK:Beklenmedik bir hasar di da, tulumu giymeyin.

SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu tulum, UV isir ekspoziiri bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15 ve 25°C arasindaki sicakliklarda muhafaza
edilebilir. DuPont, hizl leri gerceklestirmis, bu k fizi gimi 2yl boyunca korudug varmigtir. Kullania yiik
yayma performansinin uygulama icin yeteriliginden emin olmalid. Uriin, orijinal ambalajinda tasinmali ve saklanmalid

IMHA ETME: Bu tulum, kontrol altindaki bir arazide evreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilr. Kontamine tulumlarin imha edilme islemi, lusal veya yerel
yasalarla diizenlenir.

UYGUNLUKBEYANI: lukk dresten indii

2ZYMBOAA EXQTEPIKHY ETIKETAX 0 Eymopiko Zrjpa. 0 Kataokevaotr¢ popua epyaoiag. 6 otyeia poviéhou - To Tyvek® 500

TY500SWHOORO ivat 1o Gvopa povtéhou MPOaTATEUTIKIG POPHAC Epyaciag e koukoUha, {0 d1af: 101 OTIC HAVOETEC, TOUG A0TPayd
0 mpocwo kat T péon. Ot mapoiaes 0dnyiec xpriong mapéyouy mANPOPOPIEC yia Th OUYKEKPINE ,wépuuepvaoiug.oznpavun(E»Htpépuan)\qpo[nc
anarmoeigyla KO T 6 e€onhiopo katnyopia 11, o0pgwva e m evpwnaikd vopoBeoia, YKekpuéva e Tov Kavoviopdc (EE) 2016/425.

Ta motomomtika ehéyyou Tomou Kat Slaopdhiong mowmtag ekdéBnkav amd v SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, pe
apiBy6 kowomoinpévou opyaviapiod g EE 0598. o YmoBetvuel uppOpQwON e Ta Eupwraikd MGTUTA 10 T0 POUXIOO TPOGTAGIa MO XNHIKEC OUGiEC.

Npootacia katd e pohvvang amo padtevepyd owparidia katd To mpotumo EN 1073-2:2002. ATO mpotumo EN 1073-2 pritpa 4.2. anartei avroyn o€
avdghe€n. Qotaoo, Sev eéyyBKe n avioT| Trg cuyKekpIpévnG poppac o€ avaphedn. 0H GUYKEKpIPEVN QOppa epyaoiag eivar amoppo@nTIk Kai mapexet
TIpooTaoia amé Tov oTaTIkO NAeKTPIOpO Katd To Mpotumo EN 1149-3:2004, oupnepihayBavopévou Tov EN 1149-5:2018 pe v katdMnn yeiwon. eumnm»
Tpoataciag oAoKkAPOU ToU GEATOC IOV APEXOVTAL e TN GUYKEKpIyLéV pOpya, G kaBopilovtal amd Ta eupwnaikd mpéTumayia To pouyiopd mpootaciag
and ynpkéq ovoec: EN1S0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tomoc 5) kat EN 13034:2005 + A1:2009 (Témog 6). H suykexpipévn géppa minpoi emiong Ti anartoeig
Tou mpotdmou EN 14126:2003 Tomog 5-B kai Tomog 6-B. o To dtopio mou opdel T popyia Ba mpémet va SlaBdoet Tic mapoloeg 0dnyieg xprong. @ To

Ypaypanpoadlopiopiod peyéBoug €1 TI¢ BlaoTaoeI oepatog (cm) kat Ty aveioToixton pe Tov Kwiko pe yapaktipec. ENéyETe ¢ Slaotdoeic
T0U 00paTAC 0ag Kat eMAEETE To KatdMnho péyeboc. 0 Xwpampoélevong. Q ‘Etoq kataokevrig. @ Edghexto uhikd. Mnv minaiaete o pAdya. To
OuyKeKpIyi£vo évoupia i/kat bgaoyia ev eiva mupipiayo kat dev Bampémet va xpn {1a1 Kovtd o€ myé¢ Beppotntac, yupvr pAoya, omviipec 1 o€ ev
SuvaperevphextamepipaMovia. @) Mny XPNOIHOMOLEf mupu’iév.@ Minpogopieq oxetikd pe aMa TIKG QveCapTITG TG ORpavang
CEkaitou o 1Hévou opyaviopod (BA. EeywptoTh evénta ato Téhog Tov yypdgou).
AMOAOXHTHX OOPMAZX:

Dok MéBodog dokipric AnotéNeap Katnyopia EN*

Avtoy oe TpiB} EN 530 MéBodog 2 >100 kUKot 2/6***
’p‘;‘v‘m"gu‘g"f]wf:g)’l“‘ ENISO 7854 Moo > 100.000KiKlot 66+
Avtiotaon oe tpaneCoerdr} didrynon | ENIS09073-4 >10N 1/6
Taon egehkuayion ENIS013934-1 > 60N 26
Avtoyr o€ didtpnon EN863 >10N 2/6
Mé 0 EN1149-3:2004-EN 1149-5:2018 | t, <4s™, Eykpifinke AE

VE=Devegappoletar  *Katdtompotumo EN 14325:2004  **ty, = npiioeta {wij ekgdprion  *** Ok Tehikd onpieio

ANTIZTAZH YOAZMATOS £TH AIANEPATOTHTA AIO YTPA (EN 150 6530)

N . o 7 AeiknganwBnukomrag-
Xnpurj ovoia Aeixng Siamepardrnag - Karnyopia EN* KamyopiaEN*
Oeuko 00 (30%) 33 33
Yépo€eidio tou vatpiou (10%) 3B 33

*Kad tompétumo EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOZ ITH AIATIEPATOTHTA ATO YTPA (EN IS0 6529 MEBOAOX A - XPONOE AIAOYTHE YT10 ZYNOHKEX 1 jig/cm?/min)

Xnuuk ovgia Xpovog Slaquyric (min) Katnyopia EN*
| Beuko o0 (18%) | >480 | 6/6 |
*Katato mpotumo EN 14325:2004 A Ot pappiéveg pagéc dev dlaBétouy povwikéc diotntec évavtt dlamepatotntac ano uypd
ANTIZTAZH YOAZMATOZ ETH AIEIZAYEZH MOAYIMATIKQN APATONTON

Aok MéBoSog dokipric Katnyopia EN*

Avriotaon ot Sleioduon aijatoc Kat owpaTIKGY

Vypa pe xprion ouvBetikod aipiatog 1s016603 3
Avtiotaon otn Siei 3 5

naeuvﬁvu;v psl xprion Bahnrmoq;}ivou Phi-X174 15016604 6
Avtiotaon ot dteioduon pohuapiévay vypav ENIS022610 /6
Avriotaon ot dieioduar) Brooyikd pohuopé pohupd 150/DIS 22611 13
Avriotaon ot dieioduar) Brodoykd pohuapévig akovng 15022612 13

*Kard tompotumo EN 14126:2003
EAETXOZ AMIOAOZHE OAOKAHPHE THE OOPMAY

MéBodoc dokipri AnotéNopia dokip Katnyopia EN
Tomog 5: Aokipr mpoad 0 tappor ]
rocs bonyipoabopoyol bopotenic Bl L, 8290 < 20%-L§10< 5% T
Tuvtehéotri mpootaciag katd tompdrumo EN 1073-2 >50 23
Tomog 6: Aokiy Yekaopod yapnhou emmédou (EN1S017491-4, MéBodoc A) | EykpiBinke ME
Avtoy] pagc (ENIS0 13935-2) >T5N 3/6*

ME=Devepapuolerar  *Kardtompdtumo EN 14325:2004  **82/90 onpaiver 6110 91,1% Teov Tpedv Ly, v < 30% Kat 8/10 onpaive o110 80% twov
TV Leivar<15%  *** H ok mpaypatomou Onke pie mideon kokAnTikiic Tawiag oe pavogreg, koukouha, aotpaydhoug kat kaAuppa geppoudp

lamep (pOpi€q OYETIKA e Trv anbdoan ppaypod foTe e Tov mpopnBeutr) oag i pe v DuPont: tyvek.com/ppe
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TO MPOION EXEI ZXEAIAZTEI F1A NA MAPEXEI MPOZTAZIA AMNO TOYS EZHE KINAYNOYE: Avti n géppa
£pyaoiac éet oyedlaoTel yia va mapéxel atoug epyalGyievoug mpootacia and emkivouveg ouoie 1j yia va mpootatedet evaioBnta mpoiovta kat Sladikacies
ano T pohuvor mou mpoépyetar and avBpwmves dpaotnpimes. Avahoya e T To§ikdTTa TG XNUIKAC ousiag kat Ti¢ cuvBieg ékBeang, auviBug
Xpnotpomoteitat yia Ty mpootacia amo Aemtd owparidta (Tomog 5) kat meptoptopévn tappoxi f Wekaapoig uypav (Timoc 6). Mpoketpévou va emrevyBei
1) mpodlayeypapyévn mpootacia, anareitar pdoka mhijpoug kdkugn pe iktpo, n omoia Ba eivar katdhnAn yia Tic auveikeg ékBeong kat Ba ouvdéetal
aQIyTa otV Koukovha, kaBag kat mpoaBetn enideon yupw amd TV KoukouAa, TI¢ paveeTeg, Toug aotpaydhoug kat To kahuppa eppoudp. To Upacyia mou
XPotpomotefTat o GuyKeKpIpévn poppa éxer NeyyBei katd To mpotumo EN 14126:2003 (mp 6¢ POUXIO}OC KaTd PoNVOpATIKGY Mapayo Kat
01t To UNKO dlabéret EVEC JOVWTIKEG 810TTEC vav pohuopiaTikwy mapaydvtwy (BX. mapandve mivaka).

MEPIOPIZMOI XPHXHX.: To ouykekpipévo évoupia ri/kat hpaopa dev ivan mupijiayo kat dev Ba mpémet va ypnatpooteitat koved oe myég Beppomrag,
Yupvi} @Aoya, omvBripe i} o€ ev Suvdyiet eophexta mepipaNovra. To Tyvek® miketat atoug 135°C. Eivar mBavd o Tomog ékBean oe Blohoyikol Kivdivoug va
v ivetat oto enimedo oteyavoTntag Tou eviupatog, pe anotéheopia va pohuvBei Blohoyikd o xpriotng. H ékBean ot oplapiéva mohu Aemtd owpatila,
£vtovoug Pekaopoug kat SlaBpoyr and emkivBuveg ouoieg evdéxetatva kabiot amapaiTiteg TiC pOpHEC epyaoiag peyahiTepn naVIKIlc avoxric kat kadTepwy
HOVWTIKGY (G10TI{TWV amb auTég mou mapéyetn ouykekpiyiévn popya. 0 xpratne Ba mpémet va e€aopaliCet kataMnhn ouppatdtnta avuidpaotnpiou kateviupatog
Tipw amo T yprion. Emmhéov, o ypriotn Ba mpémet va enaknBedoe ta atolyeia Tou updapiatog Kat Ta dedopiéva xnjuki¢ Slamepatomtag e Bdon Tic ouoieg ov
Xpnotomotovvtat. Ot paypEVES pagéc TG ouyKeKpipévng poppag Sev Slabétouv povwtikéq 1810TTES évavTl HoNuoaTIKeV mapayoviwy 1j Slanepatdry
and vypd. Na auénpévn mpoatacia, o opo mou Yopdel T poppa Ba mpémel va eMAESEL EvBua e pagég ou Tapéyouv avtiaTotn MPOOTasid e To Upaayia
(Y. pappéveg kat kahuppéveg e Tavia pagéq). Tia va Bektiwbei n mpootacia kat va emreuyBei 1) mpodiayeypapyiévn mpooTacia e OPIOEVES EQapHOVEC,
KoMoTe TI¢ pavogtec, Toug aotpaydhoug, TV KoukoUha kat To kahuppa peppoudp pe Tawia. O xpriomg Ba mpémet va Pefaiwbei ott eivar Suvat n otaBepr
enibeon KONTIKIG Tawviag o€ nepimtwon mou anareitat amo Ty epapyoyi. Katd v epappoyr T Tawiag, Ba mpénet va emdeikvetal mpoooyR GOTe va v
SnpioupynBouv {apec oto bpaopa oy Tawia, kaba Ba pmopoboav va evepyricouy we diauhot. Katd my epappoyn g Tawiac oy Koukouha, Ba mpémetva
Ovrat katva ) 0 Jtkpd Koppidtia (£ 10 cm) Tawiag. H ouykekpipévn goppa epyaciag iopei va xpnotpomoinBei e f xwpic Brikeg
avrigetpa. Ot Brikec avtixeipa g ouykekpipévng poppac Ba mpémet va ypnatpomotodvrat povo e Stmd ydvria, Gmou To dopo mou popdel ) poppa TomoBerei
TV QVTiElpa mave Ao T0 E0WTEPIKO YAVTL Kat popd To eUTepo yavTi mdvw amd Ta pavikia Tov evbuyiatoc. Ma péytotn mpoatacia, KoMioTe T0 €§wTEPIKG yavTL
70 pavik e Tawia. To uNKG mou protomoteitat o€ auT T @opya epyaciag ivar amoppogikd kai 1o évbupa mnpol Tic amarmrioeig Tou Mpotdmou EN 1149-
5:2018, drav umohoyiCerat katd to Mpotumo EN 1149-3:2004. H amoteheopatikotna idxuong otatikod nhektplojiod 1060 ¢ 0ToNjg 000 Kat Tou aTopou mou v
(opdel Ba mpémet va emTuyyaveTal SapKwC KaTd TéTolo Tpomo, WaTe ) avtiotaon HeTagy Tou ATOU ToU YOPAel TOV IPOTTATEVTIKO POUYIO|0 SIdKuaNG OTaTIKOD
NAEKTPIO00 Kat TG NG vat elvat pkpotepn amo 10° Q) my. pe ) xprion kardMnhav unodnpdtav/Sanédou, kahwdiov yeiwong fj dMou katiMinhou pécov. 0
TIPOOTATEUTIKOG POUXLOHOC didxuang oTaTikol NAeKTpIopoU dev Mpémel va avoiyetat 1 va agaipeitat o eOAEKTO 1 ekpNKTIKO MepIaNovV i KaTd To Xelpiopo
€0QNEKTWV 1} EKPNKTIKAV 0oLV, O ipoaTaTeTIKOG pouyIopdc Sidxuang otatikod nhexTpiapiol mpoopiCetatyia xprion otig {wveg 1,2, 20, 21 kat 22 (Bh. EN 60079-
10-17] kat EN 60079-10-2 [8]), dmou ) eNdytotn evépyeta avaphe€ng expnkTiknc atpéogaipac dev eiva pikpdtepn and 0,016 m). O mpooTateuTikag pouyiopoc
didyuong oTatikol n\ekTpiopiod Sev mpémet va ypnatponoteitar o€ mepiBaMov moboto ae o§uydvo 1y ot {avn 0 (BN EN 60079-10-1 [7]) xwpic mponyouyievn
£ykpion and Tov umedBuvo pnxaviko aogaleiac. H anoteAeapatikma didxuang Tou pouyiopod Sidyuang otatikol nAEKTpLool Pmopei va enmpeaotel amo T
etk uypacia, ™ guatohoyiki} pBopd, TV mBavi pouvon kat T yijpavar). O mpoaTaTeLTIKAE PoUXIoHGG didxuong oTaTIKOU NAEKTPIOHOD KANDTTE! HOVIHA
o Ta uhikd mou ev efva o€ GuppOpQWON Katd T auviiB yprion (oupmepthapBavovrat To okOYIo Kat ot kivijaeig). Z€ kataotdelc Gmou To enimedo didyuong
0TaTIKOD NAEKTPIOOU GUVIOTA OrUaVTIKI] (00T TA amoTeNeaplaTikoTTa, ot Tekikoi XproTe¢ Ba mpémet va alohoyobv T amoteNeapaTikoTTa 0K POV Tou
£omNioiod mou @opoly, aupmepiNapiBavopéviy eEwTepIKAV EVBUNATWY, v evBupdTwy, unodnpdtwy kar dNwv MATL. Meptoadtepes mnpogopies
OYETIK e T yeiwon eivar Slabéotpeg and v DuPont. BeBatwBeite om éyere emhéSel To karaMnho éviupa yia Ty epyacia aac. lia oupBouléc, emkovwvriote pe
TovmpopnBeuti oa f pe v DuPont. 0 xpriotng mpénet va Slevepyrat pia avaluon Bdaei tng omoiag B emé€et MAN. O yprioTng efvat o povog umedBuvog va kpivel
006010 16 ONOGWHNG TPy fic poppag kat 0 e€onhiapio (ydvria, e, §omhiopdg avamveuaTikii mpootaciag k.AT), kb kat o
XpOvo yta Tov omoio umopei va popeBein évn QOpHa yla pia évn epyacia, avaloya e TV TPOOTATEVTIKI) TG AT6800N, TrV Gvean mou Tapéyel
Kat v Katandvnon mou mpokalel ato ypriotn Adyw Bepudntac. H DuPont Sev amodéyerat kapia amoutw eubibvn yia akatdnAn xprion TG GUYKeKpIREVG
Qdppag.
MPOETOIMAZIA INA XPHZH: Ity anifiavn mepimwon mou n popya napoustdlel Kinolo ENGTTWHA, PNV TV QopEvETe.

AMOGHKEYZH KAl METADOPA: H ouykekpiév goppa pmopei va gulayBei o€ Beppokpaoia petadh 15 kat 25°C og okotewo pépog
(xaptokiBaio) wpic ékBean o€ umeptwdn (UV) aktvoPohia. H DuPont Sle€ryaye Sokipé emayuvopevng yripavon kat KatéAnée oto oupmépaopia 6Tt 10
Ugaopa aut dlatnpet napki} puotki} avtoyi yia mepiodo 2 erv. 0 ypriong Ba mpénet va Pepawbei ot n anoteNeopatikotTa didxuong enapkei yia Ty
gappoyr. Tompoiov Ba mpémetva Kaiva gud 0TIV apyIKr Tou

AIAGEZH: H ouykexpipévn popua epyaciac pmopei (ppwBei 1 va Tagei o¢ NeyxOpevo Y PO TAQRC twv, wpic vampokhnfei BAABn oto
mepiBaMov. Ot Siadikaoiec SiaBeang pohuapévawy evdupdtav diémovat amd Ty Bviki f Tomki vopoBeoia.

AHAQIH ZYMMOPOQYHX: Mnopeite va kavere Myn ¢ dikwon

HRVATSKI UPUTE ZA UPORABU

UNUTARNJE OZNAKE @ Zastitni znak. @) Proizvodat kombinezona. @) Oznaka modela — Tyvek® 500 TYS00SWHOORO naziv je modela
zastitnog kombinezona s kapuljacom te elasticnom trakom na manzetama, donjem dijelu nogavica, licui struku. U ovim uputama za upotrebu navedene su
informacije o kombinezonu. ocE oznaka — kombinezon je u skladu s uvjetimalll. kategorije osobne zastitne opreme utvrdenima u Uredbi (EU) 2016/425.
Potvrde o vrsti ispitivanja i osiguranju kvalitete izdaje tvrtka SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, uz broj 0598 prijavljenog
tijela EZ-a. e Oznacuju uskladenost s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. e Iastita od zagadenja radioaktivnim cesticama u skladu s
normom EN 1073-2:2002. ANormom EN1073-2, odredbom 4.2. zahtijeva se otpornost na zapaljenje. Medutim, otpornost na paljenje nije spitana na ovom
kombi Ovaj kombinezonima disipati jstvaipruza elek icku zastitu u skladu s normom EN 1149-3:2004, ukljucujuci normu EN 1149-
5:2018akojeispravno uzemIjen.e"Vrste"zaimec\jelugIijela koje omogucuje ovaj kombinezon u skladu s europskim normama za kemijsku zastitnu odjecu:
EN1S013982-1:2004+ A1:2010 (Type 5)i EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta 6). Ovaj kombinezon ispunjavai uvjete norme EN 14126:2003, vrsta 5-Bivrsta 6-B.
e 0soba koja nosi kombinezon treba procitati upute za upotrebu. @ Na piktogramu s velicinama navode se tjelesne mjere (cm) i povezanost s kodom
uobliku slova. lzmjerite se i odaberite ispravnu velicinu. 0 Zemlja podrijetla. @ Datum proizvodnje. @Zapaljiv‘\ materijal. Cuvati dalje od vatre. Ovaj
odjevnipredmeti/ilitkanina nije otporna na plamen te se ne smije nositi u bliziniizvora topline, otvorenog plamena, iskri li potencijalno zapaljivog okruZenja.

£

¢ ané T map! 1: www.safespec.dupont.co.uk

mNijenamijenjenozapanovnuupmrehu.@@lnfarmat" drugih potvrda koje suneovisne o CE oznakama i k ijavljenom tijelu (pogledaj
poseban dio na kraju dokumenta).
1ZVEDBA KOMBINEZONA:
FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE
Ispitivanje Nacin spitivanj Rezultat EN razred*

Otpornost na habanje EN530, nacin2 >100ciklusa 26
Otpornost na savijanje EN1S07854, nacin B >100000 ciklusa 6/6™*

idna otp ENIS09073-4 >10N 1/6
Vlacna crstoca ENIS013934-1 >60N 2/6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 2/6
Opadanje nahoj EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 |ty <45™, Prolaz NP

N/P=nije primjenjivo *Uskladusnormom EN14325:2004  **t;,=vrijeme poluopadanja***Vizualna krajnja tocka

QTPORNOSTTKANINE NA PRODIRANJETEKUCINA (EN 150 6530)

L - Indeks repelentnih
Kemijski Indeks prodiranja - EN razred* sojstava ENrazred®
Sumporna kiselina (30 %) 3B 3B
Natrijev hidroksid (10 %) 3B 3B

* U skladu s normom EN 14325:2004

Kemijski Vrijeme prodir: i ENrazred*
| Sumpornakiselina (18 %) | >480 | 6/6 |
*U skladu s normom EN 14325:2004 A Zasiveni Savovi nisu pregrada koja stiti od prodiranja tekucina

OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacin ispitivanja EN razred*
Otpornost na prodiranje u krvitjelesne tekucine pomocu sinteticke krvi | 15016603 3/6
g;‘?t;(r?oAst na prqdlranje uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom 15016604 106
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina EN15022610 1/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DIS 22611 13
Otpornost na prodiranje bioloski praSine 15022612 13

* U skladu s normom EN 14126:2003
ISPITIVANJE IZVEDBE CIJELOG ODLELA

Nacinispitivanja Rezultatispitivanja EN razred
Vista 5: Ispitivanje curenja cestica aerosola (EN1S0 13982-2) Prolaznaogjena™**- L 82/90<30%:L 8/10<15%** NP
Cimbenik zastite u skladu s normom EN1073-2 >50 23
Vrsta 6: Ispitivanje prskanjem niske razine (EN 150 17491-4,nacinA) | Prolazna ogjena N/P
(vrstocasava (EN 150 13935-2) >75N 3/6*
N/P=nijeprimjenjivo  *U skladusnormom EN14325:2004 ~ **82/90znaci91,1% L vrijednosti < 30%i8/10znaci 80 %L vrijednosti <15 %
Ispitivanje prov den lmpnliain nogaviceip: Kl pp atvaraca

Iadodatne informacij Vojstvima, obratite se svojem dobavljacuili DuPontu: tyvek.com/ppe

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ovaj kombinezon dizajniran je za zastitu radnika od opasnih tvari ili osjetljivih proizvoda
i procesa od zagadenja izazvanih ljudskim faktorom. Ovisno o kemijskoj toksicnosti  uvjetima izlozenosti, obicno se koriste za zastitu od finih cestica (vrsta 5)
i ogranicenog prskanja tekucina (vrsta 6). Da bi se postigla odgovarajuca zastita neophodna je zastitna maska za cijelo lice s odgovarajucem filtrom za
uvjete izlaganja zracenju, Cvrsto povezana s kapuljacom, uz dodatnu traku oko kapuljace, donjeg dijela nogavica, manzeta i patentnog zatvaraca. Tkanina
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upotrijebljena za ovaj kombinezon ispitana je u skladu s normom EN 14126:2003 (odjeca za zastitu od infektivnih sredstava). Zakljuceno je da materijal
predstavlja ogranicenu barijeru za infektivna sredstva (vidjeti prethodnu tablicu).

OGRANICENJA UPOTREBE: Ovaj odjevni predmet i/ili tkanina nije otpoma na plamen te se ne smije nositi u blizini izvora topline, otvorenog
plamena, iski li potencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135 °C. Moguce je da vrsta zlozenosti bioloskim opasnostima koja se ne podudara s razinom
zategnutosti odjevnog predmeta moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. Izlaganje odredenim vrlo finim Cesticama, intenzivnom prskanju tekucinama
i opashim tvarima moZe zahtijevati nosenje kombinezona vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih koje nudi ovaj kombinezon. Korisnik
prije upotrebe mora osigurati odgovarajuci reagens za kompatibilnost odjevnog predmeta. Osim toga, korisnik ce potvrditi podatke o tkanini i kemijskom
prodiranju za koriStenu tvar. Zasiveni Savovi ovog kombinezona ne predstavljaju barijeru za infektivna sredstva niti za prodiranje tekucina. Radi vece zastite
osoha koja nosi zastitnu odjecu treba odabrati odjevni predmet sa Savovima koja ima jednaku zastitu kao tkanina (npr. prosiveni i zalijepljeni Savovi). Radi vece
zastite  ostvarivanja potrebne zastite u odredenim primjenama, treba omotati trakom manzete, donji dio nogavica, kapuljacu i patentni zatvarac. Korisnik treba
provjeriti je li omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkanini ili
traci buduci da ti nabori mogu djelovati kao kanali. Prilikom lijepljenja trake na kapuljacu (++/- 10 m) treba upotrijebiti male dijelove trake i preklopiti ih. Ovi
se kombinezoni mogu koristiti sa ili bez petlje oko palca. Petlje oko palca ovih kombinezona trebale bi se koristiti samo s dvostrukim rukavicama, gdje nositelj
stavlja petlju oko palca ispod rukavice i drugu rukavicu treba nositi preko rukavice odijela. Za maksimalnu zastitu mora se upotrijebiti lijepljenje vanjske rukavice
na vanjsku rukavicu. Materijal ovog kombinezona disipativan je i kombinezon ispunjava zahtjeve norme EN 1149-5:2018 kada se mjeri u skladu s normom EN
1149-3:2004. Elektrostaticka disipativna izvedba odijela i osobe koja ga nosi treba se neprekidno ostvarivati tako da otpornost izmedu osobe koja nosi zastitnu
odjecus elektrostatickim disipativnim svojstvima i mase bude manja od 10° Ohma, npr. nosenjem od (e ob eg pod

upotreba kabela za uzemljenje ili nekim drugim odgovarajucim sredstvima. Zastitna odjeca s elektrostatickim disipativnim svojstvima ne smije se otvarati niti
uklanjati u prisutnosti zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera il tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim tvarima. Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca
namijenjena je za noSenje u zonama 1, 2, 20, 211 22 (vidi EN 60079-10-1[7] i EN 60079-10-2 [8]) u kojima je najmanja energija paljenja bilo koje eksplozivne
atmosfere nije manja od 0,016 mJ. Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca ne smije se koristiti u atmosferi obogacenoj kisikom ili u zoni 0 (vidi EN 60079-
10-1[7]) bez prethodnog odobrenja odgovornog inZenjera zastite na radu. Na elektrostaticku disipativnu izvedbu odjece s elektrostatickim disipativnim
svojstvima moze utjecatirelativna vlaga, habanje  trosenje, moguce zagadenje i starenje. Odjeca s elektrostatickim disipativnim svojstvima treba uvijek pokrivati
neuskladene materijale tijekom uobicajene upotrebe (ukljucujuci savijanje i kretanje). Ako je razina staticke disipacije kriticno svojstvo izvedbe, krajnji korisici
trebaju ocijeniti izvedbu cijele odjevne kombinacije, ukljucujuci gornje odjevne predmete, donje odjevne predmete, obucui drugu zastitnu opremu. DuPont moze
pruziti dodatne informacije o uzemljenju. Provjerite jeste li odabrali odjevni predmet prikladan za vas rad. Za savjet se obratite svojem dobavljacu ili DuPontu.
Korisnik ce provesti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odabir zastitne opreme. Korisnik Ino bi jucu kombinaciju zastitnog kombis n
dijelo tijeloi dodatne opreme (rukavice, Gizme, respiratora zastitna oprema, itd.), kaoi koliko ce dugo nositi taj kombinezon za odredeni rad u skladu s njegovom
zastitnom izvedbom, habanjem i otpornosti na toplinu. DuPont ne preuzima nikakvu ods aneispravnu upotrebu ovog kombi

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevati kombinezon.

POHRANA | PRIJEVOZ: Ovaj se kombinezon treba spremati na temperaturi od 15 i 25 °C na tamnom mijestu (kartonska kutija) bez izlozenosti
UV svjetlu. DuPont je proveo ispitivanja ubrzanog starenja. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgovarajucu fizikalnu cvrstocu 2 godine. Korisnik treba
osigurati odgovarajucu disipativnu izvedbu za primjenu. Proizvod se prevozii pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ée, oritenje od

ZBRINJAVANJE: Kombinezon ce se spaliti ili zakopati na kontroli dlagalistu bez utjecaja na okoliS. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih predmeta
requliranoje nacionalnim li lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOST!:Izjava o uskladenosti moze se preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk

SRPSKI UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OZNAKE UNUTAR ETIKETE @ Robna marka. @) Proizvodat kombinezona. @) Identifikacija modela — Tyvek® 500 TY500SWHOORO
je naziv modela za zastitni kombi sa k $avovima, manz i rastegljivim delom na grudima. Ovo uputstvo za upotrebu pruza
informacije 0 ovom kombi O(Eoznaka—' bi je uskladu sa zahtevima kategorije lll licne zastitne opreme, prema Evropskoj legislativi,
Propis (EU) 2016/425. Ispitivanje tipa i sertifikati o kvalitetu su izdati od strane SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, identifikovanog
preko Notifikacionog tela EZ br. 0598. o Upucuje na uskladenost sa Evropskim standardima za hemijsku zastitnu odecu. o Zastita od kontaminacije
radioaktivnih estica prema EN 1073-2:2002. & Klauzula 4.2 prema EN 1073-2 zahteva otpornost na paljenje. Medutim, otpornost na paljenje
nije testirana na ovom kombii

EN1149-5:2018 akojje pravilno uzemIjen,@”ﬁpovi"zaéme celog tela koj cava ovaj kombil definisani evrop: Jardima za hemijsku
zastitnu odecu EN 150 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip 5) i EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6). Ovaj kombinezon takode ispunjava zahteve EN 14126:2003 Tip
5-BiTip6-B. e Nosilac treba da procita ovo uputstvo za upotrebu. @ Piktogram velicine ukazuje na mere tela (cm) i korelaciju sa slovnom oznakom.
Proverite svoje mere i odaberite odgovarajucu velicinu. 0 Zemlja porekla. @ Datum proizvodnje. @ Zapaljivi materijal. Cuvajte dalje od vatre. Ovo
odelu i tkanina nisu otporni na toplotu i ne treba ih nositi blizu izvora toplote, otvorenog plamena, varnica ili u potencijalno zapaljivim okruzenjima.
@ Nemojte ponovno koristiti. ® @ Drugi sertifikat(i) nezavisni od CE oznake i Evropskog notifikacionog tela (pogledajte zaseban odeljak na kraju
dokumenta).

PERFORMANSE OVOG KOMBINEZONA:

Ovaj kombil je disipativan i nudi icku zadtitu prema normi EN 1149-3:2004 ukljucujuci
"

FIZICKA SVOJSTVATKANINE

Test Metod testiranja Rezultat ENklasa*
Otpornost naabraziju EN530Metod2 > 100ciklusa 26"
Otpornostna je prilik ijanja | EN1S07854 Metod B > 100000 ciklusa 6/6**
Otpornost ioidno kidanj ENIS09073-4 >10N 1/6
Jatinazatezanja ENIS013934-1 >60N 2/6
Otpornost na proboj EN863 >10N 2/6
Rasipanje naboj EN1149-3:2004+ EN1149-5:2018 |ty <45™, Prolaz N/A

N/A—Neprimenljivo *Prema EN 14325:2004 ** t;, = vreme polurasipanja ***Vizuelna krajnja tacka

OTPORNOST TKANINENA PROBOJ TECNOSTI (EN 150 6530)

Hemijsko sredstvo Indeks proboja— EN Klasa* I"dEkgﬁglggjallos‘i’
Sumporna kiselina (30%) 3B 3B
Natrijum hidroksid (10%) 33 33
Hemijskosredstvo Vreme proboja (min) ENKlasa*
| Sumpornakiselina (18%) | >480 | 6/6 |

*Prema EN 14325:2004 A\ Zaiveni Savovi ne pruzaju barijeru za probj tecnosti

OTPORNOSTTKANINENA PROBOJ INFEKTIVNIH AGENASA

Test Metod testiranja EN klasa*
Otpornost na proboj krvii telesnih tecnosti pomocusinteticke krvi 15016603 3/6
Otpornost na proboj patogena koji se prenose krvlju pomocu
baﬁteriofagaghi—XWJ% gearsep e 15076604 6
Otpornost na proboj ih tecnosti ENIS022610 /6
Otpornost na proboj bioloski iniranih aerosola 150/DIS 22611 13
Otpornost na proboj bioloskik inirane prasin 15022612 13
*Prema EN 14126:2003
Metod testiranja Rezultattestiranja ENklasa
Tip 5 Test na unutrasnje curenje cestica aerosol (ENIS0 13982-2) Prosa™**. L 82/90<30%-18/10<15%* N/A
Zastitni faktor prema EN 1073-2 >50 23
Tip 6:Test sprejem niskog nivoa (EN 150 17491-4, Metod A) Prosao N/A
Jacinasava (EN 150 13935-2) >75N 3/6*

N/A—Nije primenljivo *Prema EN14325:2004 **82/90naci91,1% me vrednosti <30%8/10znaci 80% L vrednosti <15%

***Testiranje izvrSeno sa manzetnama, kapuljacom, zatvaracemi clancima ojacanim trakom
IaviSeinformacija o performansi barijere, molimo da se obratite svom dobavljacu li DuPont: tyvek.com/ppe

RIZICI PROTIV KOJIH JE OVAJ PROIZVOD DIZAJNIRAN DA PRUZA ZASTITU: Ovaj kombinezon je dizajniran da stiti
radnike od opasnih supstanci i osetljivih proizvoda od kontaminacije od strane ljudi. Obicno se koristi, u zavisnosti od hemijske toksicnostii uslova izlaganja,
za zasttitu od Cestica (Tip 5) i ogranicenih prskanja tecnosti ili sprejeva (Tip 6). Maska za celo lice sa odgovarajucim filterom za uslove izlaganja je cvrsto
pri¢vrscena za kapuljacu i dodatno ojacanje trakom oko kapuljace, manzetni, clanaka i zatvaraa je potrebno kako bi se postigao nivo navedene zastite.
Tkanina upotrebljena za ovaj kombinezon je testirana u skladu sa EN 14126:2003 (zastitna odeca od infektivnih agenasa) uz zakljucak da materijal pruza
ogranicenu barijeru od infektivnih agenasa (vidi tabelu gore).

OGRANICENJA U UPOTREBI: 0vo odelo i/ilitkanina nisu otporni na plamen  ne bi trebalo da se koriste blizu toplote, otvorenog plamena, varnica
ili u potencijalno zapaljivim okruzenjima. Tyvek® se topi na 135°C, Moguce je da tip izlaganja bio hazardima koji ne odovara cvrstoci nivoa ove dodatne opreme
izazove kontaminaciju nosioca. lzlozenost izvesnim veoma finim Cesticama, intenzivnim tecnim sprejevima i prskanjima opasnih supstanci moze zahtevati
kombinezon vece mehanicke snage i svojstva barijere od onih koje ovaj kombinezon pruza. Korisnik mora obezbediti odgovarajuci reagens za kompatibilnost
odela pre upotrebe. Uz to, korisnik ce verifikovati tkaninu i hemijsku propusnost podataka za supstance koje se koriste. Zasiveni dzepovi na ovom kombinezonu
ne stvaraju barijeru za infektivne agense, niti predstavljaju barijeru za propustnost tecnosti. Za povecanu zastitu nosioci bi trebalo da odaberu odelo sa
kompri im dz koji pruzaju ekvi dl (npr. zasiveni trakom ojacani Savovii). Za povecanu zastitu i radi postizanja navedenog
nivoa zastite pri izvesnim primenama, olbaganje trakom manzetni, clanaka, kapuljace i zatvaraca ce biti potrebno. Korisnik ce potvrditi da je Cvrsto oblaganje
trakom moguce u slucaju kada primena tako zahteva. Posebnu paznju obratiti da se, prilikom oblaganja trakom, ne stvaraju nikakvi nabori jer oni mogu sluziti
kao kanali. Prilikom oblaganja trakom kapuljace, i (+/- 10 cm) trake ce se koristiti preklapati. Ovaj kombi e moze koristiti saili bez pokretlji

palca. Pokretljivi palac kod ovog kombinezona treba koristiti samo sa sistemom dvostrukih rukavica, gde nosilac stavlja pokretni palace ispod rukavice, a
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druga rukavica treba da se nosi preko rukava kombinezona. Za postizanje maksimalne zastite, mora se izvisiti prekrivanje trakom spoljne rukavice na rukavu.
Materijal ovog kombinezona je disipativan i odevni predmet ispunjava zahteve standarda EN 1149-5:2018 pri merenjima prema standardu EN 1149-3:2004.
Performansa elektrostatickog rasipanja i odelai nosioca se mora kontinualno posiizati na takav nacin da razdaljina izmedu osobe koja nosiiénu zasttitnu odecu sa
elektrostatickim rasipanjem i zemje bude manja od 10° Ohm, npr. nosenjem odgovarajuce obuce / podni sistem, koricenje kabla za uzemljenje ili na neki drugi
odgovarajuci nacin. Zastitna odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije ne smije se otvarati ili uklanjati u prisustvu zapaljive ili eksplozivne atmosfere ili tokom
rukovanja zapaljivim li eksplozivnim supstancama. Zastitna odeca koja stiti od elektrostaticke disipacije je namenjena za nosenje u Zonama 1, 2, 20, 211 22 (vidi
EN60079-10-1(7]i EN 60079-10-2[8]), u kojima minimalna energija paljenja bilo koje eksplozivne atmosphere nije manja od 0,016 mJ. Zatitna odeca koja stiti
od elektrostaticke disipacije se ne sme koristiti u atmosferi obogacenoj kiseonikom ili u Zoni 0 (vidi EN 60079-10-17]), bez prethodnog odobrenja odgovornog
inZenjera za zastitu. Na elektrostaticke disipativne performanse elektrostaticke disipativne odece mogu uticati relativna viaznost, habanje, moguce zagadenje i
starenje. P ickog praznjenja zatitne odece ce trajno pokri neuskladee materijale tokom uobicajenog koriscenja (ukljucujuci savijanje
i kretanje). U situacijama kada je nivo statickog rasipanja svojstvo kriticne performanse, krajnji korisnici treba da izracunaju perfromanse svojg celog kompleta
kako se nosi, ukljucujuci spoljasnju odecu, unutrasnju odecu, obucu  drugu LZ0. Dalje informacije o uzemljenju se mogu dobiti od DuPont. Molimo vas da budete
siguni da ste odabrali odelo koje je odgovarajuce za vas posao. Za savet se mozete obratiti svom dobavljacu li DuPont. Korisnik e izvrsiti analizu rizika na osnovu
koje ceizvriiti odabir LZ0. On ce biti jedini sudija kombinaciju zastitnog a celoteloi za pomoénu opremu (rukavice, éizmen, respiratorna
zastitna oprema, itd.), kao | koliko dugo ce se ovaj kombinezon nositi na specificnom poslu vezano za zastitne performanse, udobrnost nosenja ili uticaj toplote.
DuPont nece prihvatiti nikakvu od anepravilnu upotreby bi

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Umalo slucaju da je neisp nenositi kombil

SKLADISTENJE | TRANSPORT: Ova dodatna oprema se moze cuvati na temperaturi izmedu 15 i 25°C na tamnom mestu (kartonska kutija) bez
izlaganja UV zracima. Kompanija DuPont je izvrsila testove ubrzanog starenja uz zakljucak da ovaj materijal zadrzava adekvatnu fizicku snagu u periodu od
2 godine. Korisnik mora biti siguran da je performansa rasipanja dovoljna za njegovu primenu. Proizvod Ce se transportovati i uvati u svom originalnom
pakovanju.

ODLAGANUJE: Ovaj kombinezon se moze spaliti ili zakopati u kontrolisanom tlu bez ostecenja Zivotne sredine. Odlaganje kontaminiranog odela je
regulisano nacionalnimili lokalnim zakonima.

DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI: Deklaracija o usaglasenosti se moze skinuti sa: www.safespec.dupont.co.uk

PYCCKWW WHCTPYKUMA NO NPUMEHEHUIO

OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEW STUKETKE @) Tosapisii 3vax. @) Hsrorosimens kobumesona. @) OGoswavenne mogen:

Tyvek® 500 TY500SWHOORO — 370 Ha3BaHue MoAenM 3alLuTHoro W3NACTUYHbIMI Ha LUTaHVHaX 1 pyKaBax, a Takxe
INACTUYHOI BCTABKOI MO KP: Tanwit. B AaHHoi MHCTpYKLMA M p dopi M
(& C0OTBETCTBYeT K CpeacTBam it 3auubl kateropuu Il Pernamenta (EU) 2016/425 Esponeiickoro Mapnamenta

1 CoBera Esponeiickoro Coto3a. (BiAETENbCTBO 06 MCMbITaHMI TUNA W (BULETENbCTBO MOATBEPXACHHA KA4eCTBa, BblAAHHbIe opraHu3auveii SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland (OuHnanaua), KoTopoii ymonHoMOueHHbIM opraHoM EBponelickoii KoMuccuit NPUCBOEH HoMep 0598,6 NoaTeepxaenvte
COOTBETCTBIA TP DOMENCKIIX CTaHAapToB KOCTIOMOB i 3auprsl. @B 3auyma oT paOAKTUBHBIX YaCTHL B COOTBETCTBN CO
crangaprom EN 1073-2:2002. &ﬂyumz cranpapra EN 1073-2 Tpefyer croiikocTin k BocnnameHetmio. Tec YCTOAYMBOCTBK [jaHHoro
b, 03mr it 1333 1 NpH yenoBUn IeYBaeT 3alLHTy
OT CTATMYECKOr0 MeKTPHYLCTBA B COOTBETCTBIM € TpeGoBaHuAMM cTanapra EN 1149-3:2004, Btovatoero cranzapt EN 1149-5:2018. eﬂaHHblﬁ KOMOMHE30H
obecneynsaer Y TBINC JiCKuXC 4eckoit 3atuyTl: EN1S0 13982-1:2004 +
A1:2010 (run 5) u EN 13034:2005 + A1:2009 (tun 6). T TBYETTp TaHgapraEN 14126:2003 numnaMS—Bmﬁ—s,enonbsogmﬂb
JOMKeH 03HaKOMITLCA ¢ HacTonwseit cTpykinedt o npmwenernio. €D) Ha rpadwveckom pa3mepos A1 U3MepeHA TeNa B
11C00TBETC Y . CumuTe ¢ it

p @ Gvananponooxaenns. @ Rarawsrorosnenn. @
TerkoBocnnameHtoLLyiicA Matepan. bepeub oT orHa. 0iex;1a 1aHHOTO TUNa  (Wnit) MaTepHan He ABNATCA OTHECTOMKUMI U He JOMKHbI MCOMb30BATCA BOMUI3I
VICTOUHHKA TMNa, OTKPBITOTO OTHA, UCKP WM B CDELIE, FAe CYLLeCTBYeT PHCK BOC (1)1 nosopro. (D) @t b

Eny p C (cM. OTZeNbHbITE pa3en B KOHLIE Fl0KYMeHTa).

IKCNNYATALIMOHHBIE XAPAKTEPUCTUKA KOMBUHE3OHA.

OJ3MYECKVIE CBOVICTBA MATEPYATA

Uenbiranue M Pe3ynbrar Knaccno EN*
(TO/KOCTb K UCTUpaHMi0 EN530 (meron2) > 100 uuknoB 2/6%**
(OO ROGPOBBHIOTREUI | g 7554 uerog) > 100000 k703 66
MpoytocTb Ha it ENIS09073-4 >10H 1/6
MpoyHocTb Ha pasp! Taxen | ENIS013934-1 >60H 26
YcToifunBocTb k pokony EN863 >10H 26
Y6biBanue 3apsaa EN1149-3:2004-EN1149-5:2018 | t;,<4c**, CootBercTByer Hm

H/N— Kenpumerumo * B cooTsetcraimt co cranpaprom EN 14325:2004 **t;; = nonynepuop yGbianua 3apaga *** Bugumblii pesynbrar

YCTOHYBOCTD MATEPHATIA K POCAYBAHMIO XITKOCTEN (EN 150 6530)
- Mokazarenb
Xumuueckoe coeuHeHve Il p KnaccnoEN g s 13
CepHas kucnora (30%) 3B 3B
Tuppokcu Hatpua (10%) 3B 33

*B cooTBeTCTBIV CO CTaKapToM EN 14325:2004

YCTONYUBOCTH MATEPUANIA K TIPOHMKHOBEHMIO XMIKOCTEM (EN1S0 6529 METO A— BPEMA MPOPBIBA HA 1 mkr/cv/ k)
Xumuyeckoe coefinHenme (M) KnaccnoEN*

| Cephas kucnoa (18%) | >480 | 6/6
* B coorBercTBuM co cranpaptom EN 14325:2004 A\ MpoluiTble BbI He 0BecneywBaloT 3aLLuTy O POHUKHOBEHHA XIAKOCTeIl.

YCTONYMBOCTH MATEPUANA K NPOHVUKHOBEHMIO BO3BYAUTENEN MHOEKLII

Wcnbimarne Metop ucnbimanus Knaccmo EN*

YcToifumBocTb K P KUXOKUEKOCTelt
(cnc Kol poBH) 15016603 3/6
YeroitunBocTb K IepeHOCHMBIX

iilc piogaraPhi-X174) 15016604 1/6
YcToifuMBoCTb K p: KUEKoCTedl ENIS022610 1/6
YeroitunBocTb K Guonornieckn
3aDaKEHHbIX PAbIACMbIX BeLLIECTB Is0/Dis 22611 3
YCToiumBOCTb K Udeck i nbin 15022612 13

*B coorBetcrBuy co cranaprom EN 14126:2003

WCbITAHUE XAPAKTEPUCTUK U3JENMA

Meroa ucnbitaHma Pesynbrar KnaccnoEN
Tin5; o (ENIS0 13982-2) | Cooraercryer***+ Ly, 82/90 < 30%- L,8/10 < 15 %* HM
Koo B CEN1073-2 >50 23
Tun 6: ua 6] (EN1S017491-4, meton A) (ooTBeTcTBYET HM
Mpoyocts WwBoB (EN1S013935-2) >T5H 3/6*
H/M— Henpumennmo  * B cootBeTcTaum coc EN14325:2004 **8 7,41091,1%Beex
BHyTphLm(ﬂ(TaBﬂﬂeTS 30%,a8/10 03Hauaer, uto 80% Bcex p pbL cocrasnaer < 15%
| piTamie np JIMOAHHelt, a
0 i 3aLuhl Y4 Y NOCTaBLLMKA DuPont: tyvek.com/ppe

COEPA NMPUMEHEHWSA. 3ot p U4 3aLLWTbI ONaCHbIX BELLECTB, MPOYKTOB M NPOLIECCOB OT 3arpA3HEHIA Npu

KOHTaKTe C NZIbMi. B 33BUCMOCTH OT CTemeHit XuMA4ECKoii TOKCUIHOCTI 1 yCOBHiE BO3AeHCTBIAR, KOMGUHE3OH 0BbINHO PUMEHAETCA [U1A 3Q1LUTI OT TBEPbIX
acT (1un 5), pasGpbi3riiBaEMbIX Wnit pAcMbINACMbIX XUAKOCTeit B OrpaHHdeHHoM ofibeMe (Tn 6). [1nA AOCTINKeHNA 3aRBNEHHOI CTeneHi alLTbl HeoBXoAuMo
HCONb30BATH MACky ¢ COOTBETCTBYIOLLMM YCTOBUAM BO3AEVCTBUA QWILTPOM W NOTHO MPUNEraIOLLWIA K Heil KaniowLOK, AONONKATENbHO TepMeTU3UPOBaT

ATaKxke npn 1K0ii NieHTbl. MaTepuan, U Mhlﬁ}lﬂﬂ U3roToBnexuA KDMﬁMHE!DHa, npowenBce
ucnbiTakia no crangapry EN 14126:2003 (onexza 4na 3aLmrbi ot Bewects). Mony 103BONAKT CACNaTb BbIBOZ, 4TO MaTepHan
OrpaHiyeHHyIo 6apbepHyko 3aLLuTy ot it MHekuuit

OIrPAHUYEHMA MO MPUMEHEHWIO. Opexaa AaHoro Tna U (Wni) MaTepuan He ABNAIOTCA OTHECTOKMMM U He JOMKHbI MCONb30BATBCA
BOAM3W IICTONHIKA Tenna, OTKPLITORO OTHS, WCK WK B PeAe, e CyLLCTBYET pick BocrnameHenwA. (am Matepuan Tyvek® nnasurca npu Temneparype 135°C.
HaxoxieHvte B YCToBHAX G107IOTMYECKOrO PICKa, He COOTBETCTBYHOLLUX YPOBHIO HEMPOHILIAEMOCT OfEX/Ibl, MOXET NPUBECTH K GHONOTHYECKOMY 3apaeHitio
n07b30BaTeNs. B Cny3ae MPUCYTCTBHA B (Pe/ie YaCTULL 04eHb Marbix pasMepoB, TbINeHUA 1 pas ONaCHbIX BELLIECTB MOXET BOSHUKHYTb
T 3aUMTHbIX ¢ Boree BbICOKO CTeNeHbi0 MeXaHH4eCK0ii MPOYHOCTI WK BapbepHO/i 3ALLUTBI, Yem Y JAHHOTO U3ens.

Tepess npuMeHeHieM Monb3oBaTeNlb AOMKEH YAOCTOBEPUTLA, UTO MOXeT 6biTb /TR 3aUMTHI OT KOHKD pearetTa. Kpome
T0r0, MOb30BaTENb A0NKeH NPOBEPHTH AaHHbIE 0 COBMECTUMOCTH BELECTB ¢ Marep 1 YPOBHeM 3aLLIATHI OT XAMUYECKoro
MpownTble WBbI He 06ecTeyiBaior 3alLMTY OT MDOHUKHOBEHNA WHOEKLVOHbIX areHTOB W MPOCaYMBaHMA XugKocTed. s

Gonee HajeXHoit 3aLLNTHI OMKeH MCNONb30BATbCA KOMOMHE3OH, LBbI KOTOPOrO 0fecneuitBaioT aHanorudHylo CTenledb 3aLuTb (Hanpiep, npowvTsle
TePMETU3UPOBaHHbIE KNeiiKoii MeHToit wBbi). [NA ynyuLLeHUA 1t AOCTIKEHHA 3aABNeHHOI CTeneHI ATl (ANA HeKOTOPbIX BILAOB MPUMEHeHIA) HeobxoauMo
TePMETU3UPOBATH MaHKeTbl PyKaBOB i LUITaHIH, @ Takie KanioIoH 1 MONHMID P NOMoLLM KAeitKoil MewTbl. Monb3oBatenb AomxeH Y6eauTbes, uro npu
Heo0Xo7MMOCTH (B 3aBUCHMOCTH OT TUNa paboT) BOMOXHa IX MIOTHaA repMeTu3aLua Kkneiikoii newToit. Mpu KNeiikoii NeHTb n03a6 07TOM,
4To0bI HU Ha MaTepiane, Hit Ha NleHTe He 00Pa30BAACh CKNGAKW, Tak Kak Yepe3 HItX MOrYT MPOHUKaTb PasnidHble BeLLecTsa. 1A repMeTH3aLi KanioLioHa
KneiiKoit NIeHToii Mcnonb3yiiTe KopoTkie oTpesky (okono 10 av) W HaknewBaiiTe WX BHaxnecT. 3allTHbIii KOMOUHE30H MOXET MCNONb30BATBCA C NETAAMI AN
GonbLux nanbLes unvt 6e3 Hux. MleTnit Ana GonbLu nanbLies MOryT GbiTb UCTONb30BaHbI TONbKO ¢ ABOHbIMH NiepyaTkani. Okt HaleBaloTcA Ha GonbLuvie nanbLbl
PYK, OBETbIX B NepuaTw, Mpi 3TOM BOpyko Napy NepyaTok CeflyeT HajieBaTb NOBEPX pykaBoB KOMGMHE3OHa. NA MaKCUMaNbHO/! 3aLiMTbl HeoBX0AMMO MpMoTaTh
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KneiiKoii NeHTit BHeLLHIoko NepuaTky k pyKasy Ha CTbike. Marepuan 3Toro KoMOWHE30Ha pacceuaeT SneKTpUeckiii 3apaa, M OfleX/1a COOTBETCTBYeT Tpe6oBaHMAM
10 crargapry EN 1149-5:2018. Wcnibimaia npoogwavc B cooTBeTcTM co crangaprom EN 1149-3:2004. MapameTpbl pacceuBania 3neKTPOCTaTHYeCKoro 3apasa
KOMGUHE30Ha W 0b30BaTeNA AOMKHI NOAEPKUBATLCA Ha TaKOM YPOBHE, 4TOG! MeXgy HOCALLIM OIeX Y C aHTHCTATH4eCKUMA
CBoficTBamu, t 3emneit He npesbiwiano 10° OM. /Ina 370ro Monb30BaTeNlb MOKET HaeTb COOTBETCTBYIOLLYI0 06yBb, @ TakKe MOXET NPUMEHATBCA CNeLuanbHoe
HanonbHoe MOKPbITE, Kabenb 3a3emneHua W [ipyrie NOAXOAALLIME CEACTBA. 3ANPeLLIEHO PAcCTeruBaTh WM CHUMATb aHTUCTATUYeCKYl0 OfieX Iy NP HanM4u
B Cpe/le /IErKOBOCTNAMEHAEMBIX UniA B3PHIBOONACHDIX BeLLECTB i BO BPEMSA PaBOTBI C MM, AHTUCTATHYeCKYIO 3aLLUTHYH0 OfEXAY CTeAyeT HocTb B 30Hax 1, 2,
20,211 22 (em. EN 60079-10-1 [7] w EN 60079-10-2 [8]), rne Heprua nioboit B3p Hoit cpefibl CocTaAAeT He Metee 0,016
M. He onyckaerca UCnonb30BaHite aHTUCTTUYECKOi OAEXABI B HACbILLIEHHOI Kicnoporiom cpese wnv 8 3oHe 0 (v, EN-60079-10-1[7]) 6e3 npeagapurenbHoro

TEXHHK Tit. Ha CrocoBHOCTb aHTHCTaTH4eCK0ii 0/1eX bl paCCeBaTb JMeKTPOCTaTUYeCKMe Pa3pAflbl MOTYT BAMATS ypoBeHb
OTHOCHTENbHO/I BIAXHOCT, H3HOC, NIOTEHLUAbHOE 33paXeHite W ANVTENbHbIA CPOK CnyxkBbl U3NenA. AHTUCTaTHYECKaA 0AEX A OMKHA NIOCTOAHHO NIOKPbIBATH
BCe He COOTBETCTBYOLLIMe TeXH4ECkiM TPeGOBaHUAM TKaHH U MaTepians| BO BEMA UCNONb30BaHIA (B T. Y. MPit HaKAOHE Ut ABIKeHUAX). ECnu napameTpbl ypoBHA
PaCCeNBAHNA AOCTHTIOT KPUTHYECKOTO 3Ha4EHIS, MIOMIb30BATENb AOMKEH CAMOCTORTENbHO OLIHNTD CTEMeHb 3alLThI BCero 3ALIUTHOTO KOMIUTEKTa, BKTYaA
BEPXHIOI OAEXAY, OAEXKAY, UCONb3yemylo noa BepxHeii, 06ysb u Apyrue (3. 0 0 MOXHO NOMYTb B KOMMaHUM
DuPont. Y6eauTecs, 4To XapaKTepuCTHKW 3aLUTHORO COOTBETCTBYHOT Tf K ii pabote. 3a KOHC
ofpalaiiTech K nocTaiuyky wiv 8 komnawuio DuPont. Monb3oBatentb AOMKEH OLIEHWTH CTenenn pwka W BbiGparb coorgetcTBylowee (3. Monb3osatenb AomkeH
CaMOCTOATENbHO NPUHAT PelLieHMe 0 NPABUbHOCT COYETaHIA MIOTHOCTBIO ALLMILIAIOWLErO TeNlo KOMOUHe30Ha 1 BCOMOTATENbHBIX CPECTB 3ALLUTBI (MepuaroK,
GoTitHoK, pecnuparopa u Ap.), a Takxe o Tt O[IHOTO 1 TOTO e Jiic} it paGOTI C Y4eTOM €ro 3aLLMTHbIX
XapaKTepUCTHK, y06CTBa HoLeHUA 1 TennoBoit Harpy3ky. Komnanu DuPont He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a HeNPaBUTbHOE NPUMEHEHHE /1AHHOTO 3aLLIMTHORO
KOMOWHe30Ha.

MOArOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepea Hauanom kcnnyataui npoBectv ocMoTp Ha NpeameT noBpexzienHii. B cnyuae BbiABNeHNs fedexTos
. N N

XPAHEHVE W TPAHCMOPTUPOBKA. 3awymbiil KOMGUHE30H MOXeT XpauTbcA npu Temneparype 15-25°C B TeMHoM Mecre

(Hanpumep, kapToHHoit Kopobke), 0T nonaiaHna 0 nyyeit. M ji DuPont uenbiTaHia Ha yckopeHHblit U3HoC
1I0Ka3a7H, 470 MaTepyan MOXET COXpaHATb CBOY O (BOViCTBa Ha 2ner. Ml JIONKEH YOenuTHEA, 4T0 paccenBalollue aoiicsa
JOCTAT04HbI B KOHKP 4 lpatcnop ZIOMKHb OCYLLECTBNATHCA B ii ynaKoBKe.

YTn VI3ALLI/1}1 awuHblit Komﬁmuesou MOXET ObITb YTUAM3UPOBAH NYTeM OKAFaHWA Wit 32XOPOHEHUA Ha KOHTPONUPYeMBIX MONUTOHax Ge3 yuiep6a ana

Pefbl. Yrunusauma YAUPYeTC THBIM. TBOM.
JEKNAPALIMA O COOTBETCTBUIA 1) TpanHuie www.safespec.dupont.co.uk
Pasviepbi Tenas
Pa3mep 06xgar rpyan Poct Pa3mep 06xBar rpyam Poc
M 84-92 162-170 XL 124-132 192-200
MD 92-100 168176 L 132-140 200-208
LG 100-108 174-182 SKL 140- 148 208-216
XL 108-116 180188 6XL 148-156 208-216
U 116-124 186-194 XL 156- 162 208-216

Additional information for other certification(s) independent of CE marking

tyvek.com/ppe

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES
DuPont Personal Protection Customer Service
DuPont de Nemours (Luxembourg) s.a r.. 1-800-931-3456
1-2984 Luxembourg

Customer Service

mycustomerservice.emea@dupont.com

ASIA PACIFIC

Australia Hong Kong Indonesia Korea New Zealand
ppe.dupont.com.au ppe.dupont.hk www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.co.kr ppe.dupont.com.au
www.dupont.com.au www.dupont.hk www.dupont.co.kr www.dupont.co.nz
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.cokr  www.safespec.dupont.asia
Singapore Thailand China India Japan
ppe.dupont.com.sq www.safespec.dupont.asia ppe.dupont.cn ppe.dupont.co.in ppe.dupont.co, ]p
www.dupont.com.sg www.dupont.cn www.dupont.co.in www.dupont.co.jp
www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.cn www.safespec.dupont.coin  www.tyvek.cojp/pap
Malaysia Philippines Taiwan Vietnam

www.dupont.com.my www.dupont.ph www.dupont.com.tw www.safespec.dupont.asia

www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia www.safespec.dupont.asia

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Colombia México

Servicio al dliente: Atendimento ao dliente: Servicio al dliente: Servicio al dliente:
www.dupont.com.ar www.dupont.com.br www.dupont.com.co www.dupont.mx
www.safespec.dupont.com.ar www.safespec.dupont.com.br fe dupont.co ww) dupont.mx
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